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Különös figyelemre méltó I ' 
A hírneves dr. 

F O B T I - f A d 

sebtapasz! 
m e l y rendkivül i l 
g y ó g y e r e j e , el-r 
oszlató , érlelő 
fajdalmát csi l - l 
rapitó hatása ál-1 

tat l eggyorsabb , 
l egbiz tosb s egy-f 
szersmind g y ö - | 

keres g y ó g y u l á s t eszközöl k ü l ö n n e m ű bajokban. E g y j 
c somag ára 5 0 kr. n a g y o b b c somagé 1 frt, használat i ] 

u tas í tássa l e g y ü t t p o s t á n kü ldve 2 0 krral több . 

K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF g y ó g y s « e r é s z n r 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . 

Bécsben : Pleban F . X. gyógyszertárában, István-tér 1. ez. Dr.| 
Girtler F . gyógyszertáriban, Freinng 7. sz. Prágában: F ö n t Józsei 
gyógyBI. Porio 1071. I I . — Jassyban : Engel J . gyógysz. 

Továbbá kapható Budapetten : PiUieh F. udv. gyógyszertárabi 
u g y (3) korona-ntcza. — Pataky K. gyógyszerésznél bárom korona-ntozi 
*5 . szám. — Ifjabb Wagner J. •árosháztéren. — Sohemhofer ŐZT. 
„•agy Kristófhoz" czímzett gyógyszertárában, Kristóf-tér sarkán és Dr 
Wagner D. gyógyszertárában váczi bouleTard 69- — Egressy B. gyógyszert, 
nidor-nteza 2. — Sztupa Gy., gyógy, a Kálvin-téren. — Urbánn J. király 
ntcza 98. sz. — Telkessy J. udvari gyógyszertárában a Tárban. — Wlaschek 
X. gyógyszertárában a ErlsztinaTárosban. — Frvm J.. gyógyszerésznél 
•iziváros fŐ-atoza. — Schwarzmayer K. gyógysz. Tiziváro* fö-ntcza. — Esz-
dorfer G. gyógyszertárában Tabánban (R&czváros) fo-ntoza. — Also-I*end-
ván: Kiss B-ná l . — Aradon : Rozsnyai M. és Seháffer. A gyógysz. urnái 
—iBerzttyó-Újfalun : Sárréthy L. — B Csabán Varságh B. Büd-Szent 
M halyon : Lakács F . — Debreezenben : Dr. Bothschnek V. £ . Tamássy K, 
Gölti N. és Örrényi O. — D-Fbldváron : Nádhera P . — Egerben : Köllnei 
Lőrinci és Bozáth Lajos gyógyszerésznél- — Eperjesen: Isépy Gy. -
MrMknJvárott: Conlegner J. — Gyöngyösön : Mersita N. — Győrött 
Müller K. — Huszton: Keresztes S. — Jászberényben: Xeechler £ . és 
Merki J . — Kaposvárit: Kecskésy T. és Babochay K. Kassán : Koregtkd 
A.t Wandnuchek K., Megay G. és Hegedős L. — Karczagon ; Báthory B 

f$zmt\}*.im .- Crenersich C. A — Komáromban : Grötschel Zs , Sohmidt-
er A. és Kirchner M. — Kun-Madarason: Jung K. — Losonezo* 

Klrchner D. és Flichta L. — Léván : Boleman Ede . — Makón : Nagy A 
MzzŐ-Berényben : Bárányi M. — Mezö-Kászony : Bátz Gy. — M.-Túron : 
Borbás J . — Miskolczon ; dr. Csáthi, Szabó, Hayer R.. Ujházy K. és dr 
Szabó Gy. gyógysz. — Jf*Szigeten : Héder L . — Mitroviezán : Krstono-
t i t j A- fiainál. — Nagy-Kanizsán : Prager Béla ét Belos J . — Nagy-Károly 
ban : Füleky P . és Koricsánszky L- — N.-Körösön, Medveczky Gy. — Nagy-
Szombaton : Pántotsek B. — N-Váradon : Hnzella M. Molnár J . és Nyiry 
Gy. gyógy. — Nyíregyházán : Korányi J . gysz., Szopkó Alfr., és Lederer 
I . gyógyszerész, és Kovács S. — Pakson: Malatinszky S. — Pécsett: 
Sipócz J . — Pozsonyban : Pisztóry B. — Putnokon : Fekete N . — Bima-
tzombaton : Haroaliar K. — Rozsnyón : dr. Póech J . gysz. s Hirsch J . N. 
S.-A-Ujhelyen: Pintér F . és Medveczky J. •— Sümegen: Stamborszky L. 

Szathmáron : Bossin J-, dr. Lengyel M. és Böszörményi J . gyógysz. 
Szegeden: Kovács A. — 8*.-Fehérvár ott : Braun J . és Diaballa Gy. 
Szekelyhidon: Szabó J. — Szombathelyen : Simon Gy- — Tarpán : Monó 
J . — femervarott: Tárczay L é s Jahner CM-gyógysz. — T-Újlakon: 
Boykó G- — TéesÖn : Ágoston Gy- — Tokajban : Beiner D. — Üngvárott : 
Lám Sándor, Fraenkel M- gyógysz., Kraosi A.» Speek J . és Peltsárszky A. 
— Váczon : az irgalm. gyógyszertárában. — Veszprémben • Ferenczy K. — 
Villányon I Fekete E- — Zirczen : Tejfel J. — Erdélyország. Deésen : 
Bóth P . — Brosson: Schnster K. L. , Gyertyánffy és Verzár. — Kolozsvárit : 
Valentini A. és Biró J . — M.- Vásárhelyit : Bneher M. — Segesvárit: 
idösbb Misselbacher J . B . — Szászváros: Graífins J . — Sepsi-Szent-
Györgyön : BetegB. és ötvös P . Tövisen: Slafkovic J . — Zilahon: Weiss S. 

Ezen kitömi hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője 
F0ET1 LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k.. lándor-atcza 3. 

12 ós UK) db 
1.80 • > 
2 10 

Vadászat kedvelőinek. 
Jó minőségű belőtt kétcsövű I<ef»M* 
c h e n x - f c s y v e r valódi Ruban-csö I 

25, 28, 30 frt. Damaszt csővel 35, 40, 50, 
frt. Kétcsövű I ^ a n t ' j i s t e r - f e g y v « r va­

lódi Ruban-csövel 35, 40, 45, 50 frt Damaszt-
csővel 55, 60, 70, 75 frt Csösz-fegyver frt fi 50, 
7.50, kétcsövű kapszlis-fegyver IX 50. Ifi, 18, 
80 frt. Egycsövű Lefauchetix kerti fegyver 
fiúk számára 35 frt. Werndl vontcsövű ismétlő 

golyós fegyver nagy vadakra 52 frt. 
Jó (Lefaucheux) t ö l t é n y e k . 

16-os 12 ős 100 db. j Ifios 
I frt 1.20 1 50 > > Lancaster barna 1 50 

[-sÖrendű zöld 1.60 1.90 • > | I-ső rendű znld 1 8C 
Wagy vadakra Lefaucheux, v. Lancaster töltényekbe5-os golyó, doboz SO k 
Töltény fojtások 200drb40 kr., párisi fojtás, hímmféle 1 dobozban 65, 85 kr 
F l o b e r t - p U K l & a , nem durranó, czcllovószethez szobában használhaii 
fs soréttel kisebb madarakra 12, 14, 17, 20, 26 frt M o l i o r l - p i s z l o -
l y o k 7.50, 10, 14 frt. F l o b e r l - t ö U é i i y o k 100 drb golyós 45 kr 
frt 1.50, sörétes frt 1.20, 2 20, VAN V74ltí\Ul:i kiugró bohóczczal fit 5 50. 
nagyobb, mozsárral 9 frt. Vontcsövű hatlövetű biztonsági r e v o l v e r e k 
Í5 drb tölténynyel 4.85, 6, 8 frt, vévrreti*, 7. 9 frt, finomabb kiállitásbai 
10, 14,20 frt, középen gyuló n n g r o l R l l l l - l l i i t f S líis forniiju erős lövési 
revolver 10, 12, 14 frt. K e v o l v e r - f u l l e n y e k 100 drb frt 1 40 1 8 " 

2.30. J-aBca«er-revolver-tt)ltények :'M)-Í* 2.20, 2 TO, 3 frtig. 
A v a i l f t w z a t e j ? y í b k e l l é k e i . Lctawcheux és Lancaster töltőké&rüLl. 
1.20, 2.40, töltény becsav.írógép 3.75, 5 frt. Gyutacs-beiIlesető 85 kr . 
Í.85, 4 frt. Tölténytartó övek 2, 3 50, 5 frt, tölténytáska kemény angol 
bőrből 24, 32, 36 drb töltényre 8 75, 10, 12 frt. V a < l á * z - l á s k K víz 
hatlan kelméből, chagrin-, borjú-, bagariabőrből, áraikhoz aránylag meg 
felelő kiállításban 3.50, 4.50, 6, 8, 12 frt, nagyobb nyúlzsákkal frt 7.50, 
10, 14.50, kötött, vállra függeszthető vad-zsákok 3 75, 4 50 Kutyavezető 
zsinórok 50 kr. , 1—2 frt, kutyaostorok frt 1, 2, 3 50. Újvárosi agarászó-
astor 4, 8, 10 frt, kutyaidomitó nyakravaló frt 1.20, 1 50. Vadászkúrtok 
és jeladó sípok 60 kr . , frt 1, l.oO, 2, 5, 10 frtig. Vadásztőr 8, 10, 15 frt 
fegyverzsákok 4.50, 8, 10 frt. Kemény fegyverszekrények 8—12 frt 
Vadász-székek, bot gyanánt használhatók frt 4.20, 6, 10. Lőportárak bú 
:>nsági fedéllel V«—& kilónak 2.80, 7 frt. Vadász-gama»chnik, vízhatlan 
kelme és bőrből frt 4.50, 7.50, ffnmmi e M Ó k ő p e u y kámzsával 

10—21 frtig, vadászkulacsok frt 1.50, 2, 5.60. 
A bornemek pnhántartására B r a i u t t n e r b ó r p é | » e 1, s, 3 frt. 

V s s d c s a l o i r v i t t ó k . Fürj , fogoly, kacsa, császármadár, róka, nyúl, Őz 
tzarvas és egyéb vadat híven utánzó csalogató sípok 60, 80 kr., 1 frt. 
Aczél rókafogó frt 2.60. Berendezett pinczetok 3, 5, 7 üveggel frt 9 50 

13.59, 14.25. Vadász tapló-sapka 1—2 frt 
CJ I B o g & r d ú c üveggömbdobó-gép czéllövészet tanulásához II frt, 

100 drb pehelylyel töltött üveggömb 4 frt. 
Jó #TŐf;, pontosan járó vadász Nickel remontoir z s e b -
é r a 2-ős porfódéllel, kulcs nélkül felhúzható, romlás 
nak nincs kitéve, mert mutatója kinyitás nélkül igazit­
ható, 10 frt. H a meg nem felelne, 8 nap után 

visszatérítem a pénzt. 
U J ! Meglepő szép kész t ű z i j á t é k u k Lefauche; 
vagy Lancaster-fegyverböl kilövök, mozsár r a k é t á k 
c. 16 c. 12, durranással tuczatja frt 2 40, 2 60, s z i n c s 

c s i l l a g o k k a l tuczatja frt 2.10, 2.60. 
Minden tőlem vett puskát jóhiríi puskaművesem belövi és 10 minta 
töltényt mellékelek, mindamellett akármi oknál az meg nem felelne 
ásással kicserélem, vagy annak értékét kívánatra megtérítem; de meg 
Kidig t. vevőim a tőlem vett fegyverekkel meg voltak elégedve, mert a 

kicserélést nem igen vették igénybe. 
D o h á n y z ó k n a k . Kevés erővel kezelhető dohányvágók nagy fogas 
íiajtókerékkel, két késsel 18 frt. Houblon kész cigaretta-papír 1000-re 
iá rom nagyságban frt 3.50, ahos toló-gép 30 kr. Bagót nem képező, szá­

razon szívó kurta vadász íapipa frt 1, 1.30. 
Próbamegrendeléselcnél a vadak kimélési naptárát és 

képes árjegyzéket mellékel 

{KERTÉSZ TÓDOR „JSSS5S. . 

i Legjobban | o s z t á l y o z á s r a 

22,000 
g é p 

| haszná la t ­
ban 

a i!5isiEaBniEüsagflB^iBiEa^^ 

Mayer 
alkalmas! 

trieur | 
A gyár i j e l ­

v é n y 

k í v á n t a s s á k 

GROSSMANN J. 
i Tiiczi körút 76. BUDAPEST 
{jqraCTrarararararaEifnifl'fflSa 

váczi kőrút 76. 

RÁTH MÓR 
Budapesten a Haas-palotában, 

mindazon tan- és segédkönyvek, 
m e l y e k az 

egyetemeken és jogakadémiákban, a 
gymnasiumokban és reáltanodákban, a 
tanitóképezdékben, polg. és népiskolákban, 
magán és bármely más intézetekben 

használtatnak, a m e g r e n d e l é s beérkezté­
n e k n a p j á n a l e g n a g y o b b figyelem-
m e l és l e l k i i s m e r e t e s é s g g e l expediál-
tatnak. 136 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak !| 
A legjobb s z e m ü v e g e t szo lgá l tat ja j ó t á l l á s mel le t t 

S 0 L 0 1 0 N S 0 N N. H. látszerész,! 
B n d a p e s t , v á c z i - t i t c z a 1 2 . s z á m . 64401 

D*#~Nagy Tálaazték amerikai művészileg készült ember-azemekből.~^ 
tSBf Legnagvobb választéka a párisi világkiállításon kitüntetett | 

színházi ts tábori látcsöveknek. (Operngucker ia Feldperspeetiv.) 

Veritable Eau de Cologne 
V a l ó d i k ö l n i v i z . 

J o h . a . n n M a r i a F a r i n á t ó l , 
„Turin városához" Kölnben, 

v a l a m e n n y i fe jede lmi udvar osász. kir. udvari szállí­
tója, a m e l l b o n r n i v i l á g k i á l l í t á s o n e g y e d ü l j u t a -
l o m d i j a z v a . Magyarország számára va lódi minöség-
6453 ben e g y e d ü l k a p h a t ó 

Müller I.. J. ^35S£" 
Főraktárhelyiség: Koronalierezeg-nteza 2. Fiókraktár: váezi utcza 11. 

a«r Figyelemre méltó! T»J 

|skór (Epilepsie), El 
g ö r c s - e s i d e g b e t e g e k , 
é s mindazok, kik e ba­
j o k iránt érdeklödnek, 
é s azok e l l en b i z t o s 

s e g é l y t keresnek, szerezzék 
meg bizalommal a röpiratot 
d r . B o a s s p e c i a l i s t á t ó l 
g ö r c s - é s ideg-bajokban. 

- J n g y e n és bérmentve küldi 
csupán 

Parlaghy, 
M ü n c h e n , 39 Bayers tr . 

[ r j p j m ^ p r ^ 

ÍGÉRVÉNYEK 
jjjjJT i s z aj Bécsi 

s o r s j e g y é k r e , \M so r s jegyekre , 
pU húzás szeptember 15-én 
(Hj F ő n y e r e m é n y 

ü f r t 100 ,000 f r t 
S csak frt, 1: 1-50 és a bélyeg. 

húzás október l-jén 
F ő n y e r e m é n y 

f r t 2 0 0 , 0 0 0 f r t 
csak 2 Va frt és»w** 

M a g y a r 
állami sorsjegy 

a IX. jótékony sorsjátékról. 
F ő n y e r e m é n y 

7 0 . 0 0 0 frt. 
Hozás f. éri deczember 5-én. 

S d a r a b r a 

1 sorsjegy ingyen. 
Ára e g y Q f A p i n i 

sorsjegynek A/ l v l 11L. iLi=i Mindkét Ígérvény és egy állami sorsjegy csak 6jrt 25 kr. 
g LÖRY J. bank és váltóüzlete Bndapest, hatvani utcza 17. szám. 

S9i 
Cs. k. k i z á r ó l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 

R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ő K J 
A legújabb talo. lány a Bogand.; 

amerikai tudorutáu újonnan javított 
uganyos sérvkötő P litzertől, ép ugy 

urak, valamint nők éu gyermekek szá­
már a ;rugók nélkül .tiszta g n m m i b ó l 
művészilegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munka, .agy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva leune. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 

jLrak: egyszerű 6—7 í r t ; kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbban. 
Nagy raktár angol és frnnezia aczél sérvkötőkből, suspensoriu-

piokból, szőve, g n m m i b ó l , valamint szarvasbőrből is. A szar-
jvagber én fi murai snspensorramoknak HÍ a czéljok, hogy a" terje­
dést, meggátolják. — Méhfeeskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
áru-ozikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl 636 
D n l l i t n n n HHnf c s á s z . k i r . l l ö t e l é k k é s z i t ö , 
r O W l Z c r aUil B n d a p e s t , P e a h - F e r e n c z u t c z a . 

h FRJlMk'i IN TARQIII AT m a f f y ' i r o d ' i n t e z e t kiadásában (Bndapan, 
egyetem ntcza 4) megjelent és kaphatót 

üuiiÉusJiiü^ 

DEÁK FERENGZ. 
ÉLETEAJZ. 

Irta 
FOESTEB-AENOLD FLOBENCE, 

Angolbői tordi toiU 

P U L S Z K T Á G O S T 

Á r a f ű z v e 1 f o r i n t O O k r a J c z A r 

fr _ • • 

O l c s ó é s j ó ! —' S z a ­
b a d o k , g y e p v á g ó , 

fe lü lmúlhatat lan szerkezet, 
munkaképesség és ár t ek in te ­
t é b e n ; a l eggyakor la t ibb a 
n a g y és kis kertek tu la jdo­
nosa i számára. Szál l í t ja n é g y 
n a g y s á g b a n dbonkint 6, 8, 9, 
10 frtért K r a n s s é s T á r s a , 
B é c s b e n (Wahring) . 131 

AZ ERDŐTÖRVÉNY 
(1879. ÉVI XXXI. T. CZ.) 

MAGYARÁZATA. 
IBTA 

Dr, K L E K N E K A L A J O S . 
Ára fűzve 2 frt. 

Frankl in-Társulat nyomdája. (Egyetem-utcza 4. szám.) 

iA6 &££0^^?^^ 

Elöjlietéii föllételek: VASAEN.tPI UJSAG és / egész évre i 2 frt 

POLITIKAI UJDONSÁOOK együtt : \ félévre ... 6 > 
o x • . a i » . , » n n t . í egész évre 8 frt _ , . . f egész évre 6 frt Eiilf^ldi előfizetésekhez a postailag 
Csupán a VASÁRNAPI ÜJSAG: I " , . Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: [ . „ , . . . . . . ^7 

\ félévre _. 4 • \ félévre ... 3 * meghatározott viteldíj is csatolandó. 

37-ik s z á m 1881. BUDAPEST, SZEPTEMBER 11. X X V I I I . évfolyam. 

MÁRIA VALÉRIA FÖHERCZEGNŐ. 

Á
MULT napokban az a hir merült föl a lapok­

ban, hogy Lajos bajor király, a különcz-
b ködéseiről s ezek közt a nők iránti gyűlö­

letéről ismert fejedelem nősül és pedig nőül 
veszi — Mária Valéria főherczegnöt, ÜZ osztrák 
császár és magyar király legifjabb leányát. 

A hir, természetesen, átalános csodálkozást 
keltett, nemcsak a bajor király ez állítólagos 
megtérésével, de még inkább azzal, hogy hát 
csakugyan oly óriási szárnylebbenésekkel re­
pül-e fölöttünk az idő, hogy az a kedves kis 
baba, a kit még csak az imént a városligetben 
láttunk kocsikázni piros pipikendőbe kötött 
fejű szép magyar parasztmenyecske dajkája 
ölében, — majd meg a kinek az angol királynő 
nagyobb bábut ajándékozott, mint ő maga s a 
kitKoller tanár még később oly szeretetreméltó 
fényképeken örökített meg Gödöllőn, gyermek­
játékai között: már akkorára nőtt volna, hogy 
férjhezmenetelére gondolni lehet ? Lehetet­
len az! 

Hát ha nem tudnók, hogy uralkodóházak­
nál nem ritka dolog az, hogy a gyermek már 
bölcsejében vőlegény vagy menyasszony, — 
bizony nem is volna lehetséges. Mert hiszen a 
kis főherczegnő ma is csak kicsi főherczegnő 
még, — csak tizenhárom éves. 

Hiszen tudjuk, minő örömet szerzett ne­
künk magyaroknak, már világra jövetelével is. 
Mintha ő is meg akarta volna szentelni a nem­
zet és fejedelem közt ép akkor helyre állt bizal­
mat és kibékülést, — itt született a magyar kirá­
lyok székvárában, ős Budán, 1868. április 22-én. 
Milyen jó ómennek tekintettük a kis főher­
czegnő megjelenését, az első igazi magyar ki­
rály kisasszonyét sok száz esztendő után, ki, ha 
felnő, bizonyára szeretni fog bennünket, mert 
hiszen magyar levegő, magyar nap, magyar tej, 
és magyar szó volt az első, a mit megismert, a 
mint eszmélni kezdett. 

A kis főherczegnő gyenge kis teremtés volt 
csecsemő korában s az év nagyobb részét orvosi 
tanácsra Gödöllőn kellett töltenie, hol csakha­
mar összeszedte magát s szép fejlődésnek indult 
gyermek vált belőle, kiben fürtös kis fejével, 
mosolygó arczával oly jól esett föltalálnunk 
édes anyja arczvonásait. Mert már két-három 
éves korában feltűnő módon hasonlított any­
jára s e hasonlóság azóta évről-évre nő s nincs 
benne kétség, hogy ép oly kedves, elbájoló je­

lenség válik a kis föherczegnöböl nem sokára, 
a minő édes anyja volt menyasszonykorában. 
Ugyanaz a szép tojásdad arcz, ugyanaz a mély 
tekintetű lelkes szem s már a gyermekruhában 
is feltűnő sugár növés, mely fejedelmi anyját 
szépségben is királynővé tette. 

Bálványozza is édes anyját, ki szintén csak 
ritkán és nehezen birja magát elszánni, hogy 
e kedves gyermekétől néhány hétre elszakad­
jon. S a hasonlóság közöttük nem csak a kül­
sőben feltűnő, de jellemre is. A gyermekleányka 
mindenben anyját választja mintaképül, s meg 

van róla győződve, hogy a mit a mama csinál, 
az csak jó lehet. 

E meggyőződésnek érdekes kis illusztrti-
czióját közli egy bécsi lap. A kis herczegnő egy 
időben étvágyhiányban szenvedett s határozot­
tan a szakácsot okolta, hogy ő az oka, mert 
nem tud főzni, a mama bizonyosan jobban 
megfőzné s meglátnák, hogy ő abból milyen 
jóizüt ennék. A királynénak megtetszett az ötlet, 
hozatott egy hordozható kis tűzhelyet, kijegy-
zett magának a szakácskönyvekből némely uta­
sítást s elkészité a kívánt eledelt, — s azóta a 
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kis Mária Valéria szemében a világon senki 
nem tud oly pompásan főzni, mint a mama. S 
van is benne igaz, s erről a kis főherczegnőn 
kivül más is tehetne tanúbizonyságot az ud­
varnál. 

Gödöllőn történt volna ugyanis az az eset, 
hogy az uralkodó ház valamelyik tagja, meg­
unva már azt a sok finom ambróziát, a mivel a 
konyha nagymestere a királyi asztalt naponkint 
elárasztja, ellenállhatatlan vágyat kezdett érezni 
magában valami tartalmasabb étel után. Mi­
lyen pompás volna pl. egy kis jóféle — szilva-
gombócz. A legmagasabb kívánat azonnal tudo­
mására hozatott a főszakácsnak, ki majd hanyatt 
esett ijedtében a parancs hallatára. Művészeté­
ben ő fölülmulhatatlan, de csak a finom, a 
királyi asztalra való étkek dolgában, ilyen 
parasztétel azonban nem tartozott a repertoir-
jába. S hiába túrta föl a legjobb fajta ételek 
készitésmódjáról szóló szakácsi archívumát, — 
a szilvagombócz reczeptje nem volt azok között 
föltalálható. Egész kétségbe volt esve s utóvégre 
is kénytelen volt bevallani, hogy ő kapitulál, 
mert a szilvagombócz fölülmúlja az ő tudomá­
nyát. Nagy derültséggel fogadta az udvar a 
töredelmes vallomást s átalános helyesléssel a 
királyné elhatározását, hogy majd megfőzi hát ő. 
A szilvagombócz kitűnően sikerült a kis taka­
réktűzhelyen s rendkívüli tetszésben része­
sült, ugy hogy a főszakácsnak alig maradt 
belőle valami — mutatóba. 

Mária Valéria herczegnő nevelését ugyan­
azokra a kipróbált kezekre bizták felséges szülői, 
melyek Gizella főherczegnőét befejezték. Mint 
Budán született, tehát magyar főherczegnő 
mellé a magyar nyelv, irodalom és történet ta­
nárául Rónai Jáczint püspököt hivta meg az 
udvar, ki nagy gonddal vezeti a főherczegnő 
nevelését a többi tudomány-szakmákban is. 
Kivált a zene iránt a kis herczegnőnek nem 
csak rendkívüli hajlama, de rendkívüli tehet­
sége is van s a zenetanár még akkor se hagyja 
el, ha a főherczegnő szünidőre Ischlbe megy. 

Gödöllőn leginkább szeret időzni, hol az 
udvari etikett szabályai nem nyűgözik annyira 
s hol egy bizonyos mértékig ő is a termé­
szet szabad gyermeke lehet. A gödöllői gyer­
meksereg már tudja az időt, a mikor a kis király­
leány ki szokott kocsizni s olyankor lesnek reá, 
és ő rendkívül örül, ha a gyermekeknek czukrot, 
süteményt, kalácsot szórhat kocsijából. De más 
alkalmakkor is gondoskodik szegényebb gyer­
mektársairól s az előtt karácsony vagy uj év 
idején mindig örvendetes esemény volt a kis 
főherczegnő által rendkívüli örömmel teljesített 
ajándékkiosztás. 

A bécsiek egész el voltak ragadtatva, hogy 
a kis főherczegnő a trónörökös nászünnepe 
alkalmával mily szeretetreméltó módon s mily 
kifogástalan elegancziával csinálta kilencz éves 
kis sógornőjének, Klementina belga királyi 
herczegnőnek a honneuröket. Lakosztályába is 
meghívta vendégül, hol lakomát rendezett tisz­
teletére, melyen a két kis herczegnőn kivül — 
teljesen udvarképes toilettben — még egy, hiva­
talosan immár ugyan nyugdijba helyezett, de ez 
alkalomra nagy titokban ismét funkczióba lé­
pett nevezetes személyiség is részt vőn: az an­
gol királynőtől származó — csodaszép bábu. 

Mária Valéria főherczegnő most, tizenhá­
rom évvel, van abban a korban, mely a kedves 
gyermekből növendék leánykát s észre se vesz-
szük, egyszerre csak viruló hajadont nevel. 
Abban semmi kétség, hogy nem egy sziv fog 
majd megdobbanni érte s ha akkor halljuk, 
hogy valamely fejedelmi különcz nőgyülölete 
is forró szerelemre változott a bájos jelenség 
láttára, — hát bizony abban sem fogunk látni 
semmi csodálkozni valót. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. _ 

LEÁNYFALVÁN.* 
Sokat hányódtam, kényszeredtem . . . 
A kék Szamos partján születtem. 
Oh hány emlékem visszafáj, 
Hozzád te erdős, hegyi táj ! 

A Maros is jól ismer engem, 
Völgyében egykor sok dalt zengtem ! 
Honszeretet s a szerelem 
Egy búvá olvadt lelkemen. 

Laktam a Spree s a Szajna partján, 
Hazámnak csak a hírét haliám, 
De a boldog nép körében itt, 
Még jobban érzem sebeit. 

Légy üdvöz bérez, légy üdvöz várrom, 
S te Duna a magyar határon, 
Csak vígy tovább, csak egyenest... 
Légy üdvöz ifjú Buda-Pest! 

Itt megtaláltam végre révem, 
Itt tölt el sok jó. sok rossz évem : 
Sok küzdés, pereznyi nyugalom, 
Kevés öröm, több fájdalom. 

A Duna halk hullámmoraj ja, 
Kifáradt lelkem hívja, csalja: 
Odább, odább egy zöld sziget, 
Egy kis falu, dombos liget. 

Fogadj be völgy, diófák árnya, 
Kicsiny, fészeknek enyhe szárnya ! 
Jó pihenő, jó sírnak is, 
Legyen, ha kell, hát annak is. 

Ringasson el a méla hullám, 
Zengjen madár az agg diófán, 
Takarjon virágos balom, 
Lengjen körűi lágy fuvalom ! 

GYULAI PÁL. 

*A «Budapesti Szemlén legújabb füzetéből. 

NYÁR VÉGÉN. 
Nincs már rengő kalász a halmokon 
Csupán a rét virul még gazdagon; 
A sárga tallón víg pásztor fütyül, 
S a rét fölött dalos madár repül. 

Virágos part közt a csermely szalad, 
Halászó gyermek fog ezüst halat; 
Fámon a fecske csicserg, énekel, 
Rá sem gondol, hogy majd mennie kell. 

A gólya mintha soh'sem lenne tél 
Sasos tó parton büszkén lépdegél; 
És olyan tiszta, mosolygó az ég: 
Milyen tavaszkor sem volt soha még. 

Esténként megszólal a furulya, 
Hangjába zendül a lyányok dala ; 
Gyöngyharmat száll le minden éjszakán — 
És kedveséről álmodik a lyány. — 

— Mig a jó földmives csak újra szánt 
Egy napról másra, gonddal egyaránt, 
Verítékét letörli s felsóhajt. 
Munkájának lesz-é gyümölcse majd ? 

És ő magvát mégis ha elvété 
Jóbiszeműn néz a jövő elé ; 
Nem tudja : már akkor holt-é, vagy él ? 
De tudja magja hogy bizton kikél. 

Mi másképp van az ember-tömkeleg! 
Hol eszmékért harczolva küzdenek — 
Fáradnak és dolgoznak egyaránt 
A jó, szorgalmas földmives gyanánt. 

S midőn eszméik magvát elvetek 
Azt sem tudják, hogy majd mi lesz a vég ? 
Boldogság lesz-é művük a mit ád? 
Vagy felfordul a tönkre tett világ. 

PÁSZTÓI. 
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A REZERVISTA SZERELME. 
ELBESZÉLÉS. 

IRTA BIHARI KÁLMÁN. 
(Folytatás.) 

II. 
Néhány hét telt el már a rezervisták elme­

netele óta. 
Köny és fájdalom maradt utánok, s a 

köny és fájdalom nem szűnt meg sohasem, mert 
egyre rosszabb hirek szárnyaltak, óriásilag na­
gyítva, a harcztérről haza. A mende-monda 
mindig uj és uj szörnyűségről mesélt. 

Egy szép szeptemberi nap délutánján Fa­
ragó gazda két jó pej csikójával a tanyára kocsi­
zott ki, megnézni, hogy mennyi van még hátra 
a nyomtatásból és miképen mutat a tengeri. 
Neki is nagy bánatja volt. Egyetlen fia után 
búsult. András volt az ő szemefénye, s most azt 
sem tudta róla, életben van-e még? Juliska 
iránt soha nem viseltetett olyan gyöngéd indu­
lattal, mint a fiu iránt. S e túlságos szeretet 
meg ÍB boszulta magát. Andrásból meglehetős 
mihaszna fiatal ember lett. Apja taníttatni 
akarta, de az elkényeztetett gyermek hanyag 
volt, s néhány osztályt ugy a hogy átkinozván, 
bucsut mondott a kollégiumnak. Apja szemé­
ben persze nem ő volt a hibás, hanem azok a 
rosszlelkü professzorok. Ezóta András otthon 
időzött; a cselédek úrfinak hittak, s legtöbb 
idejét a Tornyaival együtt való dorbézolással 
töltötte el. A három évet kiszolgálta, hazakerült 
s édes tétlenségben, hetyke legénykedéssel re­
pült el tőle az idő. így érte a behivási parancs, 
el kellett mennie. 

Mig az öreg a tanyán időzött, egy fiatal 
ember jelent meg házánál. Ugy 25—26 éves 
lehetett. Öltözete olyan volt, mint a falusi ga­
valléroké szokott lenni: darutollas kalap, gom­
bos lovagló nadrág, sarkantyús csizma. Szép 
ember volt; de a szemei nyugtalan villogása 
nem mutatott nyugodt lélekre, s bágyadt voná­
sain a rendetlen élet, éjjeli tivornyák sápadt­
sága terült. 

Ez volt Tornyai Pista, a biró uram fia, a 
ki néhány iskolai évet végezvén, mostan mint 
ispán szolgált a várfalvi uradalomban. 

Kata asszony a konyhában fogadta; épen 
a tűzhely körül forgolódott. Szép, fekete fürtű, 
tüzes szemű menyecske volt, még elég fiatal, 
nem sokkal túl a harminezon; összenőtt szem­
űidéi, s vastag, piros ajkairól gyanítva, az 
érzéki szenvedélyek lehettek nála túlnyomók. 

— Isten hozta, Pista, — szólott a házi­
asszony, kezet fogván a fiatal emberrel. — 
Olyan ritkán jön hozzánk mostanság, pedig 
hát szívesen látjuk. 

— Vájjon mindenki szívesen lát-e a ház­
nál? 

— Miért ne látná? Én tudom, hogy ugy; 
azt maga legjobban tudhatja. Örül a lelkem, a 
mikor eljön. De menjünk be már a szobába, 
ott jobban beszélgethetünk. 

Tiszta, csinos szobába mentek, olyan fél-
urias volt a bútorzata; megvolt még a tornyos 
nyoszolya, rengeteg rakás párnával; de ruga­
nyos diván állott a falnál, az asztal körül töl­
tött székek és olajnyomásu képek a falon, va­
lamely utazó ügynök ráerőszakolásai. 

— Üljön ide mellém, Pista, —- monda 
Faragóné, — olyan régen nem ültünk igy, 
egymás mellett. Mért olyan rossz kedvű? 
Mondja el a baját, hadd vigasztalom meg? 

— Nehéz lenne az, Katicza. Hol van a 
leány ? 

— Talán a kertben. Mindig a magányt ke­
resi, egyre szomorkodik. De hát csak őt kérdi s 
énrólam szava sincs? Megálljon, rossz ember! 
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— Hagyjuk most a tréfát, — monda Tor­

nyai nyugtalanul, — nagy gondok emésztenek 
engem. Katicza! ha jó indulattal van még irán­
tam, siettesse a dolgot azzal a leánynyal. Minden 
nap veszedelmet hozhat rám. Olyan hiány van 
a kasszában, hogy nem tudom előteremteni. 
Az apám sem tud már segíteni rajtam. Olyan 
hiány van, hogy az ő pénze is fölment már a 
pótlására, de hasztalanul. A zsidóim is türel­
metlenkednek s csak házasodásom reménye 
tartja nyugodtan őket. Néhány hét alatt a Ju­
liska örökségének birtokomban kell lenni, kü­
lönben elpusztulok. 

— Ugy-e, mindig mondtam, hogy őrizked­
jék attól az átkozott kártyától. 

— Eh, nem a jó tanácsok ideje van már! 
— Jól van, jól. Én mindent megteszek 

magáért, lássa, a rosszat is, mert sokszor saj­
nálom azt a leányt. De hát megígértem, meg­
lesz. Az öreg azt teszi, a mit én akarok. Nekem 
is jobb, ha elmegy a leány a háztól. Megmen­
tem magát, Pista. Pedig fáj a szivemnek, ha 
arra gondolok, hogy a maga számára szerezzek 
menyasszonyt. 

— Ej, Katicza, a mint magának jó férjet 
tudott szerezni, nekem is tud jó feleséget. 

— Hát mit tettem volna? Tudja milyen 
szegényül maradtam az uram után, maga meg 
csak csalogatott. 

— Nem is értünk volna mi egymásnak 
semmit. Jobb igy sokkal. Maga első asszony 
lett a faluban; azt a vén bolondot orránál 
fogva vezetheti, a hova akarja. És engem is 
szerencséssé tehet. Hálás is leszek érette. 

És átölelé a szép asszony derekát. 
— Rossz csont maga, Pista. Visszaél az én 

gyöngeségemmel. Na de megígértem é3 megtar­
tom szavamat. 

— Ismét csak szó lesz, attól félek. Hiszen 
olyan régóta beszélgetjük ezt már, de az öreg 
nem mer a leányához kemény lenni. Pedig 
most van a jó alkalom. Az a kölyök nincs itt­
hon, nem csinálhat zenebonát. Andrást is jobb 
szeretem, hogy elment. Föl kell az időt hasz­
nálnunk. 

— Igazsága van. Erőszakolni fogom a dol­
got ; ráveszem az öreget, hogy kényszerítse a 
leányt. Az a gyáva, érzékeny portéka nem fog 
tudni ellentállani. Nyélbe ütjük az egészet 

Másnap e beszélgetés után öreg Toruyai 
uram, a biró, megjelent Faragóéknál. Előadá 
ékesen, hogy miután az isten ugy rendelte, hogy 
nem jó az embernek egyedül élni, fia számára 
mostan már ünnepélyesen megkéri a Juliska 
kezét, a miről úgyis sokat beszéltek már együtt 
bizalmasan, és a mit elhatározottnak tart a két 
család között. Ha tehát kedves Faragó komájá­
nak gondolkodása nem változott, imé, itt az idő, 
a mikor megvalósitandónak látja a dolgot. Fa­
ragó uram válasza már készen volt, jól betaní­
totta arra a felesége. 0 nem tesz semmi kifo­
gást; örül, hogy régi barátságuk uj megerősö­
dést talál gyermekeik frigye által. 

El is határozták a jegyváltás napját. Ahoz 
három hétre meglesz az esküvő. Tornyai uram 
nagyon megvolt elégedve; ő nem akart semmi 
rosszat, nem is volt rosszlelkü ember, de bizony 
keveset törődött holmi szerelemmel. Tudta fiá­
nak helyzetét, és belátta, hogy csak egy jó 
házasság mentheti meg; jobb összeköttetést 
nem látott az egész faluban, mintha a Faragó 
uram családjával rokonosodik össze; a leány­
nyal kijár az anyai örökség, ő is megszabadul 
fiáért fölvállalt adósságaitól, azután meg leköte­
lezi Faragó uramat, a kit mindig emlegetnek ő 
helyébe a birói székre. Hogy Juliska vonakodik, 
azt jól látta, de hát ugy szokás az a leányoknál; 
az ő megboldogult anyjuka is mindig sirt-ritt, 
mégis olyan gazdasszony vált belőle, mint a 

parancsolat. Majd a fiu is, ha megházasodik, 
felhagy a bolondságokkal, adósságcsinálással, 
megjő az esze, nem jár a városba uraskodni, 
költekezni, — igy azután jól lesz minden. 

Faragó uram tudtára adta Juliskának, 
hogy most már hiába minden akaratoskodás, 
szombaton lesz a jegyváltás napja, vasárnap 
pedig kihirdetik őket. 

Juliska némán, lesütött szemekkel hall­
gatta a kemény beszédet. 

— Aztán, leányom, semmi vonakodás 
többé. Ennek a tréfának ideje, hogy vége le­
gyen már. Bele kell törődnöd. Megveri az isten, 
a ki szüleinek nem engedelmeskedik. Én tudom 
a te javadat, jobban, mint te magad. Ha tovább 
is vonakodol, falu csúfja leszek; mindenki 
tudja már, hogy odaígértelek Pistának. 

•— Édes apám, az istenre kérem, — monda 
remegve a leány, — ne siettesse a dolgot 
annyira. Várjunk még, hiszen ráérek, — miért 
akar olyan hamar szabadulni tőlem ? 

— Lássa kigyelmed, kedves apjokom, — 
szólt bele Kata asszony, — milyen makacs ez 
a leány. Persze, ráér még férjhez menni; hiszen 
arra a drágalátos jómadárra vár, hogy majd 
hazakerül, — akkor aztán majd kigyelmed lássa, 
mikép adja férjhez, ha csak azt nem akarja, 
hogy az első gazda leánya egy koldushoz 
menjen. 

— De már az nem fog megtörténni sohasem, 
— monda Faragó uram. — Megmutatom, hogy 
engedelmeskedni fogsz. Az az ember, ha előke­
rül is, — én nem kívánom halálát, — soha be 
nem teszi lábát az én udvaromra. Felejtsd el 
azt, lányom. Sirás-rivásra én nem adok semmit. 

— Ugy, apjokom, legyen erős; Juliska 
nem hiszi, hogy az ember javát akarja. 

Juliska fölemelte siró szemeit, rátekintett 
az asszonyra, s szilárd hangon monda: 

— Ugy áldja meg az isten kelmédet, 
anyám, a mint javamat akarja. 

Az asszony nem bírta kiállani fénylő te­
kintetét. 

— Semmi feleselgetés, Juliska. A mit 
mondtam, megmondtam, — szólt Faragó uram. 
— Nem is akarok róla beszélni többet. 

Ezzel Faragó uram kiment a szobából, a 
felesége követte. 

— Jól viselte magát kigyelmed. Nem is 
kell engedni; ugy szoktak a lányok, sírnak, 
akaratoskodnak. Én is olyan voltam. Mikor az­
tán megvan a házasság, áldják szüleiket, a 
miért olyan jól gondoskodtak róluk. Meglássa, 
Gábor, hogy Juliska is olyan boldog lesz, mint 
a milyen én vagyok kelméddel. 

S a szép asszony összecsókolta Faragó 
uramnak a szombati borotválkozás óta kissé 
szúrós arczát, megsimogatta bozontos bajuszát. 

— Magam is szeretném, — szólt Faragó 
gazda, — ha már túl lennénk ezen a dolgon. 
Csak legyen meg az esküvő minél hamarább, 
akkor aztán megszűnik minden zenebona. 

Juliska pedig, a mint egyedül maradt, le­
hajtotta fejét az asztalra és sirt, sírt sokáig. 
Zokogása közben sokszor elsuttogta magában 
e szavakat: 

— Soha . . . soha nem leszek a másé 

III. 

Hát az eltávozott fiukkal mi történt? 
Vad, idegen földön, küzdve éhséggel, fárad­

sággal, nyomulnak előre. Esőben, zivatarban 
nincs pihenés, nincs enyhe tűzhely, barátságos 
födél, vetett ágy; egy szakadozott köpeny a ka­
tona hajléka, a bornyu a párnája, a sáros, hideg 
föld a pihenő ágya. És mégis mily édes álmo­
kat álmodik a szegény katona; a fáradság le­
csukja szempilláit, s az édes álom előhozza a 

szeretett otthon képeit. Az aggódó édes anya, az 
imádkozó kedves, a siró feleség megjelennek az 
elcsigázott katona álmaiban, nyájas mosolygás­
sal veszik körül, a fájó sebet édes csókkal gyó­
gyítják m e g . . . Ah, de megharsan a trombita, 
durva vezényszó kiáltja talpra a katonát. To­
vább, megint'tovább! 

Vad, idegen népség lakik az idegen földön. 
Nem lehet bizni senkiben. Minden fa, minden 
kő leshely lehet, a honnan halálos golyó repül 
a vigyázatlan harezos szivébe. Szemben aláza­
tos a nép, s hátad mögül utánad lő. Beveszi 
magát a fölkelő csapat járhatlan hegyek közé; 
hova a katonaság nem követheti, onnan intéz 
gyilkos tüzelést a nagynehezen fölfelé kapasz­
kodó harezosokra. Fogolynak nincs kegyelem. 
Egy-egy falu elfoglalása alkalmával borzasztó 
jeleit találja a katonaság, miként bánt el a bos­
nyák a keze közé került bajtársakkal. És kiada-
tik a rendelet, hogy a mi részünkről sem szabad 
kegyelmezni senkinek, a ki fegyverrel kezében 
találtatik. A háború barbár jelleget ólt; eltűnik a 
dicsfénynek ama varázsa, a mely más hadjára­
tokban lelkesedéssel tölti el a harezolók szivét. 
Ugy tetszik, mintha mindenki érezné, hogy 
rossz munkát végez. A rideg parancsszó előre 
hajtja a sereget, de lelkesülést nem találni 
sehol. 

A várfalvi fiuk ezrede is sokat szenvedett, 
nem annyira ellen fegyverétől, mint a viszon­
tagságoktól. Még eddig nem voltak nagyobb 
csatában; müködesök folyvást apróbb csetepa­
tékból, ellentálló falvak lefegyverzéséből és fel-
gyujtogatásából állott. Mindegyre beljebb nyo­
mulnak a tartomány déli része felé, a hol a 
fölkelők Visegrád vidékén még egy utolsó el­
lentállásra gyűjtik erejöket. 

Érdekes látvány a hegyi utón fölfelé ha­
ladó katonaság. Elől néhány katona halad, jó 
messzire megelőzve a sereget, nehogy váratla­
nul megtámadtassanak. A kígyózó utón hosszan 
nyúlik el a csapat, sok helyen alig mehetnek 
ketten egymás mellett. A sziklába oldalt van 
vágva az ut, a másik oldalon szédítő mélység 
tátong, a melynek alján zúgva, csattogva rohan 
a vad hegyi folyam. A gyalogcsapatok között 
egy-egy hegyi üteg is vonul; az öszvérek biztos 
léptekkel haladnak a meredeken fölfelé, a da­
rabokra szedett apró ágyukat hordva hátukon. 
A forró nap neki fekszik a meredek, kopasz 
sziklafalnak, a kábító melegben a bornyu ugyan­
csak kívánkozik lefelé a baka hátáról. Egy-egy 
fiu kidől a sorból, s csak jól alkalmazott puska­
agy-ütések és kardlapozás adják meg a hanyatló 
erejű vitéznek a további lelkesedést, hogy ván­
szorogjon odább a többivel. Ha közelről néz­
zük ez arezokat, valami fájdalmas hatást érzünk. 
Olyan bágyatagság, kimerültség vonul végig 
valamennyin, — az az érzet, midőn a katona 
már megadja magát kényszerű sorsának, a ha­
láltól nem fél többé, mert hiszen rosszabb ennél 
az életnél a halál sem lehet már neki. 

Az ut mellett itt-ott szétszórt házak tűnnek 
elő, körülvéve néhány ölnyi kerttől, a melyben 
szilva f's tengeri terem, sanyarú tápláléka a 
szegény lakosságnak. Férfit nem igen látni; " " 
piszkos nőalakok buta vigyorgással bámulnak 
a haladó katonákra. A kertet a nő miveli; a 
férfinak nincsen dolga. A bosnyák a töröktől 
ha egyebet nem is, a dologtalanságot eltanulta. 
Különben a fakunyhók lakói nem ellenség. 
Szegény nép az nagyon arra, hogy valakinek 
ellensége legyen. A vagyonosabb mohamedán 
elem inkább a városokban lakik; a vidéken 
csak egy-egy nagyobb, csinosabb épület, az is 
szinte fából, mutatja, hogy valami bég a birto­
kosa; de az a fölkelők táborában van valahol, 
vagy elmenekült békésebb tájakra, s valami be­
csületes rája húzta meg magát hajlékában. Igy 
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mehet az ember egész nap. Benne van a falu­
ban és mégis a rengeteg közepén. A hegytetőkön 
sötét fenyvesek boronganak, az idő és a szél­
vész döntögeti a hatalmas szálakat, a melyek 
ott rohadnak el, nem levén a szállítási eszközök 
hiánya miatt értékesíthetők. 

A csapat egyre halad tovább. A hegyge­
rinczen túl vannak. Most már mégis könnyebb 
a haladás, mert a nagy ágyukat pár nappal 
ezelőtt elhagyták valami állomáson, miután 
meggyőződött a vezér róla, hogy tovább vinni 
nem lehet. Az volt ám még a munka! Sok baká­
nak a válla most is fel van törve, a mikor a 
Románja Planinára tolták fel az ágyukat a jár­
hatatlan utón, és mikor a lovak kidőltek, min­
den bakának vállára adtak egy töltényes ládát, 
a kinek meg nem jutott, azt belefogták az 

denczében sehol sem diszlett a tölgyes erdő 
szebben, mint a Laxenburg urak kis vára körül, 
kik azt a XIII. század kezdete óta birták. Már 
III. Albert, kit «czopfos» melléknévvel ruházott 
föl a krónika, ide tévé székhelyét s itt is halt 
meg 130ö-ben, megsiratva népétől és nejétől, 
Zollern Beatrixtól, kire a kastély özvegyi jogon 
szállá. Miksa császár, az utolsó lovag, ide jött ki 
sólyomvadászatra, mint szintén II. Ferdinánd, 
ki itt hébe-korba a halászat örömeinek is élt. 
I. Lipót a kastélyt nejének, Eleonóra Magdolná­
nak ajándékozá, ki aztán itt szelídített párduczok-
kal (talán gepárdokkal) tartott vadászatot. A fény­
űző VI. Károly császár alatt az udvar Laxen-
burgban tölte a tavaszt. Mária Terézia megna-
gyobbitá s kicsinosittatá a kastélyt s ezt választá 
kedvencz helyének, mivel férje e kies tájat 
rendkívül megszereté. A nagy császárnő, csak­
hogy férje itt tartózkodását még kellemesebbé 
tegye, még színházat is építtetett itten, melyben 

Húsz esztendeig dolgoztak a fejedelmi kertész 
és építész terveinek végrehajtásán, kit e foglal­
kozásában még az sem bírt megzavarni, hogy 
kétszer szállotta meg birodalmi székvárosát az 
ellenség. A négyszáz hektárnyi park némely 
része a kertész-művészet valódi remeke. A parkot 
nem határolja kerítés, észrevétlenül olvad az 
be a környező tájba, mely mosolygó falvaival, 
virágos mezőivel a végtelenbe látszik nyújtani 
a fejedelmi édenkertet. 

Egyébiránt azok a hű képek, melyeket ez 
úttal bemutatunk, sokkal élénkebb fogalmat 
nyújtanak az olvasónak e gyönyörű kertről, 
mint a legrészletesebb leirás. Csak a Ferencz-
kastélyról kívánunk röviden megemlékezni. 
Bármily festőinek látszik is az épület ott a mes­
terséges tó partján, mely gondolákkal és haty-
tyukkal van tele: a fal csak külső héja a sokkal 
értékesebb tartalomnak. Ott belül egy nagy­
szerű múzeum van, mely megbecsülhetetlen 

Erdészlak. 
Tornatér. 

Ferencz-kastély. 

L A X E N B U R G . 

Vízesés. 
Oroszlánhid. 

ágyúba. Végre is csak elmaradtak a sugárágyuk, 
elég lesz a hegyi üteg is. 

(Folytatása következik.) 

LAXENBURG. 
A szerelmes fejedelmi párok mézes hetei­

nek színhelye. Az volt a most uralkodó párnak 
is, az volt a leendő uralkodó párnak is. Mind a 
két vőlegény, apa és fiu, ide vitte legelőször ifjú 
menyasszonyát. Fejedelmi kéjek lakának mél­
tán nevezhető tehát a Bécs melletti Laxenburg, 
melynek rajzát ez alkalommal mutatjuk be 
olvasóinknak. 

A Habsburgoknak már egy század óta tar­
tozik kedvencz helyei közé. A Svechat patak víz­
ben gazdag virányai hajdan pompás vadászó 
helyek voltak vizi vadakra s a bécsi völgyme-

franczia vigjátékot és kisebbszerü balletokat 
adtak. Itt növekedett bizalmas családi körben 
II. József és II. Lipót, Mária Antoinette, Karo­
lina, Nápoly későbbi királynéja, és Krisztina, 
Németalföld helytartója. 

II. József nagy szeretettel csüggött Laxen-
burgon. A tavaszt és nyarat itt töltötte teljes 
fesztelenségben, vendégei körében, kikhez a 
«séjour» egész tartamára szólott a meghívás. 
Jöhettek, mehettek a mikor tetszett, egyenruhát 
viselni nem volt szabad, még a katonatiszteknek 
is frakkban, csizmában és zöld harisnyában kel­
lett megjelenni. Asztalnál mindenki szabadon 
választhatá helyét. 

Laxenburg azonban csak I. Ferencz alatt 
érte el fénypontját. A várkastély mai alakjában 
a szó szoros értelmében az ő alkotásának 
mondható. Nagy serénységgel látott hozzá a 
park átalakításához s a maga nemében párat­
lannak mondható Ferencz-kastély építéséhez. 

értékű. Ferencz császár középkori ízlésben épít­
vén föl a kastélyt, belső berendezését is a kor­
hoz hűnek akarta s a középkori ipar és művé­
szet hiteles alkotásaival rakta tele. A főnemes­
ség és a papság az uralkodónak kedveskedni 
akarván, elkezdtek turkálni a «haszontalan régi 
limlom i) között s előkerítettek hol egy értékes 
szobapadozatot, hol faragványos falburkolatot, 
bútordarabokat, edényeket, fegyvereket, üveg­
festéseket stb., melyeknek ugy szétszórva alig 
volt becsük, mig Laxenburgban összegyűjtve s 
csoportosítva, felbecsülhetetlen értékük lett, oly 
gyűjteményt alkotva, melynek gazdagságra 
aligha van párja. 

Az újjáalakított kastély felavatásakor nagy­
szerű ünnepély s annak fénypotja a sólyom­
vadászat volt, melyet Ferencz császár a bécsi 
kongresszus alkalmából összegyűlt fejedelmek 
tiszteletére rendezett. 1834-ben a német termé­
szettudósok voltak itt a császár vendégei, mig 
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a bécsi kiállítás idején 1873-ban a királyok 
királya, a persa sah lakott benne. 

A SANDWICH-SZIGETEK KIRÁLYI UDVARÁBÓL. 
Kalakaua Dávid király körútja Európában 

nem csekély mértékben keltette föl a közügyei­
met a Csendes-tenger északi szigetcsoportja 
iránt, hol a művelt népek viszonyaihoz idomí­
tott benszülötteknek alkotmányos szervezetük 
és kulturális viszonyaik tekintetében figyelemre­
méltó állapotuk van. Jelen alkalommal a Sand-
wich-szigetek uralkodójának lapunk olvasói 
előtt már ismert arczképén kivül rokonai közül 
mutatunk be néhányat. 

ben. A másik alak Kaüsa miniszter s egyik szi­
get kormányzója, ki szintén benszülött. 

A hawaii szigetek lakói tudvalevőleg a 
maláji fajhoz tartoznak s fél századdal ezelőtt 
még meglehetős vadak voltak, most azonban 
régi szokásaiknak és erkölcseiknek jóformán 
semmi nyoma. Hogy ez értelmes és tevékeny 
faj pár évtized óta mily gyorsan haladt, a kül­
sőből is látjuk, ha Kalakaua és neje arczképét 
a rokon lakosságú és bizonyos tekintetben még 
jelentékenyebb Fidzsi-szigetek uralkodó párjá­
nak itt bematatott arczképével összehasonlít­
juk. E szigetekben (i»2 sziget mintegy á00,000 
lakossal) csak a 40-es években szűnt meg az 
emberhus-evés s azóta is többször föléledt. A 

ezelőtt harmincz s egynehány évvel pár évi 
iskolajárás után elindult hazulról, harmincz 
ezüst húszassal s egy pár inggel boldogabb 
hazát keresni s a köves és bérezés albán határ­
ról a tejjel és mézzel folyó Oláhországba jött, 
kevesebb tudománynyal, mint egy nálunk való 
parasztgyerek, de határtalan önbizalommal és 
még határtalanabb pénzszomjjal, — egyenest 
egy távoli, jó módra vergődött rokonához ment, 
ki ezt az oktatást adta neki: Ez gazdag föld, 
oly gazdag, hogy ép azért a bojárság nem dol­
gozik teljességgel semmit, csak pazarol; a hiva­
talnok-sereg, a mennyire lehet, utánozza a bo­
jár osztályt, azért is szegény és megvásárolható; 
a paraszt dolgozik annyit, a mennyit kénytelen 

EMMA királyné, Kalakaua neje. 
KOKABAN, a Fidzsi szigetek királya. 

KEKLIKOLANI, V. Kamebameha király özvegye. 
KALAKAUA, a Sandwich szigetek királya. 
KAUSA, egyik sziget kormányzója. 

LIKILIKi, Kalakaua király nővére. 
LYDIA, a Fidzsi szigetek királynéja. 

Emma királyné, a fejedelem neje, benszü­
lött előkelő — alii — családból származik, ép 
ugy, mint férje. Közel rokonok s életkoruk kö­
zött sincs nagy különbség, a mennyiben a nő 
két évvel idősebb királyi férjénél. A királynét 
igen művelt hölgynek tartják, ki különösen az 
angol irodalomban teljesen otthon van. Szép 
alak a király nővére, Likiliki herczegnő, kinek 
arczképe jobboldalt látható. Likiliki herczegnő 
egy Dominis nevű amerikainak, Oahu és Maui 
szigetek kormányzójának neje, s mivel a királyi 
párnak gyermeke nincs, ő a trón preznmptiv 
örököse. A király képe fölött Keklikolani özvegy 
királyné arczképe tűnik föl, ki már V. Kameha-
meha, a Sandwich-szigetcsoport fölvirágoztatója 
alatt is nagy szerepet játszott politikai ügyek­

lakosság és királyi udvar most már európai 
módon él s a franczia misszionáriusok szavait 
hiven megfogadja, de tény, hogy mig a Sand-
wich-szigetek uralkodóinak s különösen Liki­
liki herczegnőnek arczárói értelem tükröződik 
vissza, Kokaban és Lydia nemcsak arezbőrük-
kel, de arezuk kifejezésével is tanúsítják, hogy 
félig-meddig még barbárok maradtak. 

ROMÁNIÁBÓL. 
(Hogy lett gazdag itt a görög 30 évvel ezelőtt. Bobot és 
trinteále. A czigányok ára. A fölszabadítás. A bérlök. Az 
idei termés. Gründolások. Czimer-mázulók. Rnmunizálás.) 

Egy görög ismerősöm, ki ma 10,000 hold 
gyönyörű birtok ura, beszéli, hogy mikor ő 

dolgozni mint jobbágy, egyébként iszákos és 
rest; ennyi lusta nép közt a ki szorgalmas és 
takarékos, az boldogul; mivel pedig az ország 
csak a föld terményeiből pénzel, hát válaszsz: 
vagy termelő leszesz, vagy kereskedel azzal a 
gabonával, a mit más termel. 

Én — úgymond — az elsőt választottam; 
mivel azonban annyit sem értettem hozzá, hogy 
a búzát a rozstól megkülönböztessem, nagybá­
tyám kiküldött a jószágára logofetnek (ispán és 
inas egy személyben). Fizetésem volt egy évre 
6 arany, a kosztot magunk szorítottuk ki a fa­
lutól ; egyiktől tojást, másiktól csirkét, harma­
diktól vajat — mit szedtünk össze, éltünk a 
hogy tudtunk, mert a kosztra nem volt szabad 
beszámítani semmit. Az én főnököm azt tar-
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totta, hogy az a gazdatiszt, ki kosztját, ruházat­
iát ugy innen-onnan össze nem tudja gyűjteni, 
valamint az a kereskedő, ki háztartását a fon­
ton és a pénz-visszaadáson ki nem srófolja, 
hagyjon föl mesterségével s álljon be hordár­
nak, — az arra van predestinálva, hogy örö­
kösen szegény ember legyen. Dolgoztunk azon­
ban annál többet. Az akkori viszonyok között 
ez könnyen ment, volt robot, törvény szerint 
tartozott minden paraszt 22 napot dol­
gozni, de fölösleges legelöadás révén, a 2:2-ből 
lett 50—60—100 nap, a mint a szükség 
hozta magával; a ki rezonirozott, annak a 
számára volt korbács és trinteále. Hajdan 
ugyanis a török uralom alatti keresztény is 
körülborotválta a fejét, csak a fejtetőn egy jó 
findzsatányérnyi helyen eresztvén hosszú hajat, 
ezt a hajat a szabados kezére tekerintette s 
ennélfogva verte a rumun fejét a földhöz, na­
gyokat rúgva közben-közben a földön fetrengő 
boldogtalanon, ezt nevezték műnyelven trin-
teálónak. — Akkor még a czigányok, kik­
nek száma talán 3—400 ezer Romániában, 
valóságos rabok voltak, eladhatók, elajándé­
kozhatok mint a barmok; sőt értékük közön­
ségesen kevesebb volt mint egy közönséges 
háti lóé, mert 7—8 aranyért lehetett kapni da­
rabját, a legjaváért fizettek ló aranyat, ennél 
drágábban csak csinos leányok és valami mes­
terségben jártasak adattak el; mezei munkára 
ugyan nem igen használták őket, ez a hindosztáni 
pária, a népvándorlásokat követő e sakál-sereg, 
nem volt jó a kitartó erős munkára, hanem a 
bojár udvari cselédség, a czifra inastól és szop­
tató dajkától le a trágya-kihordóig mind czi-
gányból telt ki, s igy csak kivételesen tör­
tént meg, hogy az apát eladták más urnák, mig 
gyermekei és felesége a réginél maradtak; de 
azért elég olyan «Tamás bátya kunyhója*-féle 
elbeszélést hall az ember máig is éltes czigány-
nőktől. Azonban az urnák 1854-ik évében vég­
leg megszűnt a rabszolgaság s azóta barangol 
a barna népség faluról falura s él — nyomorul­
tabbul ugyan mint rab korában, de legalább 
szabadon. 

A parasztoknak robot és trinteále alóli föl­
szabadulása órája nem ütött oly hamar; & saját 
országukban 1G évvel tovább éskeservesebb ur dol­
gát — igát húzott a rumun, mint a magyar föl­
dön ; akkor is államcsíny mellett szabadította fól 
őket a fejedelem, Kogelniceanu ösztönzésére, és 
nem ingyen mint nálunk, hanem 15 évi fold-
váltság fizetés mellett, — hanem azért persze a 
magyar a barbár. . . ők pedig Keletnek czivi-
lizálói! 

Levén tehát robot-, szántott az én görögöm 
vagy 5—000 holdat, bevettette búzával, s nagy 
örömmel jelenthette gazdájának késő őszszel, 
hogy: «Urambátyám, van 600 hold búzánk és 
gyönyörű szép*. 

— Nem a mienk, fiu! felelt egykedvűen az 
öreg bérlő. 

Pünkösdkor jelenté ismét, hogy gyönyörű 
a búza, olyan mint egy kiterített zöld bársony 
szőnyeg. 

— Nem a mienk, fiam. 
Eljön az aratás ideje; lévén robot, 8 nap 

alatt az egész búza keresztekben állott, ezt je­
lenté neki nagy örömmel. 

— Nem a mienk, fiam. 
Végre elcsépelték, lett 1000 kilo (5000 kö­

böl) gyönyörű búza, bemagtárolták és bemen­
vén Bukarestbe jelenté az öregnek, hogy no 
most már a magtárban van, s remélte, hogy 
jutalmul majd előlépteti utolsó hivatalából, de 
megint csak a stereotip feleletet kapta, hogy: 

— Nem a miénk, fiam ! 
Jött azonban egy vevő, megvette az egész 

terményt, hajóra szállították, s csak mikor a ke­
reskedő leolvasta egy csomóban az asztalra az 
ötezer aranyat, akkor monda az öreg, hogy: 

— No most már a mienk, fiam! és adott 
25 arany ajándékot. 

A mit az az öreg tapasztalt görög mon­
dogatott, hogy nem a mienk még, az most 
szomorú valónak bizonyult be majdnem egész 
Romániában. Van ugyanis 10—12 éve, illetőleg 
67 és 68 ótaátalános jó termés, sőt jó közép­
szerű termés sem volt az országban, hol az 
aszály, hol a tul-sok eső, hol a már rendessé 
lett májusi fagy rontotta meg azt. A 67-ki pá­
ratlan gazdag év az előtt hallatlan magas árak 
mellett hirtelenében meggazdagitotta a bérlő­
ket, — mert itt ritka kivétel, hogy a jószágot 
maga kezeltesse a tulajdonos, — az előtt majd­

nem kivétel nélkül csak görögök voltak a bér­
lők, ekkor a hirtelen meggazdagulás csábjától 
vonva mások is ez életmódra vetették magukat, 
és ámbár az ingyen robot megszűnt, s a gyér 
népesség, tökéletlen földmivelői eszközök, cse­
léd nem kaphatás, 15, sőt 20 százalékos köl­
csön mellett a boldogulhatási kilátások nagyot 
csökkentek, mégis a sok bérletkereső miatt a 
haszonbérek kétszer, háromszor magasabbakká 
lőnek mint az előtt voltak, s az eredmény az 
lett, hogy a bérlők tömegesen buktak meg, s a 
némileg javult viszonyok daczára a bukottak 
helyére lépettek is csak nagy kinnal tartják 
fönn magukat. 

Tavaly középszerű termés volt, aztán rá 
hosszú, kellemes ősz, vetettek tehát egész de-
czember közepéig. Soha Romániában annyi 
buza-vetés nem volt mint ez idén, és jött rá 
kellemes tél, pompás tavasz, nem egészen 
fagyos május, ismét dus esők s lett olyan 
búza, a mely a 67-kinél is többet igért, 
gyönyörűség volt órákig utazni szebbnél­
szebb beláthatlan terjedelmű búza között, 
mely vállig ért, arasznyi hosszú nehéz ka­
lászokkal s állt sűrűn mint a nád, annyira 
buján, hogy itt-ott foltonként meg is kezdett 
dűlni. A szem már egészen kifejlődött s a bér­
lők már csak a jégesőtől féltek s azon aggódtak, 
hogy arassák le shová tegyék fedél alá e tenger 
sok búzát? eljött június vége, itt-ott elkezd­
tek épen aratni s lön 25—30 nehéz kereszt egy 
fél hektáros holdon, de még igen zsenge volt, 
4 —5 napi érés kellett még neki! Ekkor jött 
egy hűvös, ködös eső, tartott két napig, utána 
ismét két napig tartó rekkenő meleg szél —= és a 
kik az ötödik napon kimentek aratni, könyes 
szemmel fordultak vissza, nincsen mit aratni.' 
Még az a buja szalma is elenyészett, vékony 
barnás szinüvé aszva két rét görnyedt s azok 
a nagy gömbölyű, már sárgálott buzaszemek 
összetöpörödtek oly véznasággá mint egy meg­
hámozott zabszem. — Csak erdők mentén 
pár száz ölnyire, s oly hajlásokon és völgyolda­
lokon, hol a szél nem érte, lett kissé zsugoro­
dott középszerű termés, az igazi sikon, elkezdve 
Moldva síkjaitól végig a Duna mentén egész 
Orsováig, sokan le sem vágják, s átlag alig ad 
hektárja 20 vékát, az is talán eladhatatlan nyo­
morult ocsu, alig nevezhető búzának. Ily­
nemű pusztulásra a 12-ik órában a legidősebb 
gazdák sem emlékeznek, a paraszt azzal vi­
gasztalja magát, hogy kukoriczája igen szép, — 
de a bérlőknek kevés vigasz a kukoricza, az 
idén különösen kevés vettetett ós nem levén 
mód megműveltetni, a fősuly mindig a búzára 
van fektetve, ennek kell fedezni a drága bérle­
tet, a többi a kezelési költségeket szokta csak 
megtéríteni. 

És van is országszerte nagy levertség, még 
hozzá, kivált Moldvát a Szeret folyó gazdag 
völgye mentén árvizek is- dúlták és sok ezer 
holdon minden termést elsöpröttek. Csak Bu­
karest nem látszik érezni, hogy az ország né­
hány száz millióval szegényebb lett 4 napi 
rossz időjárás által. A fővárosban, ugy látszik, 
tömérdek a pénz, az azelőtti 10—8°/o leesett 
5—6<>/o-ra, a kormány a 8%-os állami javakkal 
biztosított papírokat 5%-ra konvertálta, a föld­
hitel intézeti 7% aranyjáradékos papírok szin­
tén igy járnak s bekövetkezett a bankárok és 
börzejátékosok aranykora a griindolások má­
moros korszaka! 

A nemzeti bank részvényei, melyek 100 frk 
befizetés mellett 500 frank névértéküek, né­
hány nap alatt 1000, 1200, J500, 1900 frankig 
emelkedtek, s van, ki 100 frankon ily módon 
néhány nap alatt 1500-at nyert s millionárus 
lön; ettől aztán megragadta a nyervágy dühe a 
nagy közönséget is és van dulakodás, tolongás j 
a börzét helyettesítő bankárok utczáin. Rögtön 
alakult egy Credit mobilier, meg egy építkező ! 
társulat, papírgyár, stb. s ezeknek papírjai is 
10—20°/3-nyi napi hullámzás mellett adatnak­
vétetnek rohamosan. Mindenki milliomos akar 
lenni 24 óra alatt, épen a legszolidabb papíro­
kat nem veszi senki; s azzal, hogy élelmi czik-
kek, különösen a kenyér és lisztnemüek ára 
egyszerre 20ü'o-al szökött fel, hogy a publiku­
mot apró spekulánsok fosztogatják ki az által, \ 
hogy a városon kivül a tojást, csirkét, zöldsé- I 
get, gyümölcsöt hozó szekereket megvásárolják 
s aztán azonnal sokkal drágábban a paraszt I 
helyett ők adják el, az ilyenekkel a szörnyű I 
nyerészkedési lázban nem törődik senki. 

Lázban vannak a hirlapirók is, a «Roma- ' 

nul» által 20 óv óta űzött, magyarok elleni 
gyülöletszitás átragadt már majd mindnyájára ; 
ha nálunk bármi dicséretes történik, azt agyon 
hallgatják, de a legkisebb nekik kedvezőtlen 
eseményt vagy kormányi rendeletet óriássá 
fölíüjják, gyűlöletbe, epébe mártott tollal kom­
mentálják, ós ha semmi sincs, hát költenek hí­
reket, mint nemrég azt, hogy 400 román kato­
nát Predgyálon, mikor aludtuk, megrohantak 
a magyarok és egy lábig lekonczolták; ezt 
mindenkép variálva hozta napokig minden 
lap, csak a kormány lapja, a «Monitor» hallga­
tott bölcsen a megczáfolással, no meg a K. & K. 
Öst. & Ung. Gesandschaft a megczáfoltatással. 

A gründolókon kivül még a czimermázó 
lóknak volt jó keresetük mostanában Buka­
restben. Ezelőtt előkelőséget vadásztak a keres­
kedők azzal, hogy czimüket boltjaik fölibe fran-
cziául íratták, németül csak egy-két Gasthaus 
és Bierhalle parádézott. A városi tanács tett 
róla, hogy ha valakinek egy nemzet kebelében 
tetszik idegennek lenni, hát fizesse meg az árát 
külön; kihirdettetett, hogy a rumun nyelven 
irott czógek évi adója tiz frank, az idegen nyel-
vüeké pedig száz frauk! Ajánlom ez óvszert és 
ez energikus eljárást a mi honatyáink és kor­
mányzóinknak méltó utánzásul! 

Lön másnap rettenetes czimerbomlás. Lát­
tam órást, a ki a nagy üvegtáblát, melyre szép 
aranyos betűkkel volt irva az orloger, nem 
bírván levenni a falról, maga törte össze. 
Az aranyos fabetüket lefeszegették s némelyik 
jól jár t : friseur-höl csinált friserut s lett a 
francziából azonnal kész rumun; másik csak , 
egy két uj betűt vásárolt s confwerie-ből csi­
nált confeteriá-t. Hanem már az armurier-ből 
puscasu-t, a cordonnier-ból cizmaru-t, a bou-
langer-böl brutaru-t stb. stb. csak alapos be-
mázolás és újra iratás utján sikerült csi­
nálni. Hasonlón járt valamennyi német fölirat, 
a Wechsler-ből lett zarafu, a Gnsthaits-ból 
birtu, a Drechsler-böl strungaru, csak a Bier, 
illetőleg Bierhalle fogott ki az oláh szótá­
ron s ha már rumunná kellett lennie, lett 
olyanná, mintha egy hoch blond-röth anglust 
felöltöztetnek szerecsen királynak, nevezetesen 
lett belőle Hallá de bére, ez aztán olyan rumun, 
mint a milyen jó magyarok a mi kedves nemzeti­
ségi testvéreink á la Miletics, Polit, Rukavina & 
C ie, meg itt nálunk Brassóban és vidékén elég 
szász meg oláh testvér! Hanem hát azok az urak 
ott Bukaresten mernek vasmarokkal rumuni-
zálni, egy csöppet sem félnek tőle, hogy abból a 
20 ezer magyarból, 10 ezer németből s pár ezer 
mindenféle franczia, belga, olasz, muszka s 
más lakosból valamelyik testvér megtalál érte 
neheztelni. Csak mi nyavalygunk a mi kedves 
testvérkéinkkel, mintha mindenik mimosa pu-
dica — vagy valami pokolgépnek a ravasza' 
volna! 

Avagy nem tanulhatnánk egy kicsit a jó 
szomszédtól ? 

Egy volt bukaresti kereskedő. 

NYOMA VESZETT! 
— ANGOL REGÉNY. — 

HARMINCZÖTÖDIK FEJEZET. 

Két menyasszony. 
Láttuk, mily tevékenységben töltötte Lan-

celot a telet, hogy lépett mindenben a nyoma 
veszett Cuthbert nyomdokaiba. Winifrednek 
egyhangúbban, de mindent összevéve boldo­
gabban teltek magános napjai. Tanult és dol­
gozott, a nő türelmével s minden körülménybe 
magát bele találni tudásával. Reggeli óráit a 
Krüger ur műtermében rajzolással és mintá­
zással töltötte; délutánonként sétált Brendával 
és Kátchennel, vagy ha nagyobb hó volt, ki­
szánkáztak olykor a közeli faluk valamelyi­
kébe ; a csöndes estéket ismét olvasással, zené­
vel, vagy kézi munkával töltötték. S azok a 
barátságos, egyszerű házias ebédek, s az otthoni 
isteni tisztelet, imával kezdve s énekkel végezve 
minden napot. 

De legboldogabb órái Winifrednek azok 
voltak, a melyeket a Lancelot által oly ízletesen 
berendezett műterem- és lakószobájában töl­
tött, melynek ablakai az Alpokra néztek, s a hol 
minden megvolt a mi szükségére és kényelmére 
szolgálhatott. Itt szeretett üldögélni, olvasni az 
általa ajándékozott könyveket, róla álmodozni, 
neki írni, ábrándozni szép jövőjük boldogságáról. 
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A terem falain a nagy mesterek remekeinek má­
solatai aczél metszetekben, a szekrényeken mű­
remek szobrok mintái, az állványokon Shaks-
pere, Dante, Milton, Spenzer mellett Homer 
es Plató fordításokban, a zongorán Mozart, 
Haydn, Beethoven, Schubert hangjegyei, az 
asztalokon képes diszmüvek: minden, a mi az 
élet szellemi szépítésére szolgál, keze ügyében 
volt itt. 

Winifred már a Langtrey-majorban, magá­
nosan növekedve, megismerkedett a nagy irók 
műveivel. Olvasott leány/ volt, bár agynevezett 
•nevelést» alig nyert. Értette Shaksperet és 
Dantét, kiket még az öreg Brackenbury lord 
magyarázott neki, — de feltűnően járatlan volt 
a tizedes törtszámokban, tánczolni nem tudott 
s a földgömb használatáról alig volt fogalma. 

Érezve talán nevelése hiányait, a leány 
egész odaadással igyekezett kipótolni hézagos 
ismereteit; könnyedén megtanulta a német 
nyelvet, s rendkívüli előmenetelt tett a rajzban 
és a mintázásban. Krüger tanár, többi tanítvá­
nyai előtt, s ezek irigységére, nem egyszer 
mondta neki: ha igy halad, az őszszel felléphet 
a műkiállitáson. 

Csakhogy: hol lesz ő az őszszel! 
Igy telt el a tél vége s a kora tavasz. Ese­

mények nélkül, de annál gyümölcsözőbb szel­
lemi foglalkozásban. Csak egyszer történt va­
lami, — a mit eseménynek lehetett nevezni. 

Egy délelőtt két öreges látogató jött Krü­
ger tanár műteremébe. Az egyik földsiket volt, 
de annál jobban kiabált, éles, fülhasitó hang­
jával s meglehetős követelőleg lépett föl. Tár­
sában Winifred rémülve ismert arra az öreg 
úrra, ki a sétányon egy száraz bokorból várat-

"• lanul előlépve, gyöngéd köhintésével zavarta 
volt meg az ő és Lancelot boldog elmerültségét 
s szerelmes ölelését. 

Mikor beléptek, a növendékek önkényte­
lenül fölállottak üléseikből, de a siket öreg ur 
haragosan intett, hogy üljenek le, nem szereti 
a komédiát, inkább munkában akarja őket 
látni. 

Winifred azt hitte, valami hatósági szemé­
lyek, vagy felügyelők, kik a műiskolák felügye­
letével vannak megbízva. De mily nagy volt 
álmélkodása, mikor a mester a siket öreg urat 
Felségnek czimezte; csakugyan, eleget hallott 
az öreg Lajos exkirályról, hogy ráismerhetett 
volna. Ki lehet a másik, kit a király «Péter 
barátom»-nak szólított, el nem tudta gondolni 
s csak mikor elmentek tudta meg, hogy az a 
nagy Cornelius, a glyptotheka freskóinak festője 
volt. 

A király és «Péter barátja* körüljártak a 
rajzoló és mintázó asztalok közt, bíráló vagy 
helybenhagyó észrevételeket tettek, kivált a 
siket öreg ur olykor meglehetős durva hangon 
is. Őt is kérdezte a király, hogy hívják, mióta 
tanul itt stb. 

Ez volt az egyetlen esemény a Winifred 
müncheni tanszaka alatt. De a mint a tavasz kö­
zeledett, a Lancelot visszajövetelének ideje is 
közeledett vele. Húsvétra volt megjövendő s 
húsvét ez évben ápril második elére esett. 
Végre a határnapok határozottabb alakot öltöt­
tek. Ápril 17-kén fog elindulni hazulról, egy 
pár napot a fővárosban tölt, 20-kán jő át Do­
vernél a csatornán s 21-kén estére várhatja őt 
Winifred Münchenben. S a mint ez végleg meg 
volt határozva: a közbeeső hetek oly gyorsan 
olvadtak el, mint a hó a tavaszi fuvalmak ér­
keztére. 

Igy Winifred, folytonos levelezésben jö­
vendőbelijével s az ő útmutatásai szerint foly­
tatva tanulmányait, sokkal kevésbbé érezte 
magánosnak és elhagyatottnak magát, mint a 
szegény Béni Giulietta, a ki szintén elszakadva 
kedvesétől, aggályban és várakozásban, utána 
epedve töltötte szomorú napjait. Az egyszerűbb 
és műveletlenebb Giulietta sokkal kevesebb se­
gélyforrást talált szellemében a vigaszra s a 
maga elfoglalására s azért nehezebben is tűrte 
egyedüliségét. A Cesare Donato levelei is gyé­
rebbek és rövidebbek voltak, kivált mióta tá­
voli tengeri útjára elindult. 

Bariból utolsó levelében arról tudósította 
kedvesét, hogy nem feledkezett meg a nagybá­
csinak tett amaz ígéretéről, hogy egy kis föl­
decskéi szerez neki megvételre. Ez nem köny-
nyen ment; Bariban szűk s annálfogva drága a 
föld; már-már föl kellé hagynia a reménynyel. 
De végre sikerült egy négy holdnyi kis birtokot 
találnia, szorosan a magáé mellett, melyet most 

jutányosán megkaphatnak. E kis birtok, irá, 
tulajdonkép az övé volt hajdan, de ő azt barát­
jának, Alassio kanonoknak adta el, a kitől vi­
szont bizonyos Prospero vette meg. Most ez a 
Prospero hajlandó volt ismét eladni; s mivel 
Cesarénak már útra kell indulnia, egy ügyvédre 
bizta a dolog rendbe hozatalát. 

Az ügyvéd meg is küldte a birtokra vonat­
kozó iratokat, melyek egészen rendben voltak. 
Egy héttel azután a vásár megtörtént s az öreg 
Stefano Béni régi kedves álmát teljesülve látta. 
A jó öreg nem is sejtette, hogy az egész egy ke • 
gyes csalás volt, — mert a föld tulajdonkép a 
Cesare Donato birtokából volt kihasítva s az 
Alassio kanonok és kertésze Prospero neve 
csupa gyöngédségből szerepelt az ügyiratokból, 
mert a szigorú nézetű kerékgyártó különben 
visszautasította volna a quasi-ajándékot. De 
soha kegyes csalás ily ügyesen nem volt tör­
vényes formákba burkolva s okmányokkal iga­
zolva. 

Cesare Donato, Bariból elindulva, a Kö­
zéptengerre hajózott a Diamantén. Giulietta oly 
elhagyatottnak és elárvultnak érezte magát, 
mint még soha. Mig a Diamante az Adriai­
tenger barátságos partjain horgonyzott, biztos­
ságban s hozzá aránylag közel érezte kedvesét. 
De a nyilt tengeren őt szeleknek és zivatarok­
nak, szikláknak és zátonyoknak, örvényeknek és 
viztölcséreknek kitéve tudni: ez rettenetes volt 
ártatlan lelkének. Mint közrendű, úgyszólván 
paraszt leányka, azelőtt föl sem vette a szelet 
vagy rossz időt, de mióta kedvese a tengeren, 
a legkisebb szél is orkánná nőtt képzeletében. 

Donato, Bariból eltávozta után, a tengeren 
irta első levelét s Argostoliban, Kefalonia szi­
getén tette postára; a következőt Zantéban, a 
harmadikat Patrasban. Ellenkező szelektől 
visszanyomva, néhány napig a patrasi öbölben 
kellé veszteglenie, mielőtt a szél kedvezőre for­
dultával a görög szigettengerre hajózhatott. Az­
után hosszabb szünet következett, míg ismét 
Syrából s a Pyreusból érkezett levele. A Pyreus-
ban sok üzleti dolga volt, de azért talált időt, 
hogy három nap alatt kétszer irjon kis Giuliet-
tájának. Onnan Smyrnába hajózott, utjának 
ezúttal legtávolabbi pontjára; s ha ott ismét 
fölszedheti horgonyát, visszatérőben csak Zan­
téban köt ki s egyenesen jő Triesztbe. Akkor, 
ha nem irhát is, de mindennap annyi meg 
annyi mértfölddel hozza őt közelebb kedve­
séhez. 

S csakugyan elindult Smyrnából. Zanté­
ban kikötött; onnan irt levele rövid volt és 
sebtiben irott. A Diamanténak valami baja 
esett a vihartól, mely Milo és Cerigo közt érte 
utói. Csónakjai egyikét el is sodorta a tenger 
dagálya, sőt a hátulsó árbocz is eltörött és vi­
torlája szétszakadt. E hátulsó árbocz elvesztése 
oly borzasztóan hangzott, akár egy hajótörés, a 
szegény Giulietta füleibe! 

Az év kezdete óta a leány felhagyott a 
a pénzért való varrással; saját fehérneműit s 
ruháit készítette, melyekből kis menyasszonyi 
kelengyéje volt állandó. Ő is, mint más leány, 
szívesen kapott volna a selyemkendőkön és 
tarka szalagokon; de rangján felül menvén 
férjhez, helyesebbnek tartotta a helyett minél 
jobban ellátni magát, a személyére s házi szük­
ségre való fehérneművel. Kelengyéjének alapja, 
még boldogult anyjától meg volt neki; s hogy 
azt kiegészítse, egész eddigi keresményén s 
félretett pénzecskéin vásznat és gyolcsot vásá­
rolt s éjjel nappal dolgozott, mert kelengyéjén 
senki másnak nem volt egyetlen öltése is. E 
szorgos munka némileg megrövidítette idejét. 
Magános óráiban mindig azzal biztatta magát, 
hogy a mely leány tengerészhez megy nőül, 
annak hozzá kell szoknia az egyedül léthez s a 
hosszú napokon és éjeken át való várakozás­
hoz ; hogy bízni és remélnie kell abban, a ki a 
szeleknek és haboknak parancsol; s a kinek 
oltalma alatt a Diamante a sik tengeren is oly 
biztosságban van, mintha már a trieszti kikötő­
ben horgonyozna. 

Igy biztatta magát — de mégis oly nehéz 
volt a várakozás! Voltak napok, mikor elvi­
selhetetlen nyugtalanság vett rajta erőt. Ilyen­
kor kiment a* piaezra s az öreg könyvárus sáto­
rában, valamely régi könyvből a tengerről és 
a világ körüli utazásokról olvasgatott; vagy el­
ment az amfitheatrumban s ott idézte fel ked­
vesével volt első találkozása emlékeit. 

Az idő is ellene volt. Sokkal erősebb tél 
volt a szokottnál s a szél majdnem állandóan 

ellenkezőleg fujt, mint a Donato hazatérő útjára 
kellett volna. Éz annyira belefárasztotta a vára­
kozásba, hogy végre teljes csüggetegség vett 
rajta erőt. 

Végre egy viharos est és zivataros éj után 
nagybátyja azzal köszöntötte, hogy most már 
megfordult a szél, holnap Triesztből hallanak 
hirt a Diamantéról. 

Igazán megfordult a szél ? — Csakugyan 
megfordult. A dél enyhébb fuvalma volt érez­
hető a zord észak szele helyett. De vájjon igy 
volt-e a tengeren is? Ki tudná azt? 

Giulietta ismét elmerült ábrándjába. A 
bácsi vacsorára hitta, de ö nem hallotta. Oda 
kinn az éj rég leszállt már; a házat és udvart 
oly csönd lepte el, mint akkor éjjel — a mikor 
elbúcsúztak. Újra hallani vélte minden szavát, 
érezte ölelését, a mint karjaiba zárta s forró 
hosszú csókot nyomott homlokára . . . Aztán 
hallotta gyors, könnyű, magányos lépteit, le a 
lépcsőkön, a sötét kapuközbe . . . S másnap 
reggel arra a két vértócsára ébredtek . . . 

E gondolatokba merült el Giulietta s kis 
szive ugy remegett kebelében. 

Egyszerre lépés dobbant meg a kapu alatt, 
sietve a lépcsőn jött fel valaki. 

Giulietta felsikoltott: 
— Cesare! 
Ö volt; s a mint karjaiba zárta a remegöt 

s hosszú forró csókot nyomott homlokára, egy­
szerre el volt feledve minden, a várakozás, az 
aggodalom, a rémképek. 

— Valahára kedves, valahára! 
(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* A társadalom számüzöttjeinek törvény­

széke. Basel mellett külön dombon kellett lakni a 
városon kivül a hóhérnak, vallatónak, a ragályos be­
tegek sírásójának, peczéreknek, s mivel más egyé­
nekkel nem érintkezhettek, már a középkor derekán 
külön törvényszéket alkottak számukra. E törvény­
szék 12 tagját hordárokból és napszámosokból válo­
gatták ki. Rongyos ruhában és térdig csupasz lábbal 
ültek törvényszéket egy nagy hársfa alatt ugyané 
dombon, melyet ma is Kahlenbergnek neveznek. Az 
elnök pálezát tartott kezében s az egész tárgyalás 
alatt, télen nváron jobb lábát egy dézsa vízben kel­
lett tartani. E sajátságos törvényszéket csak a 16 ik 
század elején szüntették meg. ítéletei közt följegyez­
ték, hogy 1474-ben egy kakast tűzhalálra ítéltek, mi­
vel — tojást tojt s ez időben átalános babona volt, 
hogy a lidérczek ily tojásokból erednek. 

:: A zsebkendőket a párisi elegáns hölgyek 
most már virágokkal ékitik s egyik sarokba a név­
jegy helyett jelszavakat himeztetnek. Az érdekesebb 
jelszavak: «Én mindenkit szeretek (rózsával); «Elő-
nyeim felülhaladják a szépséget" ; <Szüzesség és 
nemesség* (liliommal); «Félreértenek* (kanka-
linnal). 

* A franczia szerzeteseknek magában Fran-
cziaországban több mint százezer hold földjük volt, 
különösen az ország északi részében. E földek 
értéke körül-belül 300 millió forint s mondják, hogy 
még most is sok földbirtokuk van megbízható egyé­
nek nevére irva. 

* A heidelbergi várat, melynek romjai tudva­
levőleg a legszebb festői romokközé tartoznak, restau­
rálni fogják. Scholl mannheimi szobrász Németor­
szág legtekintélyesebb építészeit értekezletre hívta 
össze a restauráczió megbeszélése végett. 

* Kávé-verseny jött most divatba a brüsszeli 
vásárok és bucsuk alkalmával. A szerencsés nő, ki a 
legforróbb kávéból a legtöbb csészével iszik meg, 
pályadíjként uj ruhát kap. 

* Az alligator-teknőcz Louisianaban a Misszi-
szippi mocsaraiban nagyon elszaporodott s ugy az 
emberekre, mint az állatokra igen veszélyes. A mo­
csárba rejtőzve leskelődik zsákmányára s merészen 
ragad meg mindent, mi útjába esik. Hossza 5—6 
láb s sulva 100—150 font. Rendesen halakkal táp­
lálkozik, de más húst is megeszik, horogszerü csőrös 
szája és karmai igen erősek s hegyesek, fejét azon­
ban nem képes egészen elrejteni teknője alá. Húsa 
j iizü. Alakjára nézve a tekenősbéka és alligátor közt 
áll. Ha megtámadják, dühösen védi magát s az 
embereknek is gyakran nehéz sebet ad. A fiatalok, 
mihelyt kibúvnak a tojásból, rögtön harapni kez­
denek. 

Az indiai nők hivatalban eddig nem lehettek. 
Most egy Pogton nevű leányt alk dmaz a madraszi 
kormány, mint meteorológiai tudósítót. E leány 
kiváló csillagász. 

: Shanghaiban 1883 ban világkiállítás lesz a 
nagy részvétre számítanak, különösen az angol és 
amerikai gyárosok részéről, kik a khinai piaezot igen 
nagyra becsülik. 
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AZ ORSZÁGOS NŐIPARKIÁLLITÁS. 
A Székelyföld. 

A Székelyföld népe egy kis termet foglal 
el szövőszékével és egy nagyobb folyosót a 
székelyek specziális iparczikkeivel, a szövetek­
kel. Mind a két osztálylyal becsületet aratott a 
Székelyföld és ez iparczikkek változatos cso­
portjában nem első, de határozott nyomait 
mutatta be munkaképességének és tehetsé­
gének. 

Potsa József háromszéki főispán buzgósága 
és kezdeményezése folytán jött létre három év­
vel ezelőtt a háromszéki házi-ipart és az ipa­
ros-oktatást fejlesztő egyesület, melynek legna­
gyobb része van a székely házi-ipar fejlesztésé­
ben. Ez egyesület elnöke, Pótsa József főispán, 
kiváló tapintattal választotta meg azokat az 
iparágakat, melyek a székely nép körében való 
meghonosításra és terjesztésre legalkalmasab­
bak. Igen jeles erőt nyert törekvéseinek érvé­
nyesítésére Binder Lajos gépészmérnökben, kit 
a kormány külföldön képeztetett s a ki legin­
kább a szövészeti iparnak külföldön való ta­
nulmányozására szentelte tehetségét. Rövididő­
vel ezelőtt alakították — a kormány 
és a társadalom támogatása mellett 
— S.-Sz.-Györgyön az első székely szö­
vőgyárat s a mííszövő-iskolát, melyek­
nek vezetését Binder Lajos vette át. 
A vidékbeli lakosság csakhamar föl­
kereste a müszövő-iskolát s a szövő­
gyár munkásai is kizárólag széke­
lyekből kerültek ki. Egy már-már 
hanyatlásnak indult iparág uj életet 
nyert e két intézet létesülésével. 

A szövőipar fontossága ezek által 
szélesebb körben tűnt föl s a szövő­
székek készítményei azóta mindin­
kább terjednek a magyar lakosság 
körében, de külföldön is, főleg Romá­
niában és Bulgáriában, a hova azok 
kiviteli czikk gyanánt kerülnek. A 
székely szövőgyár - részvénytársulat 
8000 frt tőkével alakult, és éven-
kint 10,000 frtnyi forgalmat csinál. 
A gyár főczikkei* az asztalteritök, tö 
rülközö kendők, férfi-ruha kelmék 
és egyéb szövetek, melyeket külön­
féle minőségben és vegyes minták 
szerint állit elő. A czikkek minőség 
tekintetében igen figyelemreméltók 
s olcsóságuknál fogva is versenyképe­
sek. Részben a gyár munkásai, rész­
ben a szövészeti tanműhely növen­
dékei, de maguk a pórnők által ott­
hon — a gyár megrendelése folytán 
— készített czikkek az egész ország­
ban elterjednek és méltók arra, hogy 
a kereskedelem által még inkább for­
galomba hozassanak, mert ezek a szö­
vetek nem 1—2 évre készültek, hanem 
évtizedek használatára vannak szán­
va, mint a régi jó magyar házi szőtte­
sek, melyekről anyáink beszélgetésé­
ből csak annyit tudunk, hogy minél 
többet mosták, annál szebbek és job­
bak lettek. 

És mióta e két intézet működik, azt tapasz­
taljuk, hogy a székely nép szövetei sok tekintet­
ben rendszeresebb, jobb készítmények. Maga az 
a nép, mely feléje sem nézett a szövő-iskolának, 
vagy gyárnak, ha csak beszélni hall a tökélete­
sebb gépről, gyakorlati szóvégi módról és egyéb 
fogásokról, hallás után is sokat tanul és tökéle­
tesedik. Ha pedig az iskola kitanult növendékei 
Erdély összes főbb vidékein el fognak széledni 
s mint a szövés képzett mesterei apostolos-
kodni, nem szenved kétséget, hogy az erdélyi 
szövetek versenyképessége hatalmas lendület­
nek indul. 

Az a szövőszék, melyet mai képünk föltün­
tet, s melyen Biró Mari, a székely műszövő-
iskola kitanult ügyes növendéke dolgozik a 
kiállításon, az úgynevezett regulator sz<io'í*zék. 
Gi<f Zichy Jenőt, a kiállítás buzgó elnökét, 
képünk ezúttal ép ugy mutatja be , a mint a 
szövőszék előtt állva, azt magyarázza a ki­
állítás egyik érdekes vendégének, hogy ez 
a szövőszék a kézi szövőszékek között a lég­
iói.b és ennél csak a mechanikai szövőszék tö­
kéletesebb ; ez is csak a produkczió nagyságaira 
né?ve. E szövőszékeket használják az említett 
tanműhelyben és azok a növendékek, kik jól 

végezték a tanfolyamot, — mely 6—10 hónapig 
tart— ajándékba ily széket kapnak. A kormány 
az idén is tizet osztott ki az érdemesebb növen­
dékek között és terv szerint fokozatosan egész 
Erdélyben meg akarja honosítani ezt a szüksé­
ges és hasznos házi szerszámot. 

A székely szövő leány egész nap törülköző 
kendőket sző és pedig olyan minőségben, mint 
a Francziaországban és Svájczban mindenfelé 
elterjedt recze-koczkás törülközők.Naponta 5—G 
darab készül 8—9 méter hosszaságban. Egy 
törülköző ára 60 kr s így egy munkásnö napi 
keresménye átlag 3 frt lehet, melyből az anya­
got leszámítva, legalább 1 forint 50 kr. marad 
neki. E reczézett szövésű törülközők jóságra 
nézve versenyeznek az u. n. fürdőkendőkkel, 
mely utóbbiak tudvalevőleg méregdrágák. Ezért 
e specziális székely gyártmánynak hazánkban 
nagy jövője van. A törülköző nem egészen fél­
méter szélességű, de a szövőszéken lehet 3 
méter széles szövetet is előállítani. Érdekes, 
hogy e szövőszéket az állami polgári tanítónő­
képző intézetigazgatója: Zirsten Janka megvá­
sárolta, hogy a tanítónőket ezentúl a szcves 
mesterségére is begyakorolja. Ez annyiból fon­
tos, mert haa^tanitónők oly vidékre kerülnek, hol 

O R S Z Á G O S N Ő I P A R K I Á L L I I T Á S . 

Selmeczi csipkeverő leány. 

a szövés rendszeres oktatása szükséges, ott már 
az iskolában — tehát ujabb műhelyek létesítése 
nélkül — igen fontos missziót teljesíthetnek. 

Figyelmet érdemelnek még a székely osz­
tályban a jute-szövetek, posztó szőnyegek, a 
faszövetek, s mint már emiitettük, a ruhakel­
mék. Nem lehet tagadni, hogy ezeken a kezdet­
legesség bizonyos nyomai még észlelhetők, de 
hiszen oly fiatal még ez iparág a székely vidé­
ken, hogy tökéletes készítményeket még nem is 
követelhetünk. Ha azonban az eddigi ered­
ményhez képest fogjuk a haladást észlelhetni, 
ha a szövők között a jó ízlést meghonosítják s 
a jó mintákat terjesztik, kétséget nem szenved, 
hogy a házi-ipar ezen legelterjedtebb ágai a 
fejlődés és versenyképesség magaslatára emel­
kedhetnek. Azért bir a székelyek kiállítási cso­
portja kulturális szempontból is fontossággal. 

A székely csoportot a csik-szeredai, kézdii 
és más háromszéki iskolák csoportja rekeszti 
be, melyeket Ízlésesen özv. Lak-ttot Jánosné 
rendezett, ki évek óta önfeláldozó buzgalom­
mal szenteli magát a háromszéki nőnevelés 
ügyének. Az általa vezetett iskolák szintén szép 
sikert és eredményt tüntetnek föl és emelik a 
székely osztálynak kétségbevonhatlan sikerét. 

Selmeczi csipkék. 
A csipkeverés is olyan nálunk, mint a va­

don tenyésző virág. Magától keletkezik, nő, fej­
lődik, nem sokat törődnek vele s ép ugy meg­
marad régi stádiumában, mint a hogy a pipacs 
és vadrózsa minden évben egyforma, egyformán 
vad és egyformán észrevétlenül fejlik a többi 
gaz között. 

Csehország Óriás-hegységében a csipkeve­
rés világiparrá fejlődött. Ausztria főrangú höl­
gyei, a főherczegnőkkel élükön vették kezökbe 
az Óriás-hegység csipkeverésének ügyét és éven-
kint jelentékeny áldozatokat fordítanak annak 
fejlesztésére. Nálunk ki törődött az Urvölgy, 
Kassa és Selmeczbánya vidékeinek, továbbá 
Zólyom-, Hont- és Barsmegyéknek régóta meg­
levő, primitiv csipkeverésével ? 

Leg^Pibban gondolkozott róla a kormány, 
hogy az iparágat is föl kell karolni és rend­
szeresen fejleszteni. Mert mindazon primitiv 
készítmények, melyek az országos nőiparkiálli-
táson mint felvidéki csipkék jelennek meg, 
arról tesznek tanúságot, hogy a felvidék népé­
ben meg volna a tehetség a csipkeverés tökéle­
tesítésére, mert évtizedek és századok óta fog­
lalkozik vele a nép, de nincs meg a tehetség jó 

minták, divatos dessinek megválasz­
tására és alkalmazására. E nélkül 
pedig a csipkeverés mindig csak sze­
gényes házi-iparnak marad. 

Nagy lendületet fog adni ez ipar­
ágnak a kormány legujabbi intéz­
kedése, mely szerint Belgiumba és 
Csehországba egy gyakorlott csipke­
verő' nőt küld ki oly czélból, hogy 
az ott teendő tanulmányokat hazánk -
ban értékesítse és mint vándortani-
tónő a felvidék lakosságát a csipke­
verésben tökéletesítse. 

A selmeczbányai bizottság tit­
kára Roth Ferenez törvényszéki jegyző 
saját költségén küldte föl Lnkovics 
Julit, egy 13—14 éves tót leányt, ki a 
nőiparkiállitáson folyvást produkálja 
a csipkeverés mesterségét. Kis vetélő 
párnáján igazítja az alap-papírmintát, 
mely apró tűkkel van keresztül szur­
kálva. A tűk között látszanak a ve­
télő orsókra alkalmazott czérnaszálak, 
melyek a szerint alakulnak csipke­
szövetté, a mint a kis vetélőnő gyors 
kezével jobbról balra és balról jobbra 
dobálja az orsócskákat. Érdekes lát­
vány, mily buzgalommal és nyugodt 
öntudatossággal végzi a kis lány mű­
vészetét s mily nagy az öröme, ha a 
látogatók közül egyik-másik az általa 
készített csipkéből néhány métert — 
méterje 6 krajczár — megvásárol. 

A közönséges csipkeminőségek, 
melyeket a pórnők előállítanak, telje­
sen kielégítők, de nagy keresetforrássá 
soha sem válnak, mert a csipke fény­
űzési czikk s ha már fényűzésre hasz­
nálják, a finom és nehéz csipkéket 
keresik. Ilyenek készítését kell a fel­
vidéken is megkezdeni; jó rajzokat, 
tetszetős dessineket osztogatni, ügyes 
vándortanitónőket odaküldeni s né­

hány év múlva az eddig csak néhány ezret jö­
vedelmező iparág százezrek kutforrásává válha-
tik s folyton, fokozatosan emelkedhetik. 

GELLÉRI MÓB. 

AZ OROSZOK DEBRECZÉNBEN. 
RÉVÉSZ IMRE 1849-iki naplójegyzeteiből. 

(Vége.) 

Szombaton (aug.4-én) délelőtt 9 óra után, a 
mint szobámból kiléptem, zajt hallék a biblio-
thekában, holott azt bezártam s kulcsa nálam 
volt. Tüstént bementem hát a alig léptem be, 
midőn két muszka a túlsó feltört ajtón nagy 
sebességgel kiszökött. Én kiálték Szekeres Pa­
linak, ki a szobám felöli ajtón állott, hogy azt 
zárja be, hogy én a túlsó ajtót bezárva vagy 
oda állva beszoríthassam a bent lévőket. Azon­
ban alig értem a pénzgyüjtemény szekrénye 
felé, midőn a muszkák, kik ott vagy öten négy 
fiókut kihúzva, azokat nagy csudálkozással 
vizsgálgatták s belölök zsebökre rakosgattak, 
kiáltásomra iszonyúan elfutottak, s egy XIV. 
Kelemen féle aranyozott pápa-pénzt valamelyik 
el is hajított, sőt" az ajtófeszitő szereket, egy 

O
R

S
Z

Á
G

O
S 

N
Ő

IP
A

R
K

IÁ
L

L
IT

Á
S

. —
 A

 SZÉK
ELY O

SZTÁLY. 
G

YULAY LÁSZLÓ BAJZA. 

Székely szövőszék. 
H

árom
széki tárgyak. 



588 VASÁENAPI ÚJSÁG. 37. SZÁM. 1881. XXVIII. ÉVFOLYAM. 

iszonyú kútfúró vasat, s egy vasrudat bent is 
hagytak. Lefelé szaladtokban a kollégium ud­
varán is szórtak szélylyel pénzeket, mik közül 
két czin emlékpénzt Kerekes u r fel is hozott, 
későbben kerestettem többet is, de nem talál­
tam. Ugyanezen muszkák a vegytani s mineralo-
giai termet s laboratór iumot is feltörték, ott 
iszonyúan romboltak s végetlen sok kárt tettek a 
gyönyörű s igen nagy áru ins t rumentumokban. 
A többek közt egy nagyszerű mikroskopiumot 
egész tokostól együtt elvittek, s tokjának rom­
jai t későbben lelte meg s vitte haza Kerekes 
u r ; egy nagyáru polariskopot használhatat­
lanná tettek stb. stb. 

A pénzgyüjteményben hogy mi kárt tettek, 
meg nem határozhatom, hanem a mint vettem 
észre, nem igen sokat, mindössze is néhány 
Apafi-féle ezüstöt s Rákóczi poltrrrákat (Pro 
libertate) s még némelyeket (aug. 7. délután 
már csak a balfiókokban is mintegy ötven da­
rab hiányt találtam ; ' de legnagyobb részébe a 
fiókoknak bele se tekintettek, mer t jókor vet­
tem észre őket. A könyvtárban egyebekbeni 
kárt nem tapasztal tam. 

Mindezen gaztetteket tüstént három tiszt­
nek is feljelentettem, de nem ért semmit, mind­
egyik névszerinti kimutatást kívánt, a mi lehe­
tetlenség : s igy az egész gaztett büntetés vagy 
nyomozás nélkül maradt . 

Ugyanezen napon jöt t fel dr. K. egy fran-
cziául beszélő muszka tiszttel a kollégiumot 
minden kivétel nélkül ispotálynak elfoglalni. A 
könyvtárba 30 beteg volt szánva, magyar ; 
ügyünk iránti kíméletből, mint a tiszt monda. 
Ezen dolgon boszankodásom és elkeseredésem 
igen nagy volt, s készültem jelentést, sőt vég-
képeni lemondást adni be az elöjárósághoz, s 
bucsut venni az iskolától, melyben nyolcz év 
alatt sok borús és derűs napjaim valának s me­
lyeknek ez utóbbijai nagyon kísértetbe hozták 
állhatatosságomat és türelmemet. E szándéko­
mat előre emlitém Kerekes urnák, min ő felette 
megboszankodott s elkeseredett. 

E nap délutánján szállíttatott fel a könyv­
tárba a főiskolai arkhivum is 2. 

Vasárnap aug. 5-én reggel jöt t fel nagy 
dühösséggel a francziául beszélő tiszt, s ki­
húzva a könyvtár ajtajából, valamint a rosté­
lyos ajtóból is a kulcsot, átadta azokat egy 
muszka katonának, ki csupán csak anyanyelvét 
értvén, iszonyú kinban voltunk vele. Az első 
és második teremből a székeket felhasogatva az 
ablakokon hányat ták le, valamint a szeniori és 
szessionális ház bútorai t is. 

Későbben jöt t egy főtiszttel P . nevű ma­
gyar ur, osztrák főtiszt. Ezek igen h u m á n u s 
módra bántak mindennel , s megígérték, hogy 
bibliotheka, muzeumok s hozzátartozók, sőt ha 
lehet, a kollégium temploma is mentve leend 
az ispotályozástól. Majd végre jöt t azon ránk 
nézve fölötte örvendetes hír, hogy az egész is­
potály a külső vásári sá t rakban leend 3. 

De mindez egészen megváltozott este felé, 
midőn ama főtiszt, ki P.-vel volt fent, ismét 
eljött két doktorral , k imondá, hogy csakugyan 
az iskola foglaltatik el egészen ispotálynak. 

S im már ma, hétfőn (tí-án) reggel a szes-
szionális és szeniorális szobába rakatja is már 
egy doktor a nyoszolyákat. Várom, mi tör­
ténik. 

Ugyancsak hé t főn 4 nagyszerű isteni tiszte­
let volt először a muszka katonáknak a piaczon, 
majd a pápista templomban, végre 11 óra u tán 
a nagytemplomban. Ezen isteni tisztelet, mint 
haliam, tárgyának és czéljának kimutatásával 
együtt parancsolva volt az illetőknek, cs. kir. 
orsz. főbiztos Zichy F . úrtól . Augusztus 2-kától, 
csütörtök délelőttől fogva csak most lévén 
először istenitisztelet a mi t emplomainkban : a 
nép meglehetős, de mégis nem valami nagy 
számban gyűlt fel. 

1 A zárjegyben levők később, a margóra írattak. 
— B.K. 

* A felhordás kosarakban Kerekes igazgató-tanár, 
hold. apám és néhány szegény szolgatanuló által történt, 
mint atyámtól magától sokszor haliam. Más lélek nem 
vala a kollégium körül! —• E. K. 

3 Teljesen téved tehát a «Pesti Napló • emiitett köz­
leményének igen tisztelt írója, midőn az osztrák főtiszt 
szereplését 3-dikára, a könytárrablási kísérlet előtt 
való napra teszi, holott, mint láthatjuk, e szereplés két 
nappal később, azaz 5-én történt. Továbbá e napló 
épen nem oly színben tünteti fel ez osztrák főtisztet, 
mint az a «P. N.» közleményében feltalálható. — B. K. 

4 Hétfőn 6-iin volt tehát az ünnepélyes isteni tiszte­
let a ref. nagytemplomban, nem pedig mint Szűcs ur 
írja (Debreczen város történelme III. 1023.1.) a csata 
után harmadnapon, azaz szombaton. 

Kardcsörgetések között bejöttek végre a 
katonai diszruhába öltözött nagyobb részben 
muszka tisztek; közöttök Konstantin császári 
főherczeg, Paskevics fővezér, Zichy orsz. biztos 
és többek. Beérkeztökkor egy kemény hang 
• éljen »-t kiáltott, mit a néptől gyenge viszhang 
követett. 

Az orgona megszólalt s énekeltük a XC. 
Zsoltárból Mózesnek magasságos énekéből az 
első verse t : «Te benned bíztunk eleitől fogva» 
stb. A püspök ' beszélt, mondván először egy 
közönséges tar talmú rövid imádságot; vezér­
igéül vett fel Bölcs Salamonból egy ilyenforma 
tar talmú monda to t : «Sokan különbözőket gon­
dolnak, de az ur tanácsa az, mely megmarad* 2 . 
Beszédében semmi logikai szerkezetet észre nem 
vettem. Egyébiránt néhol közömbös, de csak 
kevéssé, több helyen és nagyobb részben pedig 
abszolút monarkhikus elvű s a forradalomnak 
egyenes kárhoztatója volt. Bemutat ta a nép 
hódolatát a király i ránt több nagy és világos 
szavakban, s kérte a főbiztost, hogy mindeze­
ket vigye hirül a fönséges háznak. Utóimád­
sága már teljesen a cs. biztos kívánsága szerint 
ment , s oly szellemű és tar ta lmú volt, mint a 
milyeneket király születésnapján szoktak mon­
dani, megfűszerezve a forradalom megbánásá­
nak poenitentiális floskulusaival. 

dog időkről, midőn látom önmagamat és nem­
zetemet illető édes reményeimet sirba temetve 
a jelen idők pusztító angyala által . 

Mindaz, mit ezen időkből, mint nyereséget 
is későbben felmutathatok, nem más, mint lel­
kem erejének növekedése ama fok felé, melyet 
én bölcseségnek nevezek s az igaz boldogság 
forrásának t a r tok ; de a melyet — ugy látszik — 
az embereknek vajmi kis része ismer. Igen mert 
annak, ki a valódi bölcseség templomához kö­
zeledni szándékozik, örökre lemondva minden 
önszeretetről s az egyéniségnek legkisebb esz­
méjéről is, — nehéz utón, kemény és éles szik­
lák között, gyakorta vért izzadva kell kapasz­
kodnia. 

Közii: RÉVÉSZ KÁLMÁN. 

KÖZÚTI TEHERSZÁLLITÓ GŐZKOCSI. 
Lapunk múlt évi 39-ik számában ismertettük 

Bollée gózhintaját. Most ugyanezen föltalálónak egy 
ujabb szerkezetű újítását, a teherszállító gőzkocsit 
mutatjuk be. 

A föltaláló ennél a közönséges szekeret vette 
mintául s csak a mozdonyt módosította némileg. 
Az uj jármű, mint képünk mutatja, négy kerekű 
kocsi, mely gépi összeállítása tekintetében hasonló 
a már érintett gőzhintóhoz, csak nagyobb méretű. 

Közúti teherszállító gőzkocsi. 

Mint emlékszem, beszéde végén megélje­
nezték őt is, vagy mást, nem tudom. Utóének 
volt "Naphoz napok adassanak» stb. vagy 
más vers ezen énekbő l : «Kiáltásom halld meg 
Isten», s t b . 3 

Hétfőn már a nyoszolyák, miket a városiak 
kemény parancs következtében hordának, az 
ágybéliekkel együtt be voltak rakva, az iskola 
költségén kiürített szobáiba az uj és az ócska 
épületnek. 

Kedden pedig már a betegeket is elszálli-
ták iszonyú sok szekéren. 

Még eddig betegek nélkül v a n n a k : a bi­
bliotheka, a hozzá tartozó két kis szobával, a 
khemiai terem és múzeum, mint szinte a pysi-
kum, múzeum és oratórium is. Az ócska épület 
némely szobáiba az alsó soron, az iskolának 
nagy rombolással kiszedett eszközeit rakat tuk, 
a többi alsó szobákat ők használják. 

A muszkák bejövetele miatt , mind az első, 
mind ezen második ízben, az iskola érdekeért 
iszonyú sok fáradtságot, gyötrelmet, gondot 
kellé kiál lanom rektor prof. Kerekes úrral 
együtt. Most is kedden, miként egyébkor is, 
magam egyedül vagyok éjjel és nappal állan­
dóul az iskolában, nem félelmek között, mert 
hiszen sem életem, sem vagyonaim nincsenek 
oly becsüek, hogy nemes czélokért féltenem 
kel lene; — de mindenesetre keserű érzések kö­
zött, melyek oly nagy háborgással zajlanak fel 
szivemben, midőn megemlékszem a múlt bol-

1 Szoboszlai Pap István. 
* Példab. 19,21. 
* LXI. zsolt. 

A gőzt itt Field rendszere szerint fejlesztik egy 
függélyesen álló hengerkazánban, mely a fűtő áll­
ványnyal együtt a kocsi hátsó részét foglalja el. A 
két vízszintes csőből álló gép a kocsi elején van vas­
lemezből álló szekrénybe zárva, mely por és lehűlés 
ellen védi. A hajtórudak mozgásba kozzák a kocsi 
hosszában elhelyezett hajtócsigát, mely a mozgást 
fogas kerekek által a vele párhuzamosan alant álló 
áteresztő csigával közli. Kúpalakú kerekek által ez 
a mozgást a kocsi alatt keresztben álló csigára 
ereszti át, mely sajátszerű szerkezetű Galle-féle 
kerekek által a hajtókerekekre hat. Mint a gőzhin-
tónál, itt is külön szerkezet egyenlíti ki az első két 
kerék között erős görbületek megtételénél előálló 
különbözetet. 

Jellemző a gőzkocsi összekötési módja a hozzá 
csatolt szerkocsival (tenderrel), mely a kocsival 
annyiban egésznek mondható, a mennyiben kerekei 
ugyanúgy, mint a gőzkocsi hátsó kerekei, közvetve 
a gép által hajtatnak, tehát hajtókerekül szolgálnak, 
miáltal a szerkocsi keréktengelyére támaszkodó 
súly szintén a kerekek és a földszin adhaesiójára 
fordittatik, s a hajtóerő jelentékenyen növekszik. A 
kocsi és a tengely közti könyökkapcsok lehetővé 
teszik a kettő elhajlását nemcsak görbületeknél, de 
oly helyeken is, a hol a kettőnek magassága az ut 
lejtős, dombos volta miatt nem egyenlő. Ama mód, 
melyen a hajtóerő a tender hátsó részéről a hozzá 
kapcsolt kocsikra rugónyomás utján átszármazik, 
a meginduláskor beálló lökéseket is enyhíti, a mi 
kivált hosszú és igen megterhelt vonatoknál nagy 
előny. Minden egypár hajtókerék 8000 kilogramm­
nyi maximális nyomást gyakorol a talajra, mialatt 
a két első kerék az általuk vitt tengely terhével csak 
3000 kilogramm nyomást tesznek. A kerekek széles 
talpa tehát ép oly jó szolgálatot tesz az útnak, mint 
az egyengető és tömörítő hengerek, melyeket az 
utcsinálásnál használunk. 
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A vezetőnek nincs nagy erőfeszítésre szüksége, hogy 
a kormányhenger kézi kerekén egyet fordítson, mi 
emeltyű által a kerekeknek a vízszintes tengely 
körüli megfordulását idézi elő. Még gyors haladás 
mellett s hirtelen fölmerülő akadályoknál is könnyen 
tehetni oldalkcrülőt, a mi sokszor előnyösebb, mint 
a gépet hirtelen megállítani. Azonban veszély esetén 
ellengőz bebocsátása által a gép egy pillanat alatt is 
megállítható. A vezető a kocsi előrészében levő ülé­
séről szabadon áttekintheti az utat s a szerint 
teheti a kocsi haladását gyorsabbá vagy lassúbbá a 
mint kevesebb vagy több az akadály. Egyenes, víz­
szintes, akadálytalan utón e kocsival 8—10, szükség 
esetén 15—20 kilométert is megtehetni óránkint, 
sőt még kisebb 10—15 méternyi emelkedéseket is 
nagy könnyűséggel győz le. Normális viszonyok 
közt egy 5—6 kocsiból álló vonathoz, mely 50 — 
60,000 kilogramm terhet vontat, 10—20 kilogramm 
szén s 50—100 liter viz számíttatik egy kilométerre. 
Gyakorlatilag gazdasági, katonai, gyári és építkezési, 
bányaczélokra, de ott, hol vasúthálózat nincs, ki­
sebb vonalokon közönséges szállításokra is előnyö­
sen használható. 

A MÉRGEZÉS FÖLISMERÉSE. 
Megközelítőleg sem fordul elő mai napság 

oly sok mérgezés, mint a régi időkben. Különö­
sen a rómaiak és olaszok korában mindennapi 
dolognak tekintették azt. A hírhedt Tofana 
hatszáz előkelő család számára készített mér­
get. Mithridates különböző mérgekhez szoktatta 
magát, hogy a mérgezést elkerülje. Legjellem­
zőbb azonban, hogy az ó-korban ebéd előtt 
diót, retket és zellert ettek ellenszerül, ha az 
ételek valamelyike esetleg mérgezve volna. 

Természetes, hogy az ily elbeszélésekben 
sok túlzás van. Állították például, hogy a mér­
gező, az aqua tofana mennyisége szerint, képes 
volt előre pontosan megmondani áldozatának 
halálóráját s a nyújtott cseppek száma szerint 
hetekig, sőt hónapokig tartó haldoklást bizto­
sithatott számára, mely állítás alaptalanságát 
n e m szükség fejtegetni. 

A leghíresebb mérgezési esetek szerint 
a méregkeverők rendesen metallvegyületeket 
használtak mérgezésekre s különösen a fehér 
arzenikumot és higany oldatokat, melyek a hasz­
nálat u tán rendesen rögtön heves betegségi 
tüneteket idéznek elő. A fehér arzenikumot 
azért szerették, mivel sem szine, sem illata által 
nem árulja el magát. Másnemű ásvány- és nö­
vénymérgek undorító ízűek s ezért az áldozato­
kat nehezebben lehetett velők megcsalni. 

A méregkeverők nagy ügyességével szem­
ben a vegytan az ókorban még nem haladt 
annyira, hogy a mérgezés nyomait a holttesten 
kimutatta volna. Az ujabjb tudomány azonban 
különösen az ásvány mérgek kimutatásában 
rendkívül ügyes s különösen a fehér arzenikum 
fölismerésére oly biztos jelei vannak, hogy egy 
milligramm századrészének jelenlétét is egész 
pontosan képes kimutatni . így a méregkeverők 
eddigi zavartalan működése meg van nehezítve, 
bűntet tét a tudomány segélyével rögtön nap­
fényre hozzák s ha utólag fölmerült, még évek 
múlva is kiásták néha gyanúból a holttestet s 
ekkor is képesek voltak az arzenikumot meg­
találni. Maguknak az orvosoknak is gyakorlot­
tabb szemük van most, mint régebben s igen 
gyakran megtörténik, hogy ők lesznek a vád­
lók, mig a vegyész azután a törvényszék előtt 
is érvényes bizonyítékokat szerzi meg arra 
nézve, hogy mérgezés csakugyan létezett. 

Az ásványmérgekre nézve e kimutatás már 
nehézségekkel sem jár , mert az eljárás módjaigen 
pontosan van megállapítva s tapasztalat szerint 
egészen biztos. Pár évvel ezelőtt igen nevezetes 
pörös eset volt, mely ezt igazolta. Bizonyos né­
met ember, Dombrowsky, alaposnak látszó gyanú 
6zerint, nejének kenyérben és hurkában egy 
hétfőn arzenikumot adott be. Az asszony azon­
ban kihányta a mérget s az orvos gyomorbaj­
ban szenvedőnek tartotta őt s pénteken tul nem 
gyógyította tovább. Szombaton meghalt a nő s 
a holttest gyomrában arzenikumot találtak, ugy 
szintén a férfi kabátjának zsebében. A hétfőn 
adott mérgen kivül tehát még pénteken vagy 
szombaton is mérget kaphatott a nő . Az orvos 
tanácsára ez este különös italt adtak a beteg­
nek, az italt Dombrowsky maga készítette, elég 
ravasz volt, hogy a betegápolónővel is megkós­
toltatta s azután a mellék szobában egy po­
hárba töltötte. A beteg csak egy kortyot ivott 
belőle s azután visszaadta azzal a megjegy­
zéssel, hogy égeti. Az ápolónő elbeszélése 

szerint Dombrowsky másnap reggel ismételve 
ajánlotta nejének, hogy a jó italból még ve­
gyen magához s mivel az időközben meghűlt, 
a meleg kályhára tette. Az üveg a kályhán 
szétpattant s Dombrowsky a kályhát papírral 
gondosan megtörölgette. J 3 vallomás alapján 
Ottó braunschweigi tanár megvizsgálta a kály­
hát s habár az állítólagos mérgezés óta már egy 
negyedév telt el, egy fél késhegynyi nagyságú 
rozsdában, melyet a vaskályháról lekapart , a 
legbiztosabban ki tudta mutatni az arzeniku­
mot. Ez adat, mely a vegytani tudománynak 
dicsőségére szolgál, oly világossá tette a mérge­
zés egész folyamát, hogy a bűnöst egyhangúlag 
ítélték el. 

Sokkal nehezebb az oly mérgek létezését 
kimutatni, melyeket ma növényekből készíte­
nek. Rendkívül csekély tömeg elegendő a halál 
előidézésére, másrészt azonban felismerésére 
nagy mennyiség szükséges. Nem könnyű e mó-
reganyagot a gyomorból eltávolítani. Strychnin, 
morphium, atropin s más hasonló mérgeknek 
van ugyan különös vegytani ismertető saját­
sága, de ezek múlékonyak s néha egész bizto­
san ki lehet mutatni , hogy a gyanús ételekben 
vagy italokban organikus méreg volt, de lehe­
tetlen oly biztossággal megállapítani annak 
természetét, hogy a törvényszék előtt bizonyító 
erővel birjon. 

A mérgezési módozatokat már régi idő óta 
kutatják alkalmas állatokon. Különösen a bé­
kák és egerek szolgálnak arra, hogy nehezen 
fölismerhető mérgek kutatását rajtok megta­
nulják. E két állatot a strychninből már egy 
gramm ötezred része is képes megölni s görcsö­
ket támasztani benn ok. A kurarinból egy gramm 
ötmilliomod része is megbénítja a béka ideg­
rendszerét, ugy hogy lehetetlen mozognia. A 
digitoxinból egy tizezredrész gramm a béka 
szívdobogását szünteti meg. Hasonló mennyi­
ségű atropin a pupillát terjeszti szét. E mérge­
ket ennélfogva nemcsak kis mennyiségben föl 
lehet ismerni, legalább annyira, hogy a növény­
országból származnak, hanem jellemző sajátsá­
gaiknál fogva meg is tudjuk őket egymástól 
különböztetni. Az ásványmérgek közt nincs egy 
sem, mely ily rendkívül érzékeny hatással volna 
az állatok testére. 

Bármily rendkívül finomak is a mérgezési 
próbák, ugy hogy azt kell h innünk, hogy fino­
mabbakat véghez vinni már nem lehet, Ross-
bach tanár jelentékenyen tökéletesítette az 
által, hogy infuzoriákon tett kísérleteket. E pa­
rányi állatok még kisebb adag növényméregtől 
is elpusztulnak hasonló jellemző sajátságok kö­
zött s nem azért, mivel érzékenyebbek lennének, 
hanem mivel végtelenül kisebbek. Aránylag 
erősebb adagnál az infuzoriák alaktalan tö­
meggé bomlanak, kisebb adagoknál keringenek, 
egész testök feldagad s végül szétbomlik. Egy 
ezred gramm sulyu ázalag tartalmú vizcsepphez 
a mérgezési tünetek észrevételére a strychnin­
ből elegendő 0.000.000.00 gramm méreg adag. 

Hasonló módon és hasonló ritkítás mellett 
ha tnak a többi növénymérgek is, ugy hogy 
a legkisebb adag képes kellő bizonyítékot 
nyújtani . 

A vegytan tanított meg bennünket a nö­
vénymérgek készítésére, melyek közt némelyek 
orvosi szempontból nélkülözhetlenek, pl. az 
atropin a szemorvosoknak, de egyúttal a vegy­
tan tanított meg arra is, hogyan ismerjük fel a 
bűntet tnél használt mérget. A bűnösök műkö­
dését nagyban akadályozza a félelem, hogy 
gonosz tettöket megtudják s bizony alig van 
biztosabb eszköz e félelem előidézésére, mint a 
mérgezések fölismerése végett tett finom kísér­
letek. 

H I D E G V I L Á G O S S Á G . 

Kétségtelen, hogy a tüzvilág némely körül-
! menyek közt igen kellemetlen vagy egyátalán 
I nem is használható. Búvárok, tengerparti men­

tők, lőporgyárosok, csatorna- és alagutkészitők 
: gyakran megakadnak a czélszerű világítás miatt, 

sokan szobákban és vasutakon is jobban sze­
retnének oly világítási eszközöket, melyeknek 
sem füstjök, sem szaguk, czcgtáblákra, figyel­
meztető oszlopokra, zseb- és toronyórákra s 

I általában sok mindenre igen czélszerüen lehetne 
I alkalmazni oly anyagot, mely a sötétben önma­

gában világitana s este kész lámpás helyett szol­
gálna. Hogy ily eszköz nem lehetetlen, tanúsítja 

a természet is. A tengeri világító állatokon ki­
vül a phosphor, a Szent-János-bogár eléggé 
ismeretesek s régebben a karbunkulus bámu­
lata valódi tündérregévé nőtte ki magát. 

A középkorban a bölcsesség köve, életital, 
stb. mellett buzgón keresték azt a követ is, 
mely sötétben magától világitna, sőt a bölcsesség 
kövének egyik lényeges sajátsága épen ebben 
állott. Sötétben csillámló tárgyakról azt hitték, 
hogy tüzszellem van benne s némi kegyelettel 
tekintettek reá. Cascariolo bolognai czipőcsináló, 
ki mellékesen bölcseszettel is foglalkozott, az 
úgynevezett bolognai tűzköveket, melyek főkép 
kénbaryumból állanak s kiváló mértékben ké­
pesek mintegy a napsugarakat felszívni s este 
melegítés nélkül lassanként kisugározni. 

Az ily inkább játékszerü kísérletek után 
ma a fejlődött ipar és közlekedés egészen ko­
moly kérdéssé tette a hideg világosság föltalálá­
sát. Előkelő vegyészek és physikusok foglalkoz­
tak e tárgygyal, mint Canton, Ossan, Daguerre, 
Becquerel s mások. Legtöbb sikert tudott eddig 
felmutatni egy lancashirei angol gépész s 
vegyész Balmain, kinek világító festőanyagát 
(Balmains patent luminous part) Londonban 
az Ihlée és Horn czég most már gyárilag késziti 
s mindennemű praktikus dolgokra alkalmazza. 
Sőt külön • Aladdin-lámpák*-nak nevezett ké­
szüléket is gyártanak, melyekkel a tűzveszélyes 
helyeken lehet világítani. Nem valódi lámpák 
ezek, hanem csak rámába foglalt üvegdarabok, 
melyeknek hátulsó részét a nevezett anyaggal 
vonják be. Frankfurtban a jelenlegi patens-
kiállitáson ez anyaggal egész szobát bevontak, 
melynek élénk violaszinü csillogása, különösen 
ha az egészen sötét előszobából megy be a láto­
gató, meglepő lesz. Az anyag természetesen 
titok, de mivel a violaszín lassankint fehéres 
lesz, valószínű, hogy a főalkatrészt hevített 
kénstrontium képezi. 

Az uj világító szernek különben igen sok 
hiánya van. Világa nem erős s néhány óra alatt 
teljesen és fokozatosan megszűnik. E mellett a 
levegő is hatással van reá, komor, esős időben, 
már alkony után csakhamar eltűnik. A világos­
ság oly gyönge, hogy mintegy 8 méter távolság­
ból már nem lehet észrevenni s igen közel kell 
szemünkhöz tartani , hogy mellette olvashas­
sunk. Végül nagy baja még, hogy aránylag igen 
drága. Egy kis 40—50 centiméter felületű lámpa 
ára 6—7 forint, ennek tizszeri megkenésére 
1 kilo festőanyag kell, mely mintegy 14 forintba 
kerül s ezenkívül még szükséges hozzá fedőké­
szülék a nedvesség és vegyi hatások ellen. Je­
lenleg tehát különösen oly helyeken, hol ve • 
szély fordulhatna elő, pl . mentőcsolnakokon, 
tengeri jeleknek, figyelmeztető táblákra stb. 
nem használható czélszerüen, de játéknak igen 
kellemes. Egyik sajátsága az is, hogy bizonyos 
tekintetben mintegy silhouette fényképeket le­
het vele készíteni. Ha ugyanis az Aladdin-lám­
pát gyöngén megvilágított szobában a le­
fényképezendő egyén arcza mellé teszszük, 
s aztán a gyertyát eloltva az arcz másik olda­
lán, mintegy két méter távolságban, egy kis 
darab magnézium drótot égetünk el, a lámpa 
világító lapján sötét, éles körkép jő létre a fej­
ről, mely több perczig tisztán kivehető s igen 
kellemes látvány. 

A hideg világítást mások is megkisérlet-
ték némi sikerrel. Gaedicke berlini vegyész oly 
phosphorizáló anyagot talált fel, részben kén­
savas barytból vagy aragonitból készítve, mely 
19 óráig világit fokozatosan gyengülő fénynyel, 
tehát tovább, mint a leghosszabb téli éjszaka. 
Egy turini nyomdász, mint emiitettük is, meg­
kísértette oly lapot nyomatni , melyet a nyomda­
festék fényénél éjjel is olvasni lehet. Mindezek 
azonban még csak játékszerü kísérletek s a 
tudósoknak és gyakorlati vegyészeknek sokat 
kell fáradniok, hogy oly világító festőanyagot 
is teremtsenek, mely a tagadhatlanul szükséges 
hideg világítást oly tökélyre emelje, hogy szük­
ség esetén a lámpákat és más világító szereket 
teljesen helyettesítse. 

A SZEGZÁRDI ÜNNEPÉLYEK. 
A szegzárdi Garay-ünnepély igen mozgalmas 

és ünnepélyes nappá lett. Üssze volt kötve a tűzoltó 
egylet és dalárda zászlószentelésével, a mi által a 
programm változatosb lett ugyan, de központ is 
több lett, s az irodalmi ünnepélynek meg kellett 
osztozni a tűzoltókkal és dalárdával. 
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A házakra lobogókat tűztek ki, virágokkal, 
lombokkal ékesítették. Legszebb volt a megyeház és 
varosház. 

A vendégek fogadtatása szombaton volt, esős 
időben, de az ünnepély napjára kiderült. Az akadé­
miát és Kisfaludy-társaságot Gyulai Pál és Zichy 
Antal képviselték. A Petőfi-társaság, az irók és mű­
vészek társasága és a hírlapirodalom szintén képvi­
selve volt. Megjelent a költő fia is, Garay Dezső, 
törvényszéki biró. A fővárosból hajón érkező vendé­
geket Boda Vilmos rendező bizottsági elnök fogadta. 
Bent a városban megéljenezték őket. Este a dalárda 
szerenáddal tisztelte meg a zászlóanyákat, Perczel 
Dezsőnét és gr. Apponyi Sándornét. Perczel Dezső 
alispánnál fényes estély volt. 

E hó 4-én reggel a Garay-térre igyekezett min­
denki, s a hatóságok, küldöttségek, egyletek, az 
idegen dalárdák és tűzoltók küldöttjei ünnepi menet­
ben vonultak a szülői házhoz. Garay szülőháza ma 
is ugy áll, mint hetven év előtt, mikor a költő szü­
letett benne, de homlokzatát kicsinosították. Miután 
a menet megérkezett s a tagok állást foglaltak, a 
dalegylet elénekelte a himnuszt s ezután Perczel 
Dezső alispán mondott emelkedett szellemű beszé­
det. Üdvözölte a küldöttségeket, a költő fiát, a megye 
;zinejavát. Szegzárd közönségét, s ezután az emlék­
nap történetét adta elő. Végül az emléktáblát a város 
bírája és a háztulajdonos gondjaiba ajánlotta. A 
tetszéssel fogadott beszéd után lebontották a leplet 
a márványtábláról, mely világos szürke s vastag 
aranyos betűkkel vannak rá vésve Szász Károly 
emléksorai. A közönség lelkes éljenzésben tört ki s 
Xagy városi biró rövid szavakban elvállalta az em­
lékkő gondozását. 

Gyulai Pál szólt ezután a budapesti irodalmi 
társaságok nevében, melyek ez ünnepélyre képvise­
lőket küldtek. A nagy hatást tett beszéd egész terje­
delmében igy hangzik: 

• Örömmel jöttünk ide, hogy kifejezzük kegye­
letünket Garay János a kitűnő költő iránt, hogy 
üdvözöljük Tolnamegye és Szegzárd közönségét, 
mely oly hiven őrzi, oly melegen ünnepli költője 
emlékét. 

Valóban Garay megérdemli e kegyeletet, mert 
mint ember és költő egyaránt betöltötte helyét. 
Haláláig hű maradt jelmondatához: a lelkem istené, 
hazámé életem, a szivem hölgyemé, enyém becsüle­
tem. Mocsoktalan tisztán futotta meg pályáját, bár 
nem sebek, szenvedések nélkül, de a megpróbáltatá­
sok napjaiban sem tagadta meg jelleme őszinteségét 
és lantja méltóságát. E lant csak nemes érzéseknek 
volt szentelve: a szerelem ábrándjainak, a családi 
élet szentségének, de mindenek felett a hazaszere­
tetnek. 

Garay hiven követte mesterét: Vörösmartyt, a 
kinek nyomaiba lépett ő is. Mint Vörösmarty, ugy 
ő is multunk nagyságát és dicsőségét mutatta fel, 
hogy éreztesse a nyomorult jelent s reményt ébresz-
szen a jövő iránt. Az «Arpádok» és «Szent 
László> e szellem szülöttei, s balladáiban folyvást a 
magyar történelem epikai és drámai mozzanatait 
énekli meg. Mily erélylyel fejezi ki «Kont»-jában a 
magyar hagyományos jogérzetet, mely csak a jognak 
hódol, a bitorló önkényt és kegyelmet egyaránt 
visszautasítja! 

De nem csak a múlt nagy emlékeit, hanem a 
jelen vágyait, a jövő reményeit is zengette Garay e 
század elején. A kétségbeesett hazafiság sugalta Ber­
zsenyinek, hogy "romlásnak indult hajdan erős ma­
gyar •, Kölcsey kétségbeesve kiáltott föl: hogy a ma­
gyar már csak névben él. Vörösmarty kiemelte 
líránkat a kétségbeesésből és hirdette : hogy jönni 
kell még, jönni fog egy jobb kor. Ez uj költői nem­
zedék egész lelkesüléssel fogadta szivébe e reményt 
s Garayval együtt a hazafias eszméket és érzéseket 
tolmácsolták, a hazafias eszméket dicsőitették. 

A hol költők születnek, ott a lant szava visz-
hangra talál s nem sokáig késhetnek a tett emberei 
is. Vörösmartyt Tolnamegye nevelte, a völgyeség 
szép vidékén irta • Zalán futását» ; Garayt Szegzárd 
szülte, a rimelő és hivő hazafi költőket, a tettre 
kész tolnamegyei hazafiak egész serege követte, élü­
kön Bezerédj István, az örök jog szószólója, az első 
megyei adózó, nemes Csapó Dániel, az anyagi érde­
kek előmozdítója, az első magyar népgazda, Per­
czel Mór, az első magyar tábornok, a ki győzelemre 
vezette a honvédeket. 

íme a szó és te t t ; a költők és államférfiak egy­
másra hatása. 

Fény nevökre és áldás Tolnamegye és Szeg­
zárd közönségére, a mely ily fiakat szült, növelt s 
emléküket ily kegyelettel ünnepli. Éljen, sokáig 
éljen! • 

Az e beszédet követett éljenzés lecsillapul van, 
a küldöttségek felaggatták koszorúikat, melyek közül 

kettő a Garay-családtól való volt. A dalárdák a Szó­
zatot énekelték, s az emléktábla ünnepélye véget ért. 

Következett ezután a zászlószentelés, mely a 
szép templomban tartott misével vette kezdetét. 
Mind a tűzoltók, mind a dalárda zászlója díszes 
mű; amazé nehéz vörös selyem, emezé fehér, s a 
keresztanyák: gr. Apponyi Sándorné és Perczel 
Dezsőné Mtták el pompás szalagokkal. A templomi 
szertartás alatt már kitűnt a dalárda szabatos és 
erőteljes előadása, mely este, a hangversenyben oly 
tetszést aratott. 

Délben nagy lakoma volt, mely a hármas ünne­
pély összes intézőit egyesitette, s együtt volt a város 
és város intelligencziája. Számos üdvözlet érkezett, 
többi közt Szász Károlytól is. Délután a tűzoltók 
tartottak gyakorlatot; este hangverseny volt, s ezt 
a nagy vendéglőben rendezett bál követte. 

A költő testvére, Garay Antal is megnyitotta 
vendégszerető házát ez ünnepélyen az apáthii pusz­
tán, b. Bésán János birtokán, melynek a derék öreg 
ur igazgatója. Itt gyűltek össze másnap az irodalom 
képviselői, a rokonok, köztük Garay Dezső. E ven­
dégszerető körben folyt tovább a megemlékezés a 
költőről. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A „Budapesti Szemle" szeptemberi füzete 

érdekes és változatos tartalommal jelent meg. Első 
közleménye a magyar-hűn mondákról szól. A szerző, 
Riedl Frigyes, a hűn mondák eredetét s a magyar 
köztudalombaátszármazásátfejtegeti; talán— mint 
a szerkesztő C3Íllag alatt megjegyzi •— túlságosan 
devalválva azok önállóságát és eredetiségét s kölcsön-
vételt akarva rajok bizonyitni ott is, hol az legalább 
is vitatható. A második czikkben Szász Béla fejezi 
be mutatványokkal élénkített, becses és beható 
tanulmányát a czigány népköltészetről, bölcsészi és 
irodalomtörténeti állást foglalva el a faragatlan 
vadon szellem ez eddig nem méltányolt, pedig rend­
kívül érdekes termékeivel szemben. — Az idő járá­
sáról, e mindenkit érdeklő tárgyról ép oly alaposan 
mint élénken diskurál a jó öreg Brassai, kit az idő 
eljárása sem látszik megvéniteni s szelleme pezsgő 
voltától megfosztani tudni. — Seher-Thosz Arthur 
•Emlékezések multamból" czimü politikai följegy­
zései, a jelen második közleménynyel be vannak 
fejezve. — Derék tudósunk Hunfalvy János, ezúttal 
a földrajztól, fölfedező utazásoktól s a vizszabályozás 
vitás kérdéseitől eltérve: politikai czikket ad, válasz­
tási eljárásunk reformját sürgetve. »A finnek törté­
nete* czim alatt ifj. Szinnyei József nagyobb tanul­
mányt kezd; első közleményében e rokon nép ős-
történelmét, első vallásos nézleteit, hitregéit s régi 
szokásait és szervezetét vázolja. — A szépirodalmi 
rovatot egy hosszabb angol beszély: «Pickering Ödön» 
James Henrytől nyitja meg, Csurgó György fordítá­
sában. Azután eredeti költemény következik Gyulai­
tól: «Leányfalván» czimmel; eszme, érzés, hangulat 
oly szépen olvad össze benne, s oly meghatón cseng 
át leikünkön, hogy az egésznek (lapunk más helyén) 
közlését meg nem tagadhattuk magunktól. Mellette 
egy csinos fordítás áll Wigand Jánostól, a Schiller 
• Alpesi (mért alpesi) vadásza». Még egy kisebb nem­
zetgazdasági czikkecske «A posta takarékpénztárak 
Francziaországban», y. t.-től következik; s végül az 
Értesítő, melyben —ö Lévay költeményeit és költé­
szetét méltatja; Kautz Nemzetgazdaságtanát röviden 
ismerteti Földesi (Weisz) Béla; s a Természettudo­
mányi Társulat által rendezett népszerű előadások 
füzeteit D. B. — A Szász Béla által közölt czigány 
dalokból néhányat mutatványul im itt bemutatunk: 

A mióta megszülettem: 
Húsz év szállt tova fölöttem. 
Húsz év — sok egy czigánynak: 
Kevés öröm, tenger bánat! 

Gazda vígan őszre vár, 
Vadász nyúlra, őzre jár — 
Csak a czigány kesereg: 
Félve várja a telet! 

Karácsony is közeleg, 
Fáztunk eddig eleget — 
Szánd meg, Uram, a czigót, 
Küldj neki fát s lágy czipót I 

Édes, drága hegedűm, 
Te adsz ennem egyedül 1 
Mikor majd nem muzsikálok : 
Itt hagyhatom e világot! 

Ül a madár egy-magán, 
Fáj a szivem kis leány ; 
Jer, csókolj meg s ha lehet: 
Gyógyítsd meg a szivemet. 

Ajakad, ha csókot ád: 
Veszek piros pántlikát; 
Ha megölelsz angyalom: 
Prémes mentém rád adom ; 
De ha elhagysz hűtlenül, 
Botom hátadra kerül! 

Egykor lány után lesek, 
Hogy legyen szép feleség — 
Feleséget kaptam is, 
Öleltem, csókoltam is, 
S ugyan mit nyertem vele ? 
Vénné, koldussá teve I 

Verjen meg a teremtő, 
Te hűtelen szerető! 
A mióta láttalak, 
A szivem majd meghasad, 
Megfogott a szép szemed, 
Elvevéd az eszemet. 

Hol az ér foly, csöndesen, 
Sokszor csókolt kedvesem, 
Most is folydogál az ér, 
De ő nem csókol, azér' — 
Ott suttog a kis patak, 
Hol sirján virág fakad . . . 

A virágra ne lépj — 
Halld csak, mint eseng feléd: 
• Hagyj a szép tavaszban élnem, 
Nem véd senki fagyban, szélben 
S én is, mint te, elhagyott 
Árva kis czigány vagyok !» . . . 

Aulus Persius Flaccus és Sulpicia szatírái. 
Fordította dr. Bar a Ignácz, a magyar tud. akadémia 
lev. tagja. — A 90 lapra terjedő füzetet a szerző kéz­
irat gyanánt nyomatta ki és küldte meg barátainak, 
s mint ilyennel tisztelte meg szerkesztőségünket is. 
Tartalma: A rómaiak szatírájáról és szatira-iróiról 
(székfoglalóul olvastatott a m. tud. akadémia 1876. 
okt. 16-án tartott ülésén). A stoicismusról, Persius hat 
szatírája, Sulpicia szatírája, a bölcsek száműzetésé­
ről. Magyarázó jegyzetek. — A magyar fordítással 
átellenes oldalon a latin szöveget is megtalálja az 
olvasó, — mint a tudós szerző előbbi, szintén nagy­
becsű kiadványaiban (Horácz, Virgil, Juvenal), me­
lyekben az akadémia és a legilletékesebb ítészek 
által elismert jeles fordító nem csupán szellemi, de 
mint kiadó is tetemes anyagi áldozattal járult a 
nemzeti közmivelődés oltárához. — Mint emiitők, a 
mű csak mint kézirat nyomatott, könyvkereskedé­
sekben nem lesz kapható. A kik azonban birni óhajt­
ják, Tettey budapesti könyváras közvetítése folytán 
megszerezhetik, kinek, ugy tudjuk, a szerző néhány 
példányt e czélból rendelkezésére bocsátott. Ké­
szünkről melegen ajánlhatjuk a régi klasszikái iro­
dalom minden kedvelőjének figyelmébe. A fordítás 
itt elérte egyszerre azt a tökélyt, melyre más nyu­
gati nemzetek irodalma csak két-három ivadék több­
szörös, fokozódólag javult kísérletei után jutott. Az 
eredetinek értelme és kifejezésének bája egyként le­
hetőleg hiven van visszaadva. Hexameterei zengze­
tesek, gördülékenyek, nyelvének erő teljessége, ter­
mészetessége, zamatossága a Vörösmartyéra emlé­
keztet. Örömmel értesülünk, hogy akadémiánk ez 
érdemes tagja a teljes Aeneissel is elkészült, s annak 
kiadására maga az akadémia vállalkozott. (—jd—) 

Szemere Miklós költeményei nemsokára össze­
gyűjtve napvilágot fognak látni. Mind a kiadott, 
mind a még kéziratban levő munkák rendezését a 
költő veje Payzsoss Andor és Boruth Elemér, maga 
is ismert nevű költő, a napokban megkezdik, s azon 
lesznek, hogy a gyűjtemény mielőbb kikerüljön a 
sajtó alól. 

Perczel emlékiratai. Perczel Mór honvédtá­
bornok már évek óta szorgalmasan dolgozik emlék­
iratain s most fejezte be azokat, de életében nem 
akarja kiadni, mert sok része erős támadást éa éles 
megjegyzéseket foglal magában. A régi pozsonyi 
országgyűlések férfiait s az 1848—49-iki eseménye­
ket, valamint ai emigráczió egész történetét bőven, 
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a legapróbb részletekig ismerteti, bírálja s az eddigi 
vélemények nagyobb részét megczáfolni igyekszik. 
Perczel Mór azonkívül beszédeit s egyéb irodalmi 
dolgozatait is összegyűjtötte, melyeket kiadni szán­
dékozik. 

„Hervadt rózsák", vegyes munkák Kajdacsi 
József megmaradt irataiból. Egy fiatal öngyilkos 
költő hagyományai. Öngyilkos költői minden iroda­
lomnak vannak ; az angol Chattertont, a magyar 
Czakót és Ferenczy Terézt, haláluk gyászos neme 
szomorú dicskörrel veszi körül. Szánó részvéttel vi­
seltetünk irántuk sorsukért s tehetségüket a valónál 
is többre vagyunk hajlandók becsülni. Talán ez az 
oka, hogy a kezünkben levő füzetet is, bár jóformán 
zsengéket tartalmaz, enyhébben ítéljük meg, mint 
tennők, ha egy élő költő első — de nem utolsó — 
szárnypróbálgatásait látnók csak bennök. A még 
kiforratlan kedély s a forma gyakorlatlan kezelése 
daczára, a szerencsétlen ifjú költeményeiben itt-ott 
valódi s mély érzést hallunk megcsendesülni. Hogy 
re? hisz önkénytes halálával pecsételte meg fájó 
érzelmei s panaszai valódiságát. Hangja «A sir szé­
lén* czimü hattyúdalban igazán meghatóvá válik : 

Én már megyek pihenni, édes, 
Meguntam a világot. 

A füzetben 24 költemény, egy VII. számból álló 
dal-cziklus, s tiz kisebb prózai dolgozat, rajzok, 
elbeszélések, köztük egy «Temető sirok nélkül, 
czimü elmélkedés van. Sötét életnézet, fásultság 
nélkül, vonul végig valamennyin s a tehetség nyo­
mai nem egyen. — A füzetet az elhunyt barátja: 
Csillag Mór adta ki s érdekes életrajzi bevezetéssel 
látta el. A csak 89 lapra terjedő füzet ára 1 frt 20 
kr; de jövedelme a korán elhunyt fiatal költő sír­
emlékére volt szánva ; s a sirkövet szeptember 4-én 
már fölállították. 

Uj lap. „Semzeti Vayyon" czimű hetilapot indit 
meg dr. Kakujay Gyula, föladatul tűzvén a közgazda­
sági szakismeretek terjesztését és népszerűsítését. 
Kiadója Neumayer Ede. Minden vasárnap jelenik 
meg októbertől kezdve. Előfizetési ára egész évre 
10 frt, évnegyedre 2 frt 50 kr. A megrendelések a 
kiadóhivatalba : ó-utcza 2. szám, intézendők. 

Blaha Lujza asszony szerződtetési ügye, a 
népszínház e régen feszegetett kérdése, végre is 
eldőlt. Blaha Lujza asszony tovább is tagja marad a 
népszínháznak, 14,000 frt évi fizetéssel. A kitűnő 
művésznő októberben még Berlinbe látogat el, 
hová vendégszerepre hivták. Operettekben fog föl­
lépni s magyarul énekel. 

A népszínház őszi újdonsága egy franczia ope­
retté „Olivette lakodalma", melyet e hó 8-án mutat­
tak be és tetszett. Zenéje Audran Edmundtól való, 
dallamos és élénk s jó keretet nyújt hozzá Duru és 
Chivot szövege, mely az álöltözésen alapuló, sokszor 
fölhasznált tévedésekből van szőve, de mulatságos 
helyzeteket idéz elő. A történet röviden az, hogy Va­
lentin nevű testőrtiszt felöltvén nagybátyjának, egy 
vén hajóskapitánynak parókáját s egyenruháját, en­
nek menyasszonyát, Olivettet igy veszi nőül, aztán 
még összeesküvésbe is bonyolódik nagybátyja nevé­
ben, a kire ez alakoskodásnak minden baja ráhárul. 
Az operettének kivált együtteseit tapsolták meg leg­
többször. Az előadás részesei: Hegyi Aranka, Komá­
romi Mariska, Solymosi, Kassai, Kápolnai több ki­
hívásban részesültek. 

A krisztinavárosi színkör ismét megnyílt 
néhány előadásra. Károlyi feloszlott társulatának 
tagjai saját fölsegélyezésükre tartanak előadást, s az 
első e hó 8-án volt a «Huszárcsiny»-nyel. A színé­
szek pörbe fogták volt igazgatójukat, ki a szerződési 
idő előtt feloszlatta a társulatot, s a járásbíróság 
előtt meg is nyerték a port. 

A műcsarnok őszi kiállítása októberben nyílik 
meg, s igen élénk részvétet tanúsítanak iránta a 
külföldi művészek, francziák, belgák, sőt ujabban 
angolok is. Ezek érdeklődésében a kiállítás gazdag 
kárpótlást fog nyerni ama rideg zárkózottságért, 
melyet németországi műegyletek tanúsítottak. A 
képzőművészeti társulat igazgatósága gyorsan napi­
rendre tért ezek fölött, s uj összeköttetést létesített, 
még pedig a legjobb sikerrel. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A tudományos akadémia osztályai nemsokára 

megkezdik működésüket. Az akadémia összes tagjait 
fölhívta Fraknói Vilmos főtitkár, hogy jelen évi 
irói munkásságukról a jövő évi akadémiai almanach 
részére a kimutatást szept. 20-áig beküldjék. 

: VASÁRNAPI ÚJSÁG 
A Kisfaludy-társaság e havi ülésén, szept. 

28-án, Almberg Antal finn tudós szándékozik szék­
foglalót tartani magyar nyelven. Almberg már több 
hét óta időz Magyarországon, s legutóbb a Balaton 
mellett, Révfülöpön volt. 

A magyar mérnök- és építész- egylet mű és 
középitési szakosztálya e hó 5-én ülést tartván, 
elhatározták, hogy a Kárpát-egylet által Poprádon 
építendő kárpáti múzeum terveit pályázat utján 
megszerzik a Kárpát-egylet részére; továbbá hogy 
a kormányhoz és törvényhatóságokhoz kérvényt in­
téznek a végből, hogy ezután minden nyilvános vagy 
középület tervei és kiépítése a magyar építészi kar 
körében rendezendő hazai pályázatok utján lenne 
eszközlendő. E lépésre a szegedi és pozsonyi színház 
építése adott okot, mindkettő külföldiekre bízatván. 

A természettudományi társulat rendkívüli 
szakülést tartott e hó 7-én, melyen dr. Kntz Géza 
kolozsvári egyetemi tanár tett jelentést megbízatá­
sáról, tudniillik a társulat a protositák (véglények) 
kikészítésével bizta őt meg. Dr. Entz most ismer­
tette a véglények kikészítése körül eddig követett 
különböző eljárásokat, melyek közül többekkel tett 
kísérletet, azonban egyik sem vezetett kielégítő 
eredményre ; míg végre a Kleinenberg által ajánlott 
pykrinkénsavval tett kísérletet. Ezt a legszebb ered­
mény jutalmazta, a mennyiben az ázalagállatkák ez 
utón a legjobban konzerváltatnak s ha e mellett 
még karminnal megfestetnek, alakjuk a górcsövön 
á legjobban észlelhető. Több ily kikészített véglényt 
mutatott be a szakülésen. 

A képzőművészeti társulat alapító tagjai 
sorába lepett Nagy-Becskerek városa is 200 írttal. 

1848/49-iki honvéd-aggharezosok betegse-
gélyzö és temetkezési egylete czimén uj egylet 
alakult. Tagjai a régi honvédség sorából valók, és 
számuk már 163. Mihelyt 200 tag lesz, az egylet 
rendszeres működését megkezdi. 

A budapesti katholikus legény-egylet e hó 
4 én ülte meg fennállásának huszonötéves évforduló­
ját, összekötve ipar-kiállitással, s az egylet nagy 
buzgóságu néhai elnökének, Szabóky Adolf emléké­
nek megülésével. Az ünnepélyre vidékről is érkeztek 
küldöttek, még külföldről is. 

Az ünnep isteni tisztelettel kezdődött a belvá­
rosi plébánia-templomban. A templomból a menet 
lobogókkal, a Dunasoron, Deák Ferencz-utczán, su-
gár-uton és gyár-utezán át a kath. legény-egylet 
helyiségébe indult. Elől a Baldácsy veterán-egylet 
zenekara játszott. Utána következtek a külföldi és 
vidéki egyletek küldöttei: München, Innsbruck, 
Bozen, Bécs, Linz, Klagenfurt, Villach, St.-Veith, 
Győr, Vácz, Pécs, Jászberény, végül a budapesti 
legény-egylet. Az egylet helyiségének homlokzata 
előtt csoportba állottak, s mindnyájan együtt le­
fényképeztették magukat. Ezután bevonultak az épü­
letbe, a helybeli legény-egylet elénekelte a «Hym-
nusz»-t, és Schiffer Ferencz elnök megnyitotta az ez 
alkalomra rendezett munkakiállitást, megemlékez­
vén Szabóky érdemeiről is. A kiállítás összesen 149 
tárgyból áll. Délben a Schuszter-féle vendéglőben 
társas ebéd volt; este ugyanitt gyűltek össze a tagok 
hangversenyre és társas vacsorára. Másnap Budára 
mentek át, hogy leleplezzék Szabóky szülőházán a 
kőtáblát. Előbb gyászmise volt a kapuczinusoknál, 8 
innen vonultak a fazekas-térre, hol a jelenleg Hun­
falvy János tulajdonát képező ház volt az ünnepély 
központja. Az egylet dalköre elénekelte a Szózatot, 
Schiffer elnök pedig igen meleg beszédben festette 
Szabóky működését, miközt a lepel lehullt a táblá­
ról, melynek ez a felirata: «E házban született 1821. 
szeptember hó 9-én dr. Szabóky Adolf, kegyesrendi 
áldozár, a kath. legény-egylet megalapítója és 24 
éven át vezére és atyja, a hazai iparügy lelkes baj­
noka. Meghalt 1880. július hó 22-én». A kerepesi 
uti temetóben e napon koszorúval díszítették föl 
Szabóky sirját. 

A vakok országos egylete. A vakok segélyzése 
és oktatása ügyében országos egylet van alakulóban. 
A fővárosi vakok-intézetének volt növendékei tartot­
tak közelebb értekezletet, melyben a héttagú bizott­
ság által kidolgozott alapszabályokat el is fogadták, s 
azokat a belügyminisztériumhoz fölterjesztették. Az 
egylet czélja egyúttal az, hogy vakok számára való 
menedékház alapításán fáradozzék. 

Magyar egyletet alakítanak Zágrábban az ott 
lakó magyar tisztviselők. Vezérelvül azt mondták 
ki, hogy az egylet soha sem fog politikai kérdések­
kel foglalkozni. 

MI ÚJSÁG ? 
A király e hó 9-én délben vonult be Miskolczra, 

B e hó 16-ikáig fog ott maradni. A Mező Kövesd kör­
nyékén folyt lovassági gyakorlatok e hó 7-én vég-
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ződtek, s ő felsége nagy megelégedéssel nyilatko­
zott a csapatok képességéről. E hó S-ika a katona­
ságnak pihenője, a mezőkövesdieknek pedig ünnepe 
volt. A király reggel 7 órakor csöndes misét hallga­
tott a templomban. A néptömeg egészen elözönlötte 
a templom környékét, s kitörő éljenzéssel köszön­
tötte a királyt. A nap egész részét aztán a tova vo­
nulási előkészületek vették igénybe. A társzekerek, a 
parasztkocsik egész tábora mozgott Miskolcz felé. Az 
udvari ebéd ideje alatt ismét összegyűlt a lakosság, s 
a királyt, ki mint rendesen, most is gyalog ment a 
fogadóba s jött oda-vissza, az asszonyok virágokkal 
halmozták el. Ö felsége házi gazdáját, Kőszeghy Mi­
hály esperest, a Ferencz-József-rend lovagkeresztjé­
vel tüntette ki. B. Orczy miniszter e hó 7-én eluta­
zott, s őt gr. Szapáry pénzügyminiszter váltotta föl. 
I i.iza miniszterelnök, ki szept. 7 én érkezett vissza 
Ostendeből a fővárosba, e hó 10-éu csatlakozik ő fel­
sége kíséretéhez Miskolczon. 

A nó'ipar-kiállitás látogatása még nem csök­
ken s a sorsjegyek kelendősége is egyre tart. E hó 
6-án a mély gyászban levő Koburg íőherczegnő ud­
varmesternője, Pach báróné látogatta meg. Az osz­
trák állam vasúti igazgatóság hajlandó igen olcsó je­
gyeket kiszolgáltatni, ha a Félegyházán alól és Esz-
tergom-Nánán fölül fekvő városokból nagyobb társa­
ságok alakulnak és jelentkeznek. 

Az országos könyvkiállitásra, melyet az ipar­
múzeum igazgatósága deczember hóban a műcsar­
nok termeiben rendez, — eddig öten Ígérték meg 
közreműködésüket. Első helyen Dankó József pápai 
praelátus és esztergomi kanonok, ki könyvtárának 
legjelesebb és legdíszesebb műveit és könyv-orna-
mentikai gyűjteményét állítja ki; Érczhegyi Ferencz 
udvari könyvkötő 27 kötetből álló diszművet, Dör-
ner Ádám helybeli könyvkötő és a «Zemplén* könyv­
nyomdája S.-Ujhe'.yről több műkönyvkötési tárgyat 
és bőr-diszműt. Ráth György, a kiállítás elnöke 
mindent elkövet, hogy a kiállításra mindent össze-
gyüjtsön, a mi e téren érdekes. 

A nagyváradi Szent-László templom alap­
jainak tovább ásatására nézve a káptalan tagjai fel­
ajánlották a szükséges összegeket, de a hadügymi­
nisztertől még nem érkezett meg az engedély. Eddig 
senki sem gyanította, hogy az annyi király temet­
kezési helyéül használt templom maradványait a 
vár foglalja magában. Az átalános hit az volt, hogy 
a szeszélyes folyású Körös vize, mely sokszor vál­
toztatta ágyát, régen elmosta e templom köveit is. 
A mostani fölfedezés arra vall, hogy a régi város 
központjának is ott kelletett lenni, hol a nagy vár-

; ból egy csillag erőd ma is fenáll, persze nem régi 
falaival. Ott tehát nagy tere van az archaeologiai 
kutatásoknak, csakhogy oda a katonai kincstár ka­
szárnyákat akar építtetni. A nagyváradi püspökség 
és káptalan, mint földesúr, hajlandó volna azonban 
más telekkel kárpótolni a kincstárt. Az egykori hír­
neves királyi templom elveszett alapjainak megtalá­
lása a legjelentékenyebb archaeologiai leletek közé 
tartozik, s ránk nézve különösen becses, mert az 
ásatás további folytatása, illetőleg a sírboltok neta-
láni fölfedezése alkalmával nevezetes Arpádkori em­
lékek birtokába juthatnánk. A templomban volt 
eltemetve Szent-László, arany, majd márvány kopor­
sóban, és körülötte számos országnagy. i 

A beszkidi határjelző oszlopot, melyről múlt­
kor tettünk említést, e hó 4-én leplezték le kétszáz 
főnél többre menő magyar és lengyel közönség je­
lenlétében. Gyönyörű idő volt a hegytetőn. Az ün­
nep bevezetőjéül elénekelték a Szózatot, mire Pum 
kir. főmérnök a meglepően szép emlékoszlopot át­
adta az alispánnak. Korundy Sándor pedig hazafias 
beszédet tartott e hely történeti emlékéről. Végül a 
Hymnust énekelték el. Délben társas ebéd volt a 
helyszínén, aztán lengyel és magyar táncz, melyet 
este Beregszászon is folytattak egész reggelig. 

A tömösi honvédemlék, melyet a mérnök­
egylet tagjai emeltetnek, már megérkezett a hely- > 
színre, s fölállítása rövid idő alatt megtörténik. A 
mérnök-egylet Szász Károlyt kéri föl, hogy a lelep­
lezési ünnepélyre ódát írjon. 

Molnár Aladár emléke. Veszprémmegye köz­
gyűlésén Véghelyi Dezső igen szépen emlékezett meg 
a megye bizottsági tagjának, Molnár Aladárnak el­
hunytáról, s a megye gyűlése jegyzőkönyvileg fejezte 
ki részvétét a veszteség fölött, azonkívül megbízta az 
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alispánt, hogy rendelje el a gyűjtést inegyeszerte a 
Molnár Aladárnak emelendő síremlékre. 

Jókai F iúméban. Jókai e hó C-án Fiaméba 
érkezett, 8 a legszívesebb fogadtatás várta a nagy­
nevű költőt. A pályaudvarnál választékos közönség 
gyűlt össze üdvözlésére, Ciotta polgármester köszön­
tötte, s az «Európa» fogadóba kisérték. Később ki­
rándulást tett a tengeren, s ez alkalommal bemu­
tatták neki egy torpedó-hajó működését is. Este a 
színházat látogatta meg, hol darab idő óta Gerűfi 
társulata tart előadásokat. A «Kis berezeg > operettet 
játszották, s a Ciottával páholyába lépő költőt a kö­
zönség nagy éljenzéssel fogadta. Előadás után fák­
lyás szerenáddal tisztelték meg. Másnap sokan meg­
látogatták, s délután lakomát rendeztek tiszteletére, 
melyen a város legelőkelőbb körei gyűltek össze. 
Este disz-előadás volt a színházban, egyszersmind 
utolsó előadása a magyar színtársulatnak. Jókai e hó 
8 án távozott el Fiúméból, Balaton-Füredre. 

A londoni osztrák-magyar k ö v e t s é g követ­
kező átiratot intézett az ottani magyar egylet 
elnökéhez, Dnka Tivadar úrhoz : 

• Uram! Kudolf trónörökös ő fensége megkapta 
azon üdvözlő iratot, melyet hozzá, nősülése alkal­
miból az Angliában székelő osztrákok és magyarok 
intéztek. O felsége a király és ő fensége a trónörökös 
megbíztak engem, hogy fejezném ki őszinte köszöne­
tüket a loyális érzelmek és alattvalói hűség eme ténye 
miatt. Az üdvözlő iratot a londoni magyar egylet 
kezdeményezte, azért kérem Ont, hozza tudomására 
ő felségének és császári és királyi fenségének köszö­
netét mindazoknak, a kik az üdvözlő iratot aláirtak. 
Maradtam uram az ön alázatos szolgája Hengel-
miiller.t 

H á r y Jánosról . Mehnverth Ignácz Szegzárd 
veterán jegyzője, a Garay által megénekelt«Furfan­
gos diák», a világhírű «Obsitos »-ról ezeket irja a 
t Tolnamegyei Közlöny »-ben: Nehogy valaki azt a 
vitéz Háry Jánost költött személynek gondolja, im 
leirom, hogy az itt Szegzárdon született, valóságos 
élő lény, még pedig bakancsos katona, különben 
pedig fazekas volt és hogy mindazokat, a miket vele 
Garay elbeszéltet, elbeszélte ő borozás közben több­
ször is. 1846. év szeptember 17-én tartam a szüre­
tet ; már néhány nappal ezelőtt megérkezett Garay 
János Szegzárdra szüleihez, kiknél családja már 
egy pár héttel előbb időzött. Garayné kérdezőskö­
dött Háry János felől a kijelenté, hogy szeretné 
látni. Én azért Háry Jánost meghívtam szüretre 
szedőül s midőn aztán szeptember 18-án Garayék a 
szőlőbe jöttek, eléjök mentem és tudtokra adtam, 
hogy itt van Háry János a szedők között. Garay 
megkért, hogy meg ne mondanók kilétét Háry 
János előtt, hanem csak azt mondják, hogy ő orvos, 
névre pedig Erdélyi János. — így is történt, mert 
midőn Garay Háry előtt megállt, ez kérdé kilétét; 
de midőn magát orvosnak monda, Háry azt monda 
neki, nem igazán monda az ur, mert az ur inzsellér ; 
tegye le azt a pápaszemet, mert igy nem nézhetek 
az úrra. Garayékkal Domsits Lajos és Stane Ferencz 
is jöttek, az utóbbi aztán az egész délutánt Háryhoz 
intézett tréfás kérdésekkel töltötte. Ekkor mesélte 
el, hogy midőn katona korában Tirolisban lageroz-
tak, oly magas hegyeket jártak, a hol szénavonyóval 
csináltak az asszonyok utat a levegő sűrűsége miatt, 
mert máskép rajt áthatolni nem lehetne. Meghalt 
Háry János a vitéz 1850 ben 84 éves korában Szeg­
zárdon. 

HALÁLOZÁSOK. 
SZILAGYI LAJOS, a nagyváradi ügyvédi kar egyik 

legtekintélyesebb tagja, kiváló műveltségű férfiú, 
meghalt Nagy-Váradon, 73 éves korában, agyszélhü-
désben. Az elhunytban Szilágyi Dezső ismert or­
szággyűlési képviselő és dr. Szilágyi Ete, a kolozs­
vári egyetem tanára, édes atyjukat gyászolják. Teme­
tése szept. 8-án a legnagyobb részvétnyilvánítások 
mellett ment végbe Nagy-Váradon. Koporsóját szám­
talan koszorú boritá, melyeket tisztelői küldöttek 
(köztük egy «A kitűnő államférfi édes atyjának* föl­
irattal). A gyászmenetben Nagy-Várad egész intelli-
gencziája jelen vo l t ; közvetlen a gyászkocsi után 
haladtak az elhunyt fiai: Dezső és Ede, veje Poynár 
Dénes kir. ügyész (Szilágyi Piroska férje), sógora 
Lukács György belügyminiszteri helyettes államtit­
kár, Sándor fiával, a Csathó és Barthos család több 
tagja. 

Dr. RÜZICSKA JÍKOS, a budapesti egyetem thec-
logiai tanára, a Benedek-rend tagja, ki különösen az 
egyházjog terén az irodalomban is nevet szerzett, 
elhunyt 70 éves korában. A derék tudós férfiú a ke­
leti nyelveknek is alapos ismerője volt. A boldogult 
született Turzovkán Trencsénmegyéban 1811. július 
14-én; szerzetes lett 1826-ban; 1837—38 főapáti 
szertartó és a keleti nyelvek tanára, 1838—53. az 
egyházjog és történelem tanára volt Pannonhalmán ; 
1853-tól kezdve pedig mint budapesti egyetemi ta­
nár működött. 

MÁMA KLEMENTINA főherczefrnő, I. Ferencz 
császárnak leánya, meghalt 81 éves korában, Fran-
cziaországban, Chantillitől nem messze, Nonnette 
kastélyában. 1816-ban kelt össze Lipót salernói her-
czeggel s 1851 óta volt özvegy. Halála következté­
ben hat heti udvari gyász van elrendelve. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt : 
Dicskei DILLESZ ISTVÁN, több vármegye volt tábla­
bírája és földbirtokos, ki mint a verebelyi posta 
tulajdonosa, még a negyvenes években hozta 
be hivatalos nyelvül a magyart a postai szol­
gálatba, s terjesztette a magyar szellemet egész 
életében s a hirlappártolásra is buzdított. Az érde­
mes férfiú Tildén hunyt el 74 éves korában. — Busó 
MIHÁLY, kit néhány év előtt Orbán Balázs egy törté­
neti iratban árulással vádolt, a miből átalános figyel­
met keltett sajtópör lett, 67 éves korában, Kisgör-
gényben. — SALAMON ZOLTÁN, fehérmegyei főjegyző, 
Salamon Lajos volt képviselő fia, 34 éves korában, 
Felső-Alapon. — KÜNSTADTEB ADOLF, fővárosi pol­
gár, 44 éves korában. — KÖNIG ENDRE, a szabadság-
harezban tüzérszázados. — ILYES TAMÁS, háromszék­
megyei árvaszéki levéltárnok, 49 éves korában, Ka-
ratnán. — IVÁNOS P Á L , budapesti ügyvéd és nyu­
galmazott járásbiró, 39 éves korában. — Dr. KOÖR 
JÁNOS , hosszas szenvedés után Jászberényben ; 
ugyanott TOBNAY KÁROLY, 72 éves korában. — L Á ­
ZÁR EMIL, városi rendőrhadnagy, 44 éves korában, 
Aradon. — ALTÉR ANTAL, az ismeretes «Altér és 
Kis» fővárosi czég alapitója, 82 éves korában, Bécs­
ben. — SZERETIN ZSIGMOND, 52 éves korában, 
Kassán. 

Özv. EAJKOVICS GYÖRGYNÉ, szül. Pompéry Er­
zsébet, Pompéry János ismert iró nagynénje, 81 éves 
korában, Miskolczon. — Báró STAUDACH AURELNÉ, 
szül. Kuazter Anna (elébb Serényi Alajosné), 32 éves 
korábau, N.-Váradon. — Dr. WÜNSCH FERENCZNÉ, 
dr. Dárday Sándor volt képviselő és a •Jogtudo­
mányi Közlöny* szerkesztőjének édes anyja, Po­
zsonyban. — Ozv. BUZÁTH KAJETÁNNÉ, szül. Buzáth 
Bóza, gyógyszerész özvegye, 45 éves korában, Bereg­
szászon. — GRAEF ANNA, életének 81-ik évében, 
Kaczkón. — HORVÁTH BÉLÁNÉ, szül. Kállay Vilma, 
Adonyban. — BISZKÜP BÓZSIKA, a köztiszteletben 
álló losonczi tanitó 18 éves leánya. 

Előfizetési föltételeink 
a . .Vasárnapi Újság" és „Po l i t ika i Újdonságok' 

október—deczemberi folyamára. 
Negyedévre : 

A Vasárnapi Újság._ .... __ .... _.. — írt 2.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkróniká"-val együtt. • 2.50 
A Vasárnapi Újság és Polit ikai Újdonságok « <t.— 
A Vasárnapi Újság és Pol i t ikai Újdonságok a „Világ-

krőniká"-val együtt < 3 50 
A «Vasárnapl Ujság» július—szeptemberi fo­

lyama 2 írtért rendelhető meg. 
• A Politikai Újdonságok terjedelmét uj évtől 

kezdve két hetenként megjelenő illusztrált gazdasági 
melléklappal bővítettük. • 

A „Világkrónika" képes heti közlöny uj évtől 
kezdve szintén bővített alakban és terjedelemben je­
len meg, azon czélból, hogy állandóan nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is nyújthasson ol­
vasóinak, képekkel illusztrálva. A Világkrónika 
ezenfelül, mint hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője , megtartja eddigi rovatait: a hazai 
és külföldi átalánosabb érdekű eseményeket, az 
azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért képek­
ben mutatja be ; közöl tájékoztató czikkeket. úti­
rajzokat, né - és tájismertetéseket, szemléltető je­
lentéseket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatok­
ról, találmányokról, fölfedezésekről, ugy szintén mu­
lattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivaló­
kat stb. — A «Világkrónikát" hetilapjaink előfize­
tői félévre 1 frt, évnegyedre 50 kr. pótdíjért rendel­
hetik meg. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
ezimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem- urcza i. sz. a.) 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Kolostor i da lok I—V. Legszebb az első; s még 

az utolsó. De nem illenek egy cziklusba. Az elsőt a 
kolostorba zárt (s ugy tetszik: férfi) mondja. A többi a 
kolostorba menő, vagy menni készülő leánynak szól, 
kivülről. Legalább mi igy értjük, igy képzeljük. így 
van-e ? Egyelőre csak félre tettük; de legalább az elsőt 
közlési szándékkal. 

Aa ó-barki hegyek kost. Kijelölt hibái most ki 
vannak javítva; de az egész azzal nem lett sokkal jobb. 
A más bárom olyan németes dal, minők e század negye­
dik tizedében divatoztak. Legjobb «A félénk» czimü ; de 
az is nagyon vékony. Minden reményt ezzel nem aka­
runk elvenni; de nagyon biztatni sem akarjuk. 

Lederer János . Az ön által emiitett adatok, mint 
illetékes helyről értesülünk, történetíróink előtt már rég 
ismeretesek. 

P . L. A Dalok-ban látszik érzék a daleszmék s d il-
fornia iránt; csakbogy nem bír a nyelvvel; ide könnyű-
ség, átlátszó tisztaság, énekelhető zengzet kell. S mind 
ez hiányzik. A többi mind bibit, sántít egyben-másbau 
A «Két barátn csak furcsa,kétes egy tagú soraival. uTar! 
péja» száraz is, zavart is, élvezhetetlen is, érthetetlen is. 
A «Danaidák» volna legjobb, de formája esetlen. S bo»v 
mind e sok kifogás mellett is ennyire foglalkoztunk 
gyarló termékeivel: oka, mert ha gyarlók is, tehetséget 
látunk bennök. 

Nem közölhetők. Letarolva. — A bütelen (bal­
lada). Szeretlek ón . . . Ha akarod . . . . — A ház előtt. 
A távolból I. II. — Egy szép leánynak. — Dalok : I. Te 
vagy minden ,11. Permetezik. —Áthallatszik hoz­
zám . Csillag és köny. Arczkép előtt 

S A K K J Á T É K . 
1136-ik számú feladvány Kohtz ésKockelkorntól, 

Sötét. 

• b c d,-.. e í ír 
TllagOJ. " 

Világos indul s a harmadik lépésre mattit mond. 

Az 1131. sz. feladvány megfejtése. 
Geyerstam F.-től. 

Megfejtés . 
Világos. Sutét. 

1. g 2 - g 3 _ . . . . . . H h 5 - g 3 (a) 
2. Vb4— f4f — — . . . Ke5—f4: 
3. He7—g6 matt. 

1. . . . . . . . . . 
2. Vbt—d4f . . . 
3. He7—c6matt. 

2. V b 4 - e 4 f . . . . . . 
3. Ve4—15—dö matt. stb. 

Ha4—c5 (b) 
K e 5 - d 4 : 

F g 8 - f 7 : 
Ke5— í6— dG 

Helyesen fej tet ték m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenbun 
Zagyva Imre és Beregi Adolf. Nagy - Dobronyban 
Németh Péter. Budapesten K. 3. és F. H. Karczagon 
Bányai Lajos. Parisban Deutsch A. A pesti sakk-kor. 

SETI NJLPTAlt. Szept. hó. 
Nap Kitholikut ét protejtam GörOg-Orosz Izraelita 

11V B 14 Mária sz. n. B 13 Prot 
12 H Tóbiás Szirus 
13 K Móricz pk. Max.'Amát, Matern 
14,8 Sz. ker. felm. |Sz. ker feltn. 
15 C Hildegard, Rog. Nikoméd 
16 P Ludmilla, Som.'Enfemia 
17,S LamDert Lainbert 

és J. 30 D 13Sánd. J. 17G5r. el. 
31 Mária öve 18 Regina 

1 Sepkmber 19 Róza 
2 Mammaszv .20 
3 Antim pk. 21 Rozália 
4Antiók.Bab.22Rozel 
5Zakar. prof. 28 S. sÜk 

Hold váltoiásai. ® Újhold 33-án 1 óra 11 perczk. délut. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Mária Valéria fóherczegnö. — Leányfalván. Köl­

temény. Gyulai Páltól. — Nyár végén. Költemény. Pásztói­
tól. — A rezervista szerelme. Elbeszélés. Irta Bihari Kálmán. 
— Lwenburg. — A Sandwich-szigetek királyi udvarából. — 
Romániából. Egy volt bukaresti kereskedőtől. — Nyoma veszett! 
Angol regény. — Egyveleg. — Az országos nöiparkiállitás. 
Gelléri Martól. — Az oroszok Debreczenben. Révész Imre 
1849-iki naplójegyzeteiböl. Révész Kálmántól. — Teher­
szállító gözkocsi. — A mérgezés fölismerése. — Hideg világos­
ság. — A szegzárdi ünnepélyek. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek és egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Mária Valéria fóherczegnö. — Laxenburg. — 
A Sandwich-szigetek királyi ndvarából. (7 arczkép.) — Országos 
nöiparkiállitás. Gyulay László rajzai: A székely osztály. Székely 
szövőszék. Háromszéki tárgyak Selmeczi csipkeverö leány. — 
Köznti teherszállító gözkocsi. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

N E H É Z K Ó R T 
(epilepsie) gyógyít, levél utján dr. KILLISCH spe-
czialista Drezdában (Szászország). — A nagy sikerek 
(8000) miatt nagy aranyérem a párisi tudományos 
társaságtól. 
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A szenvedő emberiségnek! 
Kéiem jelen hirdetést a többnyire semmitmondó és 

haszontalan feldicsérésekkel föl nem cserélni; a mit 
ajánlok, az sziláid és semmiféle javas szer. Számos ki-
serlet után sikerült oly készítményt előállítani, mely 
minden követelménynek megfelel, és kitűnő sikerrel 
alkalmaztatik a tüdő, mell és légzési szervek betegsé­
geinek minden fokozatában, lesoványodásnál és általá­
nos svüngeségnél. Számtalan elismerő irat megtekintés 
végett rendelkezésre áll. 

A hol chinin, csakamáj-olaj, vas-, jód- és maláta-ké-
szilmények nem segítenek, az én szerem 100 közül 90 
esetben bizonyosan használ. Már 3—4 nap múlva javu­
lás áll be, a netáni köhögés csekélyebb lesz, az erö 
gyarapodik, a járás ruganyos lesz, a légzés könnyebbe-
Jik, az alvás rendessé válik, s a gyógymód folyamán 
az egyes testrészek kellemes teltséget és gömbölyűsé­
get nyernek. 

E valóságos népgyógyszer föalkatrészeiben a leg­
nagyobb gonddal és tisztasággal készített kivonatokat 
tartalmaz török búzából, édes mandola- és cacaoból, 
j,ypophosphor-, mész-, tojássárga-, virágmézböl és né­
hány az erdélyi Kárpátokban honos növénynek pót­
lékaiból. 

Nagyon jó izii és minden korúak vehetik. 
Egy kísérlet megfogja erősíteni szavaim igazságát. 
Egy dobozzal, mely 10 egész 15 napra elégséges, 

6 frtért o. é., készpénz vagy utánvét mellett szállít az 
oroszlán-gyógyszertár. 

S t e n n e r F r i g y e s , Brassóban (Erdély). 

AZ EREDETI 
SINGER 
VARRÓGÉPEK 

PLEGJOBBAKA VILÁGON^ 
glsé ren<tű 1 5 0 éremmti(Mü/ti^. 

( TELJES JÓTÁLLÁS. ) 

HAVI 

Tíészleiefe 
|[ NEIDLINGER C. BUDAPEST váczi utcza \\l\ 

r B C P H S n a n e e g B f l i i 

I6-01 12 «s 100 db. Ifi os 12 -ö« 1(10 db 
1' sas frt l.M ISO » » Lancaster barna 1.A0 1.80 » • 

l-t* rendű zöld 1.60 1.90 » . I-sSrendR znld 1.8C 2 10 > > 

Vadászat kedvelőinek 
4 Jó minőségű belőtt kétcsövű I . e f a i l -

' <*henx-t 'e*ryver valódi Ruban-csft I 
Ivei 25, 28, 30 frt. Damaszt csövei 35, 40, 50, 
" 75 frt. Kétcsövű I.Hnof4ster-f'«'íffy v e r va­

lódi Ruban-csSvel 35, 40, 45, 50 frt. Oamasit-
csível 55, 60, 70, 75 frt. Csősz-fegy ver frt 6.50, 
7.50, kétcsövű kapszlis fegyver 1* 50, 16, 18, 
.10 frt. Egycsövű Lefaucheux kerti fegyver 
fiák számira 35 frt. Werndl vontcsövű ismétli 

golyós fegyver nagy vadakra 52 frt. 
Jó (Lefaucheux) t o l t l l i y c k . 

Nagy vadakra Lefaucheux, v. Lancaster töltények he 5-ós golyó, doboz 80 kr 
róltényfojtísok 200drb40 kr., párisi fojtás, háromféle 1 dobozban65, 85kr 
F l o b e r t - p a s k a , nem durranó, czéllövészethez szobában használható 
és soréttel kisebb madarakra 12, 14, 17, 20. 2fi Irt t ' l o l i < T l - l > i s * t o -
l y o k 7.50, 10, 14 frt. F l o b e r t - t ö l l é n y e k lou tlrb golyós 45 kr . 
frt 1.50, sörétes frt 1.20, 2.20, v a d r z f l t a h l n kiugró bohóczczal frt 5 60, 
nagyobb, mozsárral 9 frt. Vontcsövű hatlövetű biztonsági r e v o l v e r e k 
15 drb tölténynyel 4.85, 6, 8 frt, vesézett*, 7. 9 frt, finomabb kiállításban 
10, 14, 20 frt, középen gyúló Ali iról Blll l- l loir/ir kis formájú erős lóvésű 
revolver 10, 12, 14 frt. K e v o l v e r - l o l l é n y e k 100 drb frt 1 40, 1.80, 

2.30. Lancaster revolver-töltények '.'*> a 2.20, 2 70, 3 frtig. 
A v a d a s s a l e g y é b k e l l é k e i . Lefaucheux és Lancaster töltökészülék 
1-20, 2.40, töltény becsavarógép 3.75, 5 frt. Gyutacs beilleszt* 85 kr , 
2.85, 4 frt. Tölténytartó övek 2, 3.50, 5 frt, tölténytáska kemény angol 
bőrből 24, 32, 36 drb töltényre 8.75, 10, 12 frt V a d a f t s - l a x k a viz 
Katlan kelméből, cbagrin-, borjú-, bagariabőrből, áraikhoz aránylag meg­
felel* kiállításban 3.50, 4.50, 6, 8, 12 frt, nagyobb nyúlzsákkal frt 7.50, 
10, 14.50, kötött, vállra függeszthet* vad-zsákok 3 75, 4 50. Kutyavezető 
zsinórok 80 kr., 1—2 frt, kutyaostorok frt 1, 2, 3 50. Újvárosi agarászó-
ostor 4, 8, 10 frt, kutyaidomitó nyakravaló frt 1.20, 1 50 Vadászkürtök 
És jeladó sípok 60 kr., frt 1, l.bO, 2, 5, 10 frtig. Vadásrtír 8, 10, 15 frt 
íegyverzsákok 4.50, 8, 10 frt. Kemény fegyverszekrények 8—12 frt 
Vadász-székek, bot gyanánt használhatók frt 4 20, 6, 10. Lőportárak bit 
tonsági fedéllel '/>—S kilónak 2.80, 7 frt. Vadász gamaschnik, vízhatlan 
kelme és b*rb*l frt 4.50, 7.50, f r u m m l e s f f k t t p e u y kámzsává! 

10—21 frtig, vadászkulacsok Irt 1.50, 2, 5.50. 
A bőméinek puhintartására B r a n d t n e r b A r p é p e 1, i , 3 frt. 

V a d e s a l O f r a t O k . Fürj, fogoly, kacsa, császármadár, róka, nyúl, őz 
tzarvas és egyéb vadat híven utánzó csalogató sípok 60, 80 kr., 1 frt. 
Aczél rókafogó frt 2.60. Berendezett pinczetok 3, 5, 7 üveggel frt 9.50, 

18.59, 14.25. Vadász tapló-sapka 1—2 frt. 
ÍJ - B o g ^ t r d t s t üveggömbdobó-gép czéllóvészet tanulásához 11 frt, 

100 drb pehelylyel töltött üveggömb 4 frt. 
Jó erő-., pontosan járó vadász Nickel remontoir z s e b ­
ó r a i'-ős porfödéllel, kulcs nélkül felhúzható, romlás 
nak nincs kitéve, mert mutatója kinyitás nélkül igazit 
ható, 10 frt. Ha meg nem felelne, 8 nap után is 

visszatérítem a pénzt 
I J 1 Meglepő szép kész t ű z i j á t é k o k Lefaucheux 
vagy Lancaster-fegyverböl kilövők, mozsár r a k é t á k 
c. 16 c. 12, durranással tuczatja frt 2.40, 2.60, s z i l l e s 

C M i l l a j c o k k a l tuczatja frt 2.40, 2.60. 
Minden tőlem vett puskái jóhirü puskamüvesera belövi és 10 minta 
töltényt mellékelek, mindamellett akármi oknál az meg nem felelne 
•assal kicserélem, vagy annak értékét kivánatra megtérítem; de még 
eddig t. vevőim a tőlem vett fegyverekkel meg voltak elégedve, mert a 

kicserélést nem igen vették igénybe. 
D o h á n y z ó k n a k . Kevés erővel kezelhet* dohányvágók nagy fogat 
hajtókerékkel, két késsel 18 frt. Houblon kész cigarettapapír 1000-rt 
-árom nagyságban frt 3.50, ahoz toló-gép 30 kr. Bagót nem képez*, szá­

razon szívó kurta vadász fapipa frt 1, 1.30. 
Próbamegrendeléseknél a vadak kimélési naptárát és 

képes árjegyzéket mellékel 

K E R T É S Z T Ó D O R p o r o ^ S z a • 

Csász. kir. szabadalommal és 

poros, királyi minisi jóváhagyással. 
Dr. B O R C H A R D T Illatos növény—rappnna, 30 év 

otti elismert legjobb mosdó-szer 6zép egészséges 
bör elnyerésére; eredeti csomagocskákban bepecsé­
telve 42 kr. 

Dr. KOCH növényosnkorkal, elismert jelességü bá-
ziszer bütés, rekedtség, nyálkásodás és torokkarcro-
lásnál, stb. 70 és 35 kros dobozokban. 

Dr. BÉRINGTJIER fttgyökér-hajolaja, a baj és 
szakáll sűrítésére és fentartására, 1 jialaczk ára 1 frt. 

Dr. BÉRINQUIER növényi haj f««tö»se)re, valódian 
fest fekete, barna ei szóké színre; teljesen felsze­
relve kefével és csészével 5 frt. 

Dr. LINDES tanár növényi rndaos-lienőcse, a haj 
fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is alkalmas; eredeti da­
rabokban 50 kr. 

Dr. H A R T Ü N G chinahéj-olaja, a haj növesztése 
és szépítésére, pecsételt és üvegben bélyegzett pa-
gekben ára 85 kr. 

Dr. STJIN do B O U T E M A R D zamatos fofrssappana, 
a fogak és a foghus épentartására és tisztítására % 
legáltalánosabb és legbiztosabb sxer; Vi ée Vi cso­
magocskákban 70 és 35 krjával. 

Balzsamos olajbogyo-ssappan, a bör finomsága és 
puhaságára éltető és tartós befolyása által tűnik ki, 
35 »ros csomagokban. 

Dr . B É R I N G P I E R samatos koronassosss, értéke* 
illat- és mosóvíz, mely az életszerveket erősíti és 
üdíti; eredeti palaczkokban 1 frt 25 kr. é» 75 krjával. 

LEDÉR TESTVÉREK balzsamos fö ldl -dloolaj -
kr. 4 darab 1 csomagban 80 darabja 1ö 

s-'ii családoknak ajánlható. 
szappann. 
kr. Külöli' 

Dr. HARTTJNG növény-kenőoso, a hajnövés felköl-
tésére és felélesztésére, bepei-sételt él Üvegekben 
bélyegzett tégelyekben S5 krjával. 

Gyógyszeres BENZOE-ssappan, legfinomabb moi-
dószappan, ugyanazon eredménynyel bir, mint a 
Henzoe-tinctura; ára csomagonként 40 kr. 

C 5 f Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk valódi minőségben a következő magyarországi raktárakban kapható: 
BUDAPESTÉI: T ö r ö k J ó z s e f , gvógyBzert. a tsz. lélekhezi; Jezovitz 1L, gyógyszert, a «magyar királyhoz.; 
Scholz János, városi gyógyszert.; Kiss K., gyógyszert, a .Kígyóhoz.; Sztupa G., gyógyszert, a Bzeni 
Ed., gyógyszert. Továbbá 

Alsó-Kakin: Tyroler József,I 
Hirschfeld A. 

Arad: Elias Ármin, Goldstein 
H., Kozsnyay M. gyógysz. 

Baja: Klenancz és Babócs. 
Balassa - Gyarmat: Havas 

Gyula, gyógysz. 
Bártfa: Toperozer Alb. Th. 

gyógysz. 
Békés-Csaka: Varságh Béla, 

gyógysz. 
Berettyó-Újfalu: Sárrétby 

Lajos, gyógysz. 
Boldogasszony: Elapsia P., 

gyógysz. 
Breznókánya: Zörnlaib G. 

örökösei, gyógysz. 
Csáktornya: Báron Lipót. 
Czernovltz: Schnircb J. 
Dekreozen: Csanak J.,Geréby 

F.,dr. Bothschnek E.,gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

Eger: Buzáth Lajos, gyógysz. 
Esztergom: Fischer J. Géza, 

Eudolf M. F. 
Eszék: Dicnes J. C, gyógysz. 
Facsot: Hirschl Dávid. 
Földvár: Nádhera Pál. 
Gyöngyös: VozáryT.gyógysz. 
Győr: Németby P., gyógysz. 
Gyula: vrley István, gyógysz. 
Hajdu-Böszörmény: Lányi 

M-, gyógysz. 
Hód-Mező-Vásárkely: Kiss 

Gyula, gyógysz. 
Figyelmeztetünk a 

az udv. gyógyszertúrban, és Itáth P. gyógyszert, 
gyógyszert, és Prochaska J. kereskedésében. 

Nagy-Kanizsa: Rosenfeld A. 
Ku-enlierg Ferencz. 

Nagy-Károly: Ujliázy István 
Nagy-Kikinda: Neubold K. 

Tabánban. Ó-BUDÁI: Bakari A. 

Igló: Haits János, gyógysz. 
Ipolyság: Winter Sándor. 
Kalocsa: Horváth K.,vvógys«. 
Kaposvár: Laipczig Gy. 
Kassa: Esclivig és ria, Quirs-

feld Károly, Miiuster Gyula, 
Strausz D., Megay G. A., 
gyógysz., Wandraschek K., 
gyógysz., Schlesinger Simon. 

Keoskemét: Molnár János, 
gyógysz. 

Késmárk: Switawski Ferencz, 
gyóíry^z., Genersich K., gysz. 

Komárom: Belloni A. 
Körmöoz: Bittér János özv. 
Léva: Bolemann E., gyógysz. 
Lippa: Csordán Sándor. 
Liptó - Rózsakegy : Muko-

vichy Péter. 
L iptó -Szt . -Miklós : Balló 

Lajos: 
Losonci: Plichta Lajos, gysz. 
Lőcse: Klein Sándor. 
Makó: Nagy Adolf, gyógysz. 
Marczali: Isztl Nándor. 
M.-Vásárkely: Hutrtesz K. 
Miskoloz: Pa>teiner F., Malii 

F. a «fekete kutyái-hoz. 
Munkács: Traxler Ferencz, 

gyógysz. •'.., 
Nadworna: Dziembowsky gy. 
Nagy-Bánya: Haracsek Józs. 

és na 

Sopron: Mezey A., gyógysz. 
Szabadka: Farkas J. 

| Szamos-TJjvár: PlacBÍntár D., 
gyógyszerész. 

Szászsebes: Beinbardt J. K., 
gyógyszerész. 

Szatkinar: .lakó M.,Héder S., 
Szepes-Olassi: Zliusiky Jó­

zsef, gyógyszerész. 

gvugyftst. 
Nagy-Mikály: Lieblicb M., 

Fuztly Gyula. 
Nagy-Rőoze: Nandrássy G. 
Naiy-Szeken: Stengel Sam., * el. gyógyszerész. 

icLMiss,n,acl.er J. B., Mor-; |«Sed: Barcsay Károly, gysz. 
scher W. F-. rrógysz. ' Sz. -Udvarkely: Nagy- Soly-

Nagy-Szomkat: HeufielK.F. 
Nagy-Várad: Janky J. 

zella M., Scniin Miksa. 
Hu-

iS: 

Udvarkely: Nagy- Boly 
mosi Kmicz János Andi., gy., 

Székes-Fehérvár: Braun J. 
gyógysz., DiebsJla Gy., gysz. 

Ny irepkáza : Pav tzEm., a j ^ ' £ ^ t ' ; G r é b J i n . . 
Szopko Alíréd, gyogy.-z. cvoizvszerész 

Nyitra: Kovács J., gyógysz.,1-£, ; . . v _ P R i i T a : SUller N. 
Tombor Koméi, gyógysz. | 2 0 L b a ^ " y T r 3 i m o S Oj"£. 

Pápa: Bermiiller Alajos. 
Pécs: Zicb K., Ouetko K., 

Pacber E. 
Péczel: Macbleiu Jenő. gysz. 
Pozsega: Csillagh N. János, 

gyógyszerén. 
Pozsony: HenriciF., gyógysz., 

Groszmann A. F.. Baner Ján. 
Putnok: Fekete F., gyógysz. 
Rozsnyó: Feymann A. 
Segesvár: id. Misselbacber J. 

B., Teutsch J. B. 
Selmeoz: Dimúk J. E., Sztan-

kav T., gyógysz. 
Sepsi-Szt.-György: Csutak 

Péter és iia. 

Emmer F., Taxczay István 
gyógysz., Fáykiss J., Stsiner 
Ferencz, gyógysz. 

Trencsén: Groag Zsigmond 
Ungvár: Krausz Adolf. 
U j - V i d é k : StefanoviU L. 

Koda D. 
Varanno: Gaal A., gyógysz. 
Verseoz: Moldoványi A, 
Veszp.ém: Guthardt Todc 

nai. 
Zenta: Zettin József. 
Zömkor: Popics J., Fslcione 

Gusztáv. 
Zólyom: Steoh Lajos, gyógysz. Nagy-Becskerek: Weisz A 

itünk a hamisításokra, különösen dr. Suin de Boutemard Illatos fogpásstaja a a 
dr. Borokardt i l latos növényszappanára nézve. Több hamisító és hamisítások elárusítója már 

érzékeny pénzbüntetésekre lettek Bécsken és Prágában törvényssékl leg e l i té ivé . 6186 

| i | R a y m o n d é s T á r s a , n. Br. szab. ínlajdonosolv Berlinben. (^B 

A P R A N K L Í I N * * T A R S U L Í A T magyar irodalmi intézet kiadásában Bndapeatan (egyetem-ateza 
4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható i 

A LEGÚJABB HÁZI TITKÁR 
Első rési: 

M1GY11LE1EL1 
Elméleti és oaiorlati rezértónn 

helyei szerkesztésért. 

Számos útbaigazító példákkal ellátva s a posta- és 
távirdai szabályokkal és díjszabásokkal, ugy mis 

közhasznú czikkekkel megtoldva. 
Smrktvitattt 

TéTH LAJOS, 
kSs- is vsJtólgyvM 

Nyolezadik, újból átdolgozott • • legújabb hasai tör­
vény ekbes • len deletekhez alkalmazott kiadás). 

Ára fűzve 2 frt 60 kr. Vászonba kötve 3 forint 

lásodik rési: 

MIGYA1 fóltCTlÍB 
vagyis elméleti tanácsadó a polgári közéletben leg­

inkább előforduló jogügyletekben 

GYAKORLATI ÚTMUTATÓ 
az államfőnél, államkormánynál $ a közigazgatási, pénzügyi é> 
bírói hatóságoknál, ügyvédi segély és ügyvédi képviselet nélkül 
benyújtható mindennemű folyamodványok, kérvények, panaszol. 
felszólamlások és felebbezisek, valamint a jogügyletekre vonatko­
zó magánokiratok fogalmazása is szerkesztése Körüli eljárásnál. 
ÍM stixn neif iá i / í r i . lémet szöreeS iroikméldáTal, 

A kflzépouUlybeli • o s s o l a á r o * használaU ra, 

TÓTH L A J O S , 
Utas Ifyrsd, volt •arysi tteti íofigyiss. 

Negyedik, egészen átdolgozott s az idóközben hatálybs lépett 
ujabb és legújabb, különösen a gyámsági és gondnoksági ügyek 
rendezését s a kisebb polgári peres ügyekben való eljárást tár­
gyszó hasai törvények alapján kiegészített és jelentékenyen bő­

vített kiadás. 
Ara flUre S frt ÍO kr. Vászonba ksVtra 4 frt. 
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Í G É R V É N Y E K 
T i s z a 

sorsjegyekre, 
húzás szeptember 15-én 

F ő n y e r e m é n y 

fr t 100,000 frt 
csak frt 1'50 

Bécsi 
s o r s j e g y é k r e , 

húzás október l-jén 
F ő n y e r e m é n y 

f r t 2 0 0 , 0 0 0 f r t 
és a bélyeg, j 

M a g y a r 

állami sorsjegy 
a IX. jótékony sorsjátékról. 

Főnyeremény 
70.000 frt. 
Hu/is f. évi deczember 5-én. 

5 d a r a b r a 
1 sorsjegy ingyen. 

Ára egy n f A i M i i í I 
sorsjegynek f%/ 1 III. | 

csak 2 VÍ frt és. bé̂ eg. 
Mindkét Ígérvény és egy állami sorsjegy csak (ifrt 25 kr 
LÖRY I. bank és váltóüzlete Budapest, hatvani utcza 17. szám. 

w r Figyelemre méltó! ~»a 

Eskór (Epilepsie), 
g ö r c s - é s i d e g b e t e g e k , 
éh mindazok, kik e ba­
j o k iránt érdeklődnek , 
é s azok e l len b i z t o s 

s e g é l y t keresnek, szerezzék 
m e g bizalommal a röpiratot 
d r . B o a s s p e c i a l i s t á t ó l 
g ö r c s - és ideg-bajokban. 

I n g y e n és bérmentve küldi 
c supán 

Parlaghy, 
M ü n c h e n , 39 Bayers tr . 

Legjobban osztályozásra 

Mayer 
22,000 

alkalmas! 

trieur 
A g y á r i j e l ­

v é n y 
k í v á n t a s s á k j 

GROSSMANN J. 
váczi körút 71. BUDAPEST váczi körút W J 

Cs. k. k z á r ó l . 
B U 6 A N Y o a 

z a b . nj o n n a n j a v í t o t t 
S É R V K Ö T Ő K . 
A legújabb találmány a Bogán d 

amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötő Potitzertől, ép ugy 
arak, valamint nők és gyermekek szá-
mára;rugóknélkül,tÍ8ztagiunmiból 
művészileg szerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfára?zTóbb mnnküTvagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, mintán ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Irak: egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbban. 

Nagy raktár angol és fmnczia aczél sérvkötőkből, suspensoriu-
Jmokból, szőve, g n m m i b ó l , valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkésziilékek, gummi-harisnyák és m:n Jen gummi-
árn-czikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
(előli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl 636 
D n l l i t n n M Éln i , c e a s z . k i r . k ö t e l é k k é s z i t ö , 
r O l l l l Z e r B l O r B n d a p e n t , D e a k - F e r w n c z utozn. 

aiáSraasa^aiSiiáESiaa aaisasasöSiSsSiSF 

EB 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában, B u d a p e s t (IV. ker. egyetem-utcza 4. szám) l e g u t ó b b 

m e g j e l e n t e k , s minden könyvkereskedésben k a p h a t ó k : 
Ballagi Károly. Földrajz népiskolák számára. 

I . évf. vagy a népiskola 3 . oszt. tananyaga. Második k ; ad. Kötve 20 kr. 
I I . « « « « 4 . « « « 40 « 

I I I . « « « « 5. « « « 25 « 
Ballagi Károly és Nagy László. Magyarország története. Kapcsolatban az általános történelem 

legfőbb vonásaival. Népiskolák számára. Tizennyolczadik kiadá3 . Kötve 30 kr. 
Bánhegyi és Emericzy. Népiskolai tankönyv olvasmányokkal a magyarhoni népiskolák minden­

napi és ismétlő iskolái számára. Hatodik javi tot t és bővitett kiadás. 
T a r t a l o m : I . E r k ö l c s i néz le t tan . II . E m b e r i s m e . I I I . Fö ld le í rás . I V . T ö r t é n e l e m ( a l k o t m á n y t a n ­

nal) . V. T e r m é n y r a j z t a n ; ásvány- , n ö v é n y - é s ál lattan. VI. Természe t tan . K ö t v e 60 kr. 
Erdődi János. Földrajz tanodái é3 magánhasználatra. Harmadik átdolgozott kiadás. Fűzve 40 kr. 
— Földrajz a népiskolák I V . évfolyama számára. F ü g g e l é k ü l : történelmi képek. Negyedik 

átdolgozott kiadás. Fűzve 20 kr. 
Gyó'rffy Iván. Népiskolai olvasó és tankönyv. A magy. kath. elemi és n é p i s k o ^ i I I I . és I V . osztálya 

számára. Kötve 50 kr. 
Gylirky Antal . Magyar polgári jogok és kötelességek ismertetése. Kérdések- és feleletekbe foglalva 

a falusi népiskolák számára. Harmadik kiadás. Fűzve 25 kr. 
Jánosi Ferencz. Föld- és természetrajz, népiskolák számára, ö t ö d i k megjobbitot t kiadás. Füzv . 

40 kr . 
Klingenberg Jakab . Magyar nyelv- és irálytan. Helyesírási ós irodalmi függelékkel. A népiskola V 

és VI., valamint a polgári iskola I. és I I . osztálya számára. Második bővitett kiadás kötve 
60 kr. 
26-án 

20 kr. 
15 kr. 
15 kr. 
10 kr. 
25 k i . 

és leányiskolák s növeldék hasz-
60 kr . 

Lutter Nándor dr. Számtani példatár a népiskolák számára. Negyedik, az 1877. a u ^ 
21678. sz. miniszteri rendelet szerint átdolgozott kiadás. 

A második osztály számára 
A harmadik osztály számára 
A negyedik osztály számára 
Az ötödik osztály számára 
A hatodik osztály számára 

Szvorényi József. Elméleti és gyakorlati nyelvkönyv, a főelemi fi 
nálatára. Fűzve 

Bal lagi Siarl unb flagi| öobiétauá. ©efa)i(t>te Ur tga rné , rtebft ctmgett £>auptjügert au« ber alíge* 
metnen (Sefdjid)te, für 9Sotfáfd)u(en be.irbeitet. ®eb,. 30 ír. 

tirínhrgui étcfart. Ungarifd>fr ftiitterfreunt. Sin £em= unb ?efebudj für bte mittíeren unb 
* t)öt)eren £laffen beutfdjet 9Jolt?ídjulcn in Ungaru. íJtad) Sátujegtn unb őmencjt'á „Népiskolai 

tankönyv" b.cubeitet. br i t té ítuflttyC ®eb. 60 fr. 
filtnn.cnurtg 3 . ^ e u t f d j e é Spracbbucn . Sin Scitfaben jur prafttídjen unb tbeoretifdjen Se* 

íjnnblung beé etnfadjen ©atjeS, mit etner Seigabe bon £)rtograpb,ie unb Stilübungen. I . íhei í . 5ü r 
bte britté 3Jcttí»ídbulfloffe. 3weite öerbefferte v2luftage. @etj. 30 fr. — I I . SEíjeil. ftür bie oberen 
3?olfSídjulfíafíen (4. 5.). ®eb. 50 fr. 

Uihárq tyranj. ftleuie @rt>bef<$reif>ititg mit befonberer 9íűcfíid)tnabme auf bie Sartber ber ungar. 
ürorte, für iStementar* unD bőtjere i8olf áfájúién. ®»b. 30 fr. 

Utbáct) tjrmtj. ftur^gefafite (Sefcbicbte von Ungarr t für G£tementiir», f)öb,ere 33olfS= unb 
Sjürgerfdmten. ®eb. 25 fr. 

Lutter Ferdinánd Dr. S b i e r k a p o c t o v e d n y c h p r i k l a d o v pre národnie skoly. Tretie, 
dl 'a sústavy metrirkej prepracované vydanie. Prelozil Frantisek Lackó. Svazok I . 20 kr. 
Sviizok I I . 10 kr . Svazok I I I . 10 kr. Svazok I V . 15 kr. Svazok V. 25 kr. 
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A . H . B O L D T 
Növényi 

f é l 
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A LEGJOBB H£? 

LE HOUBLON 
FRANCZIA GYÁRTMÁNY. 

ÓVÁS UTÁNZÁSOK 
ELLEN! 

_S»-
B szivarkapapir csak akkor valódi, ha 
minden lap X , E H O T J B L O N 
bélyegzőt magán hordja és minden karton 
ai alant látható védjegygyei és aláírással 

van ellátva. 

LEY et HENRY, egyudlli gyirnokok, PARIS. 

O l c s ó é s j ő ! — S z a -
b a d é k . g r y e p v á g r ó , 

fe lü lmúlhatat lan szerkezet, 
munkaképesség é s ár t e k i n t e ­
t ében ; a l eggyakor la t ibb a 
n a g v és k i s kertek tu la jdo­
n o s a i számára. Szál l í t ja n é g y 
n a g y s á g b a n dbonkint 6. 8, 9, 
10 í r té i t K r a n s s é s T á r s a , 
B é c s b e n (Wahring) . 131 

vértisztitó labdacsok, 
A vér t i s z tá t lanságának e l ső je le i , a rossz I 

n e d v e k g y ü l e m l é s e i l a n y h a emész tésné l , minden 
emberné l kü lönböző . 

A l e g g y a k r a b b a n e lőforduló j e l ek a követke­
zők: V é i t ó d u l á s a fej fe lé , fü lzúgás — nehézség , sziv-
ny i lamlás , szédülés stb. , ami többny ire vérbőségből 
származik é s kóros á l lapoto t idéznek e lő , s némely­
kor g y o r s halál lal (szélhűdés) is végződnek , ha czél-
s i e r ü vért i szt i tó szerek nem a lka lmazta tnak — továbbá 
rende l l enes p irossága az arcznak, t i sz táta lan arczbör 
bőrv i szke tegség , apró b ib ircsek és pat tanások , sava­
n y u gyakran epe fe lböf i enés , g y o m o r é g é s , rossz 
emész té s , é t v á g y h i á n y , székszorulás , g y a k o r i álmat­
lanság , koronként i fejfájás (migrain) , m e l y e k ha elha-
n y a g o l t a t n a k , g y a k r a n v e s z é l y e s b e t e g s é g e k k é válnak. 

Ezen bajokon rövid idő a lat t g y ö k e r e s e n segí­
tenek ezen labdacsok, m e l y e k k ö n n y e n bevehetök s a 
rendes fog la lkozást m e g nem zavarják; minden doboz­
hoz kimerí tő m a g y a r s n é m e t u t a s í t á s mellékeltet ik. 
E g y d o b o z á r a ( 7 5 d b t a r t a l o m m a l ) 1 f r t 5 0 kr . 

Magyarországi főraktár: Budapest, Török József gyógimr-
társ, Kirily-utczs 14. — Pataki Károly, Nagykorona-utcza : Székes-
Fehérvár : Dieballa György. Szeged: Haroz János, Temesvár : Tar-
ezay István, Eger : Kollner Lőrinez. Pozsony: Pisztóry Bódog. 7J 

A. Tranklin-TáriuUU 
magyar irodalmi intézet HailáiaNn 
Badaftsten (egyetem-utcza l. nam) 
megjelent és minden könyvárainál 

kapható: 

Áihtcyicriuit 
avagy 

a lovak, szarvasmarhák ja­
kok, kecskék és sertések s 
egyéb hasznos háziállatok 
betegségeinek megismerése * 

gyógyítása. 
Állatorvosok, falust gazdát 

és gazdatisztek számára 
irták 

BISEHIATEB SÁIDOB 
és 

OÖBEL COELESTIS. 
Harmadik kiadás 
Ara jüzve80hr. 

1 ^ LÁNYOK KÖNYVE 
i FIATAL LÁNYKÁK SZÁMÁRA. 

I r U 

a' 

$ — • avetélmetszettel és több kUebb képp«t — <, 

. < A r a k e m é n y k ö t é s b e * 9 f r t . 

W A E G A L A J O S N É 
(RAJKA TERÉZ.) 

A FRANKLIN-TÁRSULATmw iroa-lDtezet Hadá8iban (Badií 
egyetem ntozs 4) megjolent éa kapW 

F r a n k l i n - T á l s u l a t nyomdája . ( .Egyetem-utcza 4. száu .) 

' > . 

v nfdr j\ 

sssBsflssL" IFSKR ff 
sssBsflssL" IFSKR ^^ 
sssBsflssL" IFSKR 
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Bltfiietéii föltételek: VASiBNtPI TJJSiQ és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : \ félévre _ 6 « Csupán a VASABSAPI TJJ8AG: f *f*" é™ 8 ' r t Csupán a POLITIKAI DJDON8ÍGOK : / 

l félévre _. 4 • ( 
/ egész évre 6 frt 

félévre ._ 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a postailan 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

38-ik szám 1881. BUDAPEST, SZEPTEMBER 18. XXVHL évfolyam. 

KISFALUDY KÁROLY MELLSZOBRA 
KIS GYÖRGYTÖL. 

AMELLSZOBOR, melynek mintája előttünk áll, 
a magyar tud. akadémia rendes ülésterme 

. számára készül a Kisfaludy-társaság meg­
rendeléséből. E szépirodalmi társaság, mely kez­
dettől fogva az akadémia testvérhugának, vagy 
épen édes leányának tekintette magát, állandó 
szállást csak akkor nyert, mikor az akadémiá­
nak saját palotája épülvén, ez abban vendég­
s z e r e t ő i g külön termet mutatott ki a Kisfaludy-
társaság számára. Vendégszeretete nem érte be 
ennyivel ; mikor a Kisfaludy-társaság fölolvasó 
üléseit oly nagy és diszes közönség kezdte láto­
gatni, hogy a társaság teremében az sem el nem 
fért, sem illendően elhelyezhető nem volt, az 
akadémia készséggel megengedte, — sőt maga 
ajánlotta előzékenyen föl, — hogy a társaság 
az ő rendes üléstermében tartsa fölolvasó ülé­
seit, melyeknek vonzó ereje még növekedett ez 
áthelyezés folytán. 

A Kisfaludy-társaság, erejétől telhetőleg, 
állandó becsű emlékkel óhajtván viszonozni az 
akadémia szívességét: elhatározta, hogy egy 
márvány mellszobort készittet s ajánl fel az 
akadémia ülésterme számára, hol már Kazinczy 
Ferencz s gróf Teleki József mellszobrai álla­
nak. Kit ábrázolhatna a készítendő mellszobor 
méltóbban s mind a két társaságra nézve je len­
tősebben, mint Kisfaludy Károlyt, a magyar 
nyelvmüvészet, nemzeti költészetünk egyik első 
rendű bajnokát, a magyar vígjáték megterem­
tőjét, — a kinek emlékére az ajándékozó társa­
ság alakult, a kinek nevét viseli, — e a ki más­
felől az akadémiának is legelső rendes tagja s 
legelső halot t ja : és igy első dicsekedése és első 
gyásza vala. 

A Kisfaludy-társaság, hogy a mellszobort 
mind dicsőült tárgyához, mind önmagához s az 
akadémiához méltóan állithassa elő, fölhívta 
művészeinket a vállalkozásra; s a beterjesztett 
aj ániatok közül Kis Györgyét fogadta el, nem mert 
az volt a legolcsóbb, hanem megbízva a gyorsan 
hírre kapott fiatal szobrásznak — a «Könyörü­
letes szamaritánus*, a honvédelmi palotai Ár­
pád s az operaházi Géniusz művészének — 
mind tehetségében, mind lelkesülésében, hogy 
a legszebbet birja s törekszik is alkotni. 

Ha a már kész mintából, melynek ezennel 
hű rajzát mutatjuk be, ítélni lehet — s hogy 
ne lehetne ? — a társaság nem is csalódott vá­

rakozásában s nem sokára legszebb mellszob­
raink egyike diszitendi az akadémia üléstermét. 

E szobor láttára önkénytelenül kiáltunk 
föl: «Mily ismerős s mily ideg9n!» Kisfaludy 
Károlynak arczképeiröl s eddigi szobrairól is­
meretes arczára egyszerre ráismer mindenki s 
mégis egészen újnak, egészen eredetinek találja 
a Kis György által teremtett arczot és alakot. 

A mai nemzedék már nem ismerte Kisfaludy 
Károlyt ; de hallomásból tudja, hogy ölmagas, 
csontos, izmos alak volt, indulatokat visszatük­
röző kifejező,arczczal, melyet a belső tűz fénye 

lobogtatott, de a gyilkoló betegség — a tüdő-
vész — sorvasztó láza emésztett. Ez utóbbi kö­
rülmény csak legutóbbi (Toldy fölügyelete alatt 
metszett) arczképón s arról a Kisfaludy-társa­
ság teremé számára olajba festett képén van 
némikép érzékitve. Előbbi képei s azokról ké­
szült és közkeletű mellszobrocskái, egy majd­
nem pufók arczot tüntetnek elénk, mely ellen­
mond a ténynek, hogy a költő száraz betegségben 
hal t meg. Azt hiszszük, nem nehéz ezt megma­
gyarázni. Mint tudva vau, Kisfaludy Károly ba­
rátai, halála után gypsz maszkot vétettek drága 
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K I S F A L U D Y K Á R O L Y M E L L S Z O B R A 
KIS GYÖRGYTŐL. 


